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Zapiski sądowe, przechowane w księgach sądowych ziemskich 
i grodzkich, stanowitA nader ważny materyjal do historyi języka 
polskiego 1). Sięgają bowiem drugiej polowy wieku XIV, to jest 
epoki, z której doszło nas zaledwie kilka zabytków piśmien­

nych. Pod względem chronologicznym mają one tę wyższość 

nad wielu innymi zabytkami językowymi, że czas ich spisania 
jest ściśle oznaczony. Wiadome są też miejsca, w kt6rych za­
bytki języka sądowego spisywano. Zeznający w sądzie pocho­
dzą zawsze z jednej okolicy; zeznania ich zawierają ślady 

mowy prostej, potocznej, ludowej. Pisane zaś są ręką ludzi, 
którym ciężko przychodziło pokonywać trudnąści wyrażania 

na piśmie tego, co słyszeli ; stąd pisownia tu niedołężna i nie­
jednostajna. Lecz właśnie ta nieudolność i niejednolitość pi­
sowni sprawiała, że dźwięki, słyszane przez pisarza, zostały 

niekiedy z dziwn<!J dokładnością ujęte i wyrażone na piśmie. 
Okoliczności te mają wielką wagę dla historyi języka. Nie 
ulega bowiem wątpliwości, że jak dzisiaj, tak i w wiekach 
ubiegłych, istniały w różnych dzielnicach kraju odcienie 
i różnice dialektyczne w języku potocznym narodu; i to 
właśnie upoważnia do wniosku, że w takich zabytkach, spi­
sywanych z ust ludzi prostych, przechowały się właściwości 

języka powiatowego. 

1
) Porówn. Pami~tnik pierwszego zjazdu historycznego polskiego 

imienia Jana JJługosza. Kraków, 1881, str. 125 i nn. 



W pracy niniejszej zebrano materyjał do historyi języka 
polskiego z końca XIV i początku XV wieku (1385-1420) 
na podstawie zapisków sądowych zawartych w księgach Łę­
czyckich ziemskich i grodzkich ; ziemskich Orlowskich i ziem­
skich Brzezińskich. 

W nauce o dźwiękach uwzględniono sposoby oznaczania 
głosek 9 tyle, o ile okoliczność ta mogła przyczynić się do 
wyświetlenia natury głosek. I dla tego, dla oszczędzenia miej­
sca, pominięto osobny dział o pisowni. 

Cyfry, znajdujCf!ce się przy wyrazach, stanowiących przy­
kłady gramatyczne, oznaczają liczby porządkowe spraw, idą­
cych po sobie w wydaniu niniejszym. Sprawy idą po sobie 
w porządku chronologicznym i to w ten sposób, że tom I 
obeimuje sprawy sądowe ziernskie Łęczyckie (1385-1400) 
od l. 1-5059 ; tom II sprawy ziemskie Orłowskie (1389-
1410) od l. 1-1992); ziemskie Brzezińskie (1398-1420) 
od l. 1993-3481; nakoniec grodzkie Łęczyckie (1390-
1397) od l. 3482-5050. Łatwo jest więc dociec, gdzie 
i w którym roku ten lub ów wyraz zapisany został. 

Praca niniejsza, w swej głównej osnowie, dokonana zo­
stała jeszcze przed kilku laty. Czynny udział przyjmował 
w niej Dr. Jan Hanusz, podówczas uczeń Uniw. Jagiell., 
który uporządkował materyjal, odnoszący się do samogloi;ek 
nosowych i form deklinacyjnych. 

W Krakowie, w Sierpniu 1884 r. 

DZIAŁ I. 

O GŁOSKACH. 

1. O samogłoskach. 

§ 1. O samogłosce e. 

Samogłoska e w tematach. 
Godny uwagi rzeczownik słowny p ov e 1 eńe: po u e 1 en y m 

Il 5009 (rozkaz), stsl. no11si\1:111111; (voliintas) do słowa t1El\llh1 11sl\u11. 

r<icogemstwo II 4531, stsl. mM1.cT110 (vadimonium). 
E zachowało się w wyrazie rń e dz y: medzi gran ·.cami 946, 

podobnież medza II 270, stsl. MSa>iJ;ll, nowopol. rh ę dz y obok 
med z a; w wyrazie pasceka: johannes pasczeka Il 2416; jc­
hannes pascheka II 2482; paszczeczinam 1431 ; katba paszcze­
cina 1697 · pasczeczicz II 2246; pasceczicz 3873; nowopol. 
pas cę ka' powstało pod wpływem analogii wyr. s cę ka z wy­
razu pas ce k a. 

§ 2. Samogłoska e = stsł. e przed spółgłoskami zębowymi 
d, t, z, s, n, ł i językowo-podniebiennq r w rozwoju his~oryczny,rn 
języka polskiego ulega zmianie na o, przyczem poprzedzaJąca spo?­
głoska pozostaje zmiękczona. W końcu wieku XIV i początku XV 
zamiana ta nie była powszechną. Tak też i w naszych zabytkach 
e pierwotne zachowało się : 

W tematach: sedlkow II. 1997; szedmenadzeszanth II. 
2247; sczedrzik II; scedrzik II. 4120; sczedrich II . . 503; kme­
tone 3474. 
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W sufilcsa.ch: w sufiks-ie ·men: krzemenow 5024; crzeme­
nowski 1385. TV si(fticsie -e: alhel'tus diet.us gemelo U 184.i 
porówn. je rn Ot a. W sąfiksie: -en: z)a1·ticip. praeter. pltSS. rodze­
leno II J 370; wrzeszena II 2U50 (do słowa v res y ć, porówn. 
stsł. pT.m11T11, pol. rozgresyć); jawyen ministerialis II 1881; 
podobnież st.anislaus swandzena 1278 W s1tfilvsie -et: szPpet­
kin II 312. 

Częściej jednak u:ystępuje już o: W tematach: wodl 348 J; 
prziwodl ibid, wodJ II 1742; winosla II 1506; wnosla II 2586; 
syotlcowsky II 2433; de croslyno 2027; pczol 0880, vczoli 3884; 
weworka 2832; henricus czecorka II 4205; sczodrek II 565. 

W su.fiksa.eh: -er: de gan s or o w o 3896. W sitfiksie -ter: 
ny es cz or i 463 ·, stsł. 11ecTepil ( consobrina). W sufiksie -et: j o­
h a n n e s s z e p o t h o II 113 l. W sufiksie . men : k a m o n a 416 7; 
kam o n ka II 4030. W sufiksie particip. praet. pass. -en: ve­
dzona II 2723; pokradzyono II 1940; scra<lzone 1079; in pup lico 
na otworzoney wa.lcze II 4561; widzelona 4979; factus est praw 
uczinon II 4030; szaplaczono II 1163; zaplaczono II 1984; za­
robonich II 1511 ; zastawona 2076; panski currnm opravoni II 
5M; podobnież: de jasona 3497. 

§ 3. Samogłoska -e w sufiksie -ev w przym:iotnikach dzier­
żawczych po spółgłosce j i zmiękczonych zachowała się w licz­
nych przykładach: blaszegevicz II 1266; de budzigewice II 
2221; de gayewo II 3922; de kayewo 0005, II 4U40, II 4883; 
de kayewa II 4555; kayewsky II '3887; kolodzegevicz II 556; 
micolayeuice 1080; rnirzeyeuo 2595; mirzeievo II 1006; misrze­
yewo II 152~; boguszeuo 3461; byszeuo 1770; de biszewi II 
2464; drzeuoszenice 2654; drzevoszevice II l 13; drzewoszevi­
cze II 115; drzewoschewicze II 1877; chociszewo 2939; ja­
cusevy II 3187; jannszevi II 2613; crzeszeuo 3097; krzeszew 
4438; de crzessewo II 4057; crzeszewski II 1294; marciszewą 
II 1579; miroseuicze 2969; neglossew 2334; neglosseuo 3523; 
de neszeva II 255; de neszewa II 1945 (dziś ńesava); Sco­
szeui 2053; scoszewi 1437; de scoszewi II 2343; scoszewski 
1437 · slawoszeuo 1700; de slawoszewo II 4297; de slawosewo ' 
II 4246, II 3651 ; slawoszewski 1461 ; thabiaseuice II 3188; 
thobiaszewicze II 2462; ukaseve II 683; dzerzewo 4988; 
w gego dzerszeuo II 4617; de skazew 3227; sluszewo 2185; 
jambroszewo 3739; mosarzewo 3488; conarzeuo 3351, 3679; 
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n9dzerzewo 4544; szerzewice 3492; kranszeleuice 2991; seclleno 
3101; sedlewo II 3964; szalyevo II 548; trzeblewo II 4366; 
de upalew II 3594; upal ewo II 3635; waleno 3082; wroblewo 
2775, II 4363; olexevicz II 800; g·oworiczewo 3493; moraw­
czenice II 4594; parzinczenice 4686; de prwdzeno 4194; doma­
neuo 3678; domaneuice 3493; crzemeneno :;628, 3 l96; leszne­
vicze II 1135; de mnew II 3956; pnewsky 4382; zeleneuo 698, 
1622, 1709, 2413, 3425; zelenewo 2904; szelyenyewo 4651; 
morawczeuice II 4594; prandzeuo 1921; glupewo II 2749; de 
glupyewo II 1921; gol<)bewo II 46; golambewicz II 1577; 
golanbyewicz II 1631. Podobnież w k01icówce dat. sg. -evi tema­
tów męzkich na -ja: macegevi II 646; ku kouewi 2080. 

O zamianie -ev na -ov vide § 58. 
§ 4. e zginęło na końcu: pouirdz 649 obok pouercze 651 

(poforće, povirće); w partvkule ze: esz r<iczil II 118; isz II 96 
obok ise II 769, esze II 521, II 1579; o g<'>S II 568; ? jqz ~a­
miast 0 jQże; w zairnkii wskaz. neutr. śe: latosz (latos zannast 
lato śe) praesenti anno II 2499. 

§ 5. j na początku przed e nie oznaczono w zaimku je: 
esie II 540; esze mu pirwey ren<) dal 1986; esze II 521, II 
1579; esze holga wnosla II 2586; eses mi dal II 3188; ja tho 
suaczą esz mi gi g91 34 70; esz r<iczil II ll8; ezez II 616; eszo 
est fide jussit II 1060; obok hees mu pirwey ren.:> dał II 1458. 
w praes. l. sg. jeśm : esm H 561. 

h znika przede: enricbones 4082; elena II 2014; obok he-
dwiga II 2114. . 

h zjawia się przed e w wyrazie helszce II 4544 (Elisa­
beth). 

§ 6. Ślady długości samogłoski e zachowały się w następu­
jących przylcładach: 1) W rzeczownikach powstał:ych za ~omocą 
suf. -ije: dictus chor<)zee 4315 obok i yako kedi s9 dzehl low­
cze cum suis pueris 3324, gdzie długie e wyrażvno przez znale 
pojedynczy. 2) W rodzaju nija~cim za·imlca ji, ja, je: ac. sg. w zn.ct­
czeniu spójnika podwójnego ee użyto nieprawidłowo: hees mu p1r­
Wey ren.:> dal II 1458 (jeż późniejsze jiż). 

§ 7. Samogłoska e w wyrazach przyswojonych. Łaciń~lcie 
e w wyrazie pet r u s, pet r i pochodnych . pozostało ze zm1ęlc­
czeniem poprzedzającego fi: Petr 3906; goll Petr II 886; sbil 
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golego petra 3844; petrzik II 4167; petrzikonem 11 4168, 4169 
i petrassius 3243, II 165; pyetrasza II 1621; petrcow 809; 
petrcono 1690. 

Częściej jednak, jako przed spółgłoską zębową t, uległo za­
mianie na o, jak 1v wyrazach rodzimych: potr 3823, II 118; 

potrek II 149, II 3873, II 3960; potrco 2069; potrasz II 4738; 
potrassy 3265; pyothraszowim II 1498; testes pyotroua de ko­
zubouice 983; potrouice 1319; potrouicze II 2087, II 2700, 
banka heres de pyotrowicze II 2415; potrcowo 647, 3.ł13: 
pyotrkovo 987; potrcow 1691; pyothrkow 4216; potrcomens1 
II 2186; również kmothowni 3470 przed twa1·dem t, obole kmecz 
II 684, z powodii zmiękczenia t na c. 

Grecko-łac. e (e) brzmi jale e w wyrazach: helena (fMv'IJ): 
elena II 2014; elsca II 3755; domine helszce II 4544; obole 
helina II 1165; helcam II 2514, obok halka II 2512; alexan­
der ('AM~Cl''13poi;) 713; lexandrum 2813; lexandri II 2172; le­
xander II 2254; lexsander II 2383; lexszóder II 2709; leg-
szander II 4192; obole a: laxander 34 71. . 

Z e powstało a w wyrazach: gawrzial II 4562; gawrz1a­
lum II 4465 (gabriel); harmanum II 3888, II 3924 (hermann) i 
jad wiga II 2627 (hedwig); jachna [contoralis pauli II 3~43, 
zdrobniałe do jad wiga; magdalana obole magdalene 2042; isz­
bracht II 125 (gisebrecht); olbracht II 148 (albrecht); kathenam 
vulg. lanczucha II 3326 niem. lehnzug. . . ,. , 

Grecko-łac. e brzmi jale e bez zmiękczenia poprzedza7ąceJ społ:-
głoski w wyrazie eufemia ( eoqiwfa): offemie, offem i a II 1584; 
o:ffemka II 211; ofemiam 1923. 

Greclc. 'Il odpowiada i: dimitrius de visoka II 4338 a'IJ!J.'~-
't'ptoi;. 

E ginie na początku: idzicouo II 4955; iczek Il 9; iczco 
2191, II 1073; iczicouicz II 3497. 

§ 8. Samogłoska l (1>). 

Stsł. i. odpowiada e fJ poprzedzającą spółgłoską zmiękczoną: 

ch9szebn9 rzecz<? II 692; ch9szebn9 srzecz<;, II 1940; chosebn9 
rzecz<;, II 185. ( chąśba, furticinium) ; de swescze pro Sevce II 
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1004; jasko giuiczenski II 3789. W sufiksie -i.K'L = ek: jasek 
2819; stasek 2826; staszek II 104; orzesek II 931. 

" ginie bez śladu: jaszk II 1231 ; borzk II 4652; jaschco 
tresczk II 1726; suam socrem czcz<? 2962, obok deczcza II 4217 
(teśća) ; thyescz II 1945; czescz H 672; evictor szacbocz II 2972 
(zacbodźca) stsł. ~L'l~OĄLqL •• 

Ślady wymawiania e przed t, r znać w wyrazach: perecz­
slaus (precłav) II 14:17, II 1418; gerzim 3506, obok grzimco. 

§ 9. Prasłowiańska grupa dźwięków -l'r (-i.r) przed spół­
głoską, której w starosł. odpowiada -n., -n, w języku staropolskim ma 
brzmienie -ir, obole -er z poprzedzającą spółgłoską zmiękczoną. W pÓŹ· 
niejszym języku zapanowało wyłącznie -er i -er. W naszych za­
bytkach obie grupy spotykamy, -ir wszakże przemaga. Inna znowu 
kwestyja, jak się zachowuje r; jest ono albo twarde, albo zmięk­

czone: 
-ir : czirnicouo 1831 ; czirnicouo 1952 ; sand czirnikow 

ski II 3484; czirchowski 2651 ; de czirwe 3088, II 2688, Il 
2973 II 3018 ; de cczryrwe II 3040; de crzyrwe II 3041 ; 
szczlrbam 2483, 4016; sczirba II 2049; de zirbice 4076; czir­
vensk II 179; czirvinsko II 180. dyrslaus 2166; dirslaus II 
159; dirslao 2133 ; dyrslao 3023 ; dyrslai 3666 ; dzirzek 2957; 
dzirszek U 106; nicolaus dirlo 4576 ; de dzirbicze II 4176; 
dzirbantowo II 4342; dirsz<? II 1955; wydzyrszaal II 3387; 
dirszawa 4787; de sirua II 3326; abracham sircbowski 3488, 
porównaj stsł. cp'L~'LK'L i polską nazwę rodową : sierzcho; de sir­
pouo II 1996; sirpowo 2810; sirpow 4214; de zirpowo II 3784; 
pirwey II 1458, II 1828, II 1986; pirwyey II 3188; na pir~e 
poroczki 3469; wirchoslaus 3497; virchoslawa II 2114; v1r­
chow II 852 ; virszone II 2283; pouirdz 649; byrwenna 3313: 
birwena 4839 (teraz wieś bierzwienna). 

-ir: de cirznicowo II 4397 ; cirzchowo 2127; de cirzwe II 
3083, II 3432; de cirzwye II 3241; po dirszconim II 1099; 
dzirzbice 1620; de dzirzbanto 2414; de dzirzbanthowo II 3608, 
II 4232; de sirzwa II 3341 ; pasirzb II 4029; sirzpowo ~984; 
syrzpowo 177, 2918; syrzpouo 937; pyrzga 2016; step~anus p1r~ga 
II 3843; pro istis- arboribus birzwna 2837 (bervono); btrz­
wenna 31, 887; birzviena II 4032; de wirzbye II 2853; de 
wyrzbe II 2836; wirzchoslaus 4578; virzcboslai II 1467; wirz-
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choslao II 1836; virzchonovi II 1458; wirzchone 1123; wirzcho­
noue II 4310; myrsz wa, mirswa 2138; iczek mirzwa II 3590. 

-er: derslaus 380a, 2840. 4 734; derslao 2839, 3409, II 
1404; derslaum II 290; pierwey II 646; pouercze 651. 

-et: derszco II 4806; derzsko II 4030; dersko II 381; 
werzcouo 3484. 

Niekiedy samo r (rs, rz) znajduje się tam, gdzieby oczeki­
wać należało ·ir lub -er: de sgrz II 3384; de segrz II 3602 
(teraz zgierz); de crzwye II 3259. 

§ 10. O samogłosce o. 

o zachowało się w wyrazach: chocimirus 1358, y to ch9-
cz9 II 570, czyt. cłiocę, stsł. ~omTm, ~OTUH; podobnież oceslai, 
oczeslai II 413, obok ceslai 4 7 4. 

o obok u występuje w wyrazie: vitona II 4673 obok vituna1 
dziś wieś witonia w Łęczyckiem. 

W sufiksie ova, tworzącym temat infinit. słów, których temat 
praes. tworzy się za pomocą suf. u-je, o zachowctło się i w tych 
słowach, w których w najnowsze? epoce powstało -y: indicare vulg. 
scazouacz 3879; ukaszowal II 428; swanszowal II 304. 

o zjawia się na początku: ofrank II 436, obok franek ibid. 
o zachowało się na kmicu w wyrazach: tamo gi p9thal kamo 

gi dzal 34 70, nowopol. tam. 
h zjawia się na początku wyrazów przed -o: pro manso 

agri vulg. ho Ian II 3342; pro 16 coretis hospu II 3304; pro 
sexdecem coretis frumenti vulg. hospu II 3316; holth II 2439; 
holga II 2586 ; holga relicta II 2408; obole olth II 2439; ol­
dakouis II 964. 

h ginie nci początku przed o : oracy de leszczno 5000. 
v zjawict się na początkit przed o: voselkouem II 3853; 

wselko ibid (zamiast voselko); mitchone dieto voczic 4082; de 
vothczowo n 427 4, 

a występuje obole o: stanislaus pust oka 1655, obole pu­
stalka 1698; cosubowicz II 3439 obok cai:mb<?wski II 3499; te­
raz kożubowo, kożuby, kozuby obole kazubek; nagzecz II 832 
(nogeć), nedabiłnm 2937. 

o obole e masowo obok masewo II 4031 teraz mazewo. 
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o nowopol. u: moscole II 2288, teraz mosknle; sklothi 
II lb22, teraz skłnty; nicolanm colig II 1017 porów. dzisiejsze 
nazwy wsi: kulig, kuligi, kuligów, kulik, kulikóv. 

§ 11. Ślady długości samogłoski o widoczne są w ozna­
czaniu przez oo: boog II 2073; gooscz II 1499 (goźdź). Że obok 
długości o zbliżało się do u, że więc było też ścieśnione, wska­
zują wyrazy: gurski II 4578; pugaw rpojqv) II 2140, porównaj 
pójść, pójdę, oraz czeskie pu, w złoż(''Yl.iach np. pUdol, puhon, 
pujdu, pi'ivod, puvoz, puzitek, pi'1Vab i t. d. Zwykle jednak ó 
wyrażono przez o: np. bog II 9G; wol II 2663; schmowil sz9 
II 1739; gothow 34 70; de gorka II 4255. 

§ 12. o w wyrazach przyswo}onych odpowiadct o: probosz­
czouicze 2116 z czesk. probost, a to ze średniomem. provost, pro­
best, łac. praepositus; rudolthovo 4119 (dziś wieś rdutów w Or­
łowskim pow.) z niem. rudolth, rudolf; coszma II 2414; tho­
biaszewicze II 2462. 

u: rudulthowo 4120 (rdutów) (rudolf); mikula II 4338; 
micul 679; mikuli 4635; ,ąr.-łac. ni col ans. 

e zamiast o mikel 1083, 2167, 2168; mikołaj, nicolaus. 
Debeslaum de barowo II 1775, obole dobeslaus II 1774, 

jest błędem pisarza.. 
§ 13. Stsł. griipie -ra przed SJJÓłgłoslcą odpowiada w ję­

zyku polskim -ro; tak też brzmi: scrochna II 2767. Obole tego 
spotykamy formę scorochna II 3342; scorochne relicte II 34 75; 
scorochna alias proprio nomine katherina II 3278. 

Starosł. grupie -fa przed spółgłoską · odpowiada w polskim 
ło np.: wlodimirus 2022, 3113; wlodiwir II 1452; wlodimirum 
II 4197; wlosth II 2541; w lost II 2964; wlostoni 3476; wlo­
stouicz 3475; iuowlodz II 2448; mloczil II 1460; kłoski. Obok 
tego spotykamy -ła: wladimirus 2030; wladimiro II 1386, II 4189: 
a;. nadto oto : non smoloczili II 545; col oski II 1787. 

§ 14. O samogłosce 1„ 

Starosłowidislcicmu -'L odpowiada samogłoska e z poprze­
dzającą spółgłoską twardą: tedi II 169 = T'Lrft,hl. 

vV vrzystawkach ote-, se-, ze-, obe·, ve-: Jaco m9 otegnal II 
4970; otheymonali 3797; odeprzenie 3i34 7; sespasl II .459; se­
wloka ministerialis II 1609; zegnal 828; obeslal 3661; we bru 
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II 2274; vekmeczó 983; wedne II 85; ego ne sadzał we wez­
cz9 II 838; penam valoris wszetczn9 II 1070; item pe nam 
wesztn9 II 1113; ad recognicionem vulg. pow9czczi II 2159; 
ad recognicionem poweszczy II 2134, a podług tej analogii: ne­
rozeymouala 1322. 

W wyrazie potecna, potecne w wielu przykładach, raz tylko 
występuje o: ruit bis penam cespitatoriam vulgariter potoczna II 
4496, co jest bez wątpienia omyłką pilarza. 

W sufilcsie "LK'L = ek: michałek II 1 /4 passek 989; bar­
tek 1063 (ob. bartko II 1059); swótek 44799; woythek II 
136; janek II 4623; scarbek 989; tomek II 72a; prybek II 2097. 

· Grupie starosł. ·l\'L odpowiada -eł: swantopelco 1046, 1047; 
predpelk II 3922; podług tej analogii pelca 3739, 4 753, II 2873 
(fulco); chelim 3822; cum suis zelnami 435 (błędnie wyd1·uko­
wano: czytać należy zeluami, to jest zełvami, stsł. :t;l\'LR1' (glos) 
nsł. zava, serb. zaova, mrus. zovyća, soror mariti, ros. aOJIOBKa. 

W przyswojonym wyr. paulus zjawia się e : pauel 3794. 
Godna itwagi pisownia: tho sulima popolnil 4396 (popełnił) 
-ał występuje w wyrazie: de baldowo II 4351 (bałdovo ), dziś 

bełdov, bełdovska huta w Łęczyckiem. 
-łu: jacobus sluneczko II 2504; domin us slunensis II 1232; 

stsł. Cl\~H1>1f1>, nowopolskie słońce; slnpcza 3576 obole slopczsko 3540 
stsł. CTl\'Ln'L. 

Stsł. 'L odpowiada -u: ku scasanu 3725; ku ska.zanu 3967; 
cu rosprawe 3184. 

Stsł. 'L oznaczono przez -i, coby wskazywało, że dźwięk 

ten zbliżał się do y: jako przyd9 bogusko wisrzuczil szt? w czi­
sthe II 1703, obole wrzuczil sz9 II 1704. 

Dźwięk odvowiadający stsł. 'L zginął np. scluny 4083; we bru 
II 2274. 

§. 15. Stsł. n, polslc. r, stanowiące sylabę, oznaczono: 
1) przez r: brdowo 4817; drwalow II 3872; II 4313; 

tria vulnera crvave II 1109; crawva II 1108, jest błędem pisa­
rza zamiast crwava; rszow 4599; rszewo 4682 (teraz rzeżewo); 

rgil de rgilewo 3723; rgilewo 4063; rhgilewo 749; rghileuo 
860, 924; ( stsł. pun., p Lrl\'L numen slavorum gentilium), teraz 
wieś rgilew. 

2) przez -re: y nasey kreve II 846, tj. kreve zamiast krve. 
3) przez -ar: darwal.ow II 3497 ; darvalow II 3843. 

4) przez -ra: drawalewo II 1122. 
5) przez -ir: de dirwalow II 4071. 
6) przez -ru: poru wal II 4291, czytać należy porvał. 

Stsł. -p'L , polskie -ar oznaczono : 
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1) przez -ar: silvam dyrslai non darl 3666; odarl II 2593; 
komosza de tarnowo II 1601; mathias dictus zarni (farny) 
II 2048; wargaua 3612; warsz 4882; varcz II 4081, II 4089; 
warz II 4089; warkoczkonis II 1674; karcz II 139. 

.2) przez · ra: dral pczoli 3844; ne vidral pczol 3880; do­
mum viol enter odra! 3288; esze quum ei szapral II 547 (zaparł); 
dna scrzabnicza II 1003; sczrabnicza II 1005 (skarbnica). 

3) przez -or: borttow 4828 ; worceslaus 4344; workoczko· 
nis II 16 7 4; s wen toslaus korcz 4835. 

Og. pol. -ru oznaczono przez -ur w wyrazie: jacobum di­
ctum gurczol II 2922 (grucoł). 

Ślad półsamogłoski u po ł , r oznaczono przez i w wy­
razach: chelim 3822 czytaj chełYm; potrikouo II 3583 czytaj 
potrYkovo. 

§. 16. O samogłosce a. 

So.mogłoska a przed n zmienia się na e podobnie, jale w nie­
których gwarach ludowych spółczesnych nam: za poswenye (za 
pozwanie); reni dal Il 646; rent? II 1793, II 1989, II 1458, 
obole: rani? II 654, II 1026, II 1828; dwie rane II 72; rani 
dal II 466; rany II 1851, Il 1854. Podobnież po r: redszik 
3732; retsik 2863; reczczik 4823; de rethszik II 400; redsziki 
1000, II 4871; de reczsiki II 800; de rethszyki II 1951; de 
rethsziki II 393, II 1631, II 1649, II 1651; de rethsiki II 1573; 
de rethschiki II 1875; de retsicowo 2863; de reczsicowo II 4480; 
reczslaus 3942; rech 3941. Obok radzsziki 3263; rathschiki 
II 1772, teraz wieś radziki. 

e występuje zamiast a w wyrazie : erga nestkam II 4128, 
nestka, nestkam II 4129 obole: nastinich II 4128. 

a obok e: de ktary 4732 teraz wieś ktery. 

§ 17. Ślad długiej i ścieśnionej samogłoski a zachował się : 
1) W pisowni przez podwójne aa: ostaal sz9 yest II 1474; 

pryczwaal de scoszewy II 2342; podobnież oznaczono a odpo­
wiadające stsł. 11: o dzaal II 2129; wydzyrszaal II 3387. 
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2) W znaku 9, który wskazuje , że między wymawian,iem 
samogłoski nosowej Q, a ścieśnionego a nie było u·ielkiej róż­
nicy: w(lsz91 dzyeczi II 1646; sicnt neobijQl 3716; ymyenyQ 
jacubova II 1947 (jirheńa, t. j. majątku); woysk9 vnlgariter 
vaca 10 (vojska). 

3) W znaku o: albertus comor II 3366; pacznodzecza II 
4515 (pęćnadźeća). 

Najc:>ęściej jednak <lłitgie i ścieśnione a oznaczono przez a: 
W zaimku ja: ja tho suacz(J 34 70, ja II 72a; ale cz iem u ia ne 

prziganam II 3396; jacosma ne wscz9gal II 4531 (jakośm ja); 
jaco geysma con ne bil II l 20 (jako jeśm j{t koń ńe uił). 

W formach slownych w tematach: powalił 34 70; ukaszacz 
3470; kaszal II 1987; prziganam II 2413, II 3396; calumpniat 
potwarza 4903. 

W sitfikscteh : kasza! II 1987; w<iszal 34 70; p<;>thal ibid, 
dzal ibid, mam II 202, II 784, II 2623; yma II 339; prziga­
nam II 2413, II 3396 ; potwarza 4903 

W gen. sg. rzeczownika nijakiego z suf. -ije: zawołania 3467. 
W przyi'mlcach na·, za- w złożeniu z tematami imiennymi: 

dvanacze 3745; zalese II 2930. 
§ 17. W ivyrazach przyswojonych o odpowiada pierwot­

nemu a: 
1) Na początku: olexy II 2680; olexi II 38~1; olexevicz 

II 800, a),eĘto~, alexius; olbracht II 148; olberz II 403; olbeg 
II 3266; ondrzey II 118; ondrzeya II 118; u ondrzeya II 
.2619; ondral 2805 av8pefo.;; obok andrzey II 72; andrich II 21. 

2) W środku wyrazów: szkod9 II 103; st. niem. scado, lit. 
szkada iszkada; w wyrazie micoloyowski II 3540, obok rnico­
layowsky lI 3482 zctszła omyłka. 

Łac. a odpowiada e w uyrazie: 91esus 11 7; blerlzey II 
2214; łac. bla~ins, dziś błażej. Podobnież w gr„łac. eustachins 
iasczechoski 2975: de iasczechowicz II 3531; neszczechowice 
4859; obok częstszego a: ewstachio II 3229; ia wstacio 1700; 
iawszczachowice 2688, 500'); iaphczachonice II 4846; iaphczar.h 
II 5021; iafsczachouice 4885; iafszczachouicze 4485; iawczacho­
uice 3295; iawczachouo II 4524; iawczachone 3148. 

a ginie na początku w następujących wyrazach przyswo­
jonych: nastasia 2581, II 2496 ; nastazie 3405 1 obok anastazia 
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2497; lexan<ler II 2254, II 2255; lexsz\)der II 2709; lexsan­
der II 23l:l3 ; lexandri II 2172; lexal).drum 2813; legszander 
n 4192; laxander 34 71, obok alexander 713. 

a ginie w wyrazie ochl 4063 obok ochal. 
j przed a zjawia się na początku w wyrazach przyswojo­

nych: jarnoldus II 720, II 3668, II 3906, II 3188 (arnoldus); 
jantonium 2786; jantonio 1602; jantonius 1616; jantony (gen. 
łac.) 2063; j:mthoni 208 (antonius); jagneska II 835, II 848; 
jagnesczini II 848 (agnes); jambroszowo 1453; de jambrosow~ 
3'727; jambroszewo 3739 (ambrosius); jartusius 1928; jarchus1 
Il 3537 (artusius); jaszczoltLonis II 152 (ascoldus); jalbrzik 
Il 682; jalbrziconem II 1422 (albrecht); jawstacio 1700; jaw­
szczachouice 2688, 5000; jafsczachouice 4885; jafszczacbouicze 
4485; japbczach II 5021; japhczachouice II 4846; jawczachouice 
3295; jawczachouo II 4524; jawczacbone 3148; jawczconis 3008; 
jaszczek de jawszczachouice 5000; jasc~ek de jas~zechowicz Il 
3531; jaszczkonem, jaszczek II 3505; Jasczechosk1 2975; ob~lc 
neszczechowice 4859; tudzież ewstachius II 3093, cum ewstach10 
II 3229. Porównaj nazwę wsi Jacochów w Mazowieckiem. 

h przed a zjawia się w wyrazach: hanca II 501; hankonis 
II 1816; halka II 2513 (anna); harnoldi II 4418 (arnoldus); ha­
braham II 2047 (abraam) obok super ankam 4134; anka II 273; 
II 934, II 2887, II 3004; arnoldus 3908. 

§ 18. O samogłosce 1'. 

Stsł. 1' w tematach i sufiksach przed spółgłoskami zębowymi 

d t S z 11 ł i przed r odpowiada, jak w epoce najdawniejszej, 
' ' ' ~, ' 

samogłoska e : 
1) W tematach: odma de pr;lenowice II 2238; dzelacz II 692; 

oclpowedacz minari 4921; odpowedal (minatus est) 4926; mathias 
swethlik II 1822; de peski II 4204; de pesscouicz 32'i6; pyesz­
kouicze 3856; octo metretas tritici dictorum in vulgary meri 
1223; unum vulgariter mercam II 644. 

2) W sufiksie słowa K'l\J\1': na zapovedzeney drodze II 4'.37. 
Nierównie częścięj jednakże występuje a z poprzedzaJącą 

zmiękczoną : . . . 
W tematach: pro rlzal 2891; pro dzal dnns1one 4938; 

chczal 34 70; balobregy II 2438; byalcouicze II 3188; otpowa.-

" 
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dacz II 424; odpowadacz II 441; o po wa dal II 2613; przipowadal 
II 4272; przipowadal s? II 4998; zapowyadami II 34 70; ossadl 
II 4197; clemens szady 4832, stsł. c11A 'L; newyasta II 1506; de 
piasek II 3957; de piaski II 1656; de pyaski II 2761, II 4064; 
pyazskowski II 3487; in fluvio pyaszyecznicza II 29.00; plug 
szelaz II 2760; de wysd wyasd (sic) II 3430; dotahcy vulg. 
wana 2946; dotalicy vulg. wano 2946; vano II 2939; commuta­
cionem vulg. szamyana II 2900; pranouice II 2167; semianice 
3492, dziś śemenice (Siemienice) od łac. simeon. 

2) W sufiksie słowa B'tiJ.11- zapowedzana II 76. 
Stsł. m, zastępującemu 11, odpowiada -ja, nowopol je, w sło 

wie jechać: yachaw 3470; a to sgachal II 667; przyachacz II 
4635, stsł. m~nu. 

Przed spółgłoskami gardłowymi stsł. 11 odpowiada e : de scze­
g le 2802, 4827; teraz wieś szczegło, por6wn. stsł. c1111r11'L, solus 1111r11'L, 

serb. cigli solus, czesk. stehly, stehly (wysmukły), śląskie ścigły, 
ros. scegol ; porówn. szczegół ; potczech 2886, II 3978; podczechi 
II 4468, obok poczcachi 2121, teraz wieś Podczachy w Orłowskim 
powiecie i nazwa rodowa podczaski, porówn. podczaszy, czasza, 
stsł. no,J,v11m11w, nml\ i v11m11. 

Przed spółgłoskami zmiękczonymi 11 brzmi jale e: sueczimiro 
II 3553; szweczce 3147; vola szweczska 3172; tworcowa crowa 
bila zapowedzana II 76, odpowedzal II 4564; neuescze 2874; 
szedzecz II 1049. 

Podobnież w przyswojonym wyrazie l'eńqdz: po pen?dze II 
. 4635, stg. niem. pbenning, st. półn. niem. pennin gr, e odpowiada 
stsł. 11: n'tlU\~i. i n111uu'L (denarius). 

Starosł. ·1; odpowiada niekiedy i: 1) przed spółgłoskami twar­
dymi: zdzichouo 2390; szdzicbouo 24 73; 2) przed spółgłoskami 
zmiękczonymi: de bilanowo II 2113; non pokaszil dzina krokew­
nego II 4978 (dźeńa, do nom. dźeńe); dzyczini (dźedźiny) II 
3427; wociszic 4102 (zamiast vojćesyc); de czinawi II 2663 te­
raz wieś cienia. 

0 zamiast a odpowiadające 11 : kriszonovo II 919 zam. krifanovo. 
Brysinensem II 1241 zamiast brzesinensem, bresinensem 

(Breźiny), jest błędem pisarza. 

§ 19. O samogłosce i. 
i zachowało się w wyrazach: szirokych II 1491, II 1621, 

teraz Mroki i seroki; siradieusem 2949; syradien 2642 (teraz 
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śeradz); dobrzilino 2826, 3528 (teraz dobfo!in); gork.a. cziran~va 
II 4102; porównaj wieś ceranów w Podlaskiem; martmus chohba 
II 4387. 

e obole i: dne rozworzene 2990; obok rosworczina 2967; ro­
zworzina 3017 3018 3040 · dobyemir 4517, obok dobimirum , ' ' . . 
4515; przemel 2678 obole przemil 2750; czirvensk obok cz1rwm-
i;:ko II 179; de starzeny II 3913, II 3583; de starzeni II 4282, 
teraz starzyny. . 

ji znika na początkit: mam II 202, II 784, II 2623; ma bicz 
II 340 obok zwykłego yma II 339, II 1579; ne yma II 1646; 
ani smerci yma ot nego II 4806. 

i znika w środku wyrazów: non debet nicolao nec colaphos 
polczcow II 256 (polickóv); dadzbogy 2824 obole dadzi~~gy 
2930, 2954; pusczny pro puscziny II 1942; de oczcze (= oCJce) 
II 207; meczslao 3416; meczslai II 311 ; po welkich rocech 
3469; krczon II 4 731 (ki'istof). 

§. 20. Przed samogłoską i, na początku wyrazów, wymawiano 
i voczuwano j ; dowodzi tego oznac~a~ie tćj spółgłoski J?rzez g : . d.e 
gywiczna 4737; johan~es de g1~1c~na II 3788; Jas~o g1~1-
czenski II 3789; g9wsz1 gy, eszm1 g1 g91, a potem g1 wodz1I, 
potem gi wodl, tamo gi p9thal 34 70; po gis oczczu II 84; gich 
II 106; gim II 3166; ot ginego II 3990; ne pobrał gymena II 
2701. 

Przez h: hi ( = i) II 1099; hysz II 1049; hys II 138; hyst­
picza 4773. 

Niekiedy j wcale nie oznaczono: isz II 96; Isze II 3187; ani 
uszitka yma II 339; yma II 1579; ani smerci yma ot uego II 
4806; ne yma II 1646; boni dicti ymienya 4527; ymyen9 ja­
cubova II 1947. 

h przed i na początku znika: indrich II 46; indrzich II 574, 
II 28 75; ymrichowicz 4834; indzichouicz 3906 obok hinricus II 
66; hinonem 2107. 

i w wyrazach przyswojonych: niem. 1, ie odpowiada e : fre­
dricus 4508 (friederich); dzetrzichouice 2654; wetrzichonem II 
1592; super wetrzichonem II 1014 ( dietrichj. 

Łac. i odpowiada e: domenie II 96; domenik 3854, II 
3386 ; domenicus II 873, łac. dominicus, porówn. włoskie dome­
nico. 

I zachowało si~ w wyrazie czibula 2004, włoslc. cipolle. 
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§ 21. O samogłosce u. 

n w grttpie .1u zachowało się w wyrct.zie jt11H1chouicz 5035; 
stsł. 10111. obok ji: InowloO.z II 2448, gyuowlodz. 

Gr.-ł'tC. ju OdJiOWiada zi w wyrazie zidowo 2811 (judaens). 
Nirkiedy zjawia się u obok o: vitnna obole vitona II 4673; pus­

ciny 848 obok poseisne 34G9; pot.run: ile obok potruomile Il 3618; 
wieś brwn _. uicze II 2819 (brunovice) od ·imienia, uruno, dziś na­
zywa się brouowice pod wpływem fałszywej etymologii ludowej do 
wyrazu brona. 

u obok e: lu hart obok lebartl10wicz II 39GO. 
h przed u zjmvia się: huuyslans II 2252, II 2253; semiua­

ciones modernas vulg. hugorne nasene. 

§ 22. O samogłosce y. 

y zru:howało się w wyrazach: de syrzeuo 1037; de szirniki 
2027; syrzewski 2543 obok de serzniki II 4341; teraz w języku 
og.Jlnyrn ser i ser: cztiri II 2753; cztirista 158, tcruz etery; 
o sekiri II 4582, teraz śekera; panchirzs II 2504, teraz pęcher. 

e zamiast y w wyrazach: bestry 4 793; de bestrycowo II 
2132 (bystry); o g9sz pan chor(>sze vegednal II 1516 (vyjednat). 

§ 23. Przylcłady ściągnięcia (contractio) samogłosek. 

i 1JOwstało : 
1) z i + i: przyd(> II 1703 = prijidę. 
2) z i + e: wiloszilismi 1681 (vylozili -jeśmy); anim cazal 

n 85 (anijeśm). 
u : 1) z u + i: ludbranski 3452, II 4205, z niem. luit­

prand. 
2) z e + o: jura de dambrowska Il 3:272 (georgins). 
-iju powstało z -ivo: mśćijuj: mstugius II 424 7; rnsciugium 

3352, z mśćivoj. 
o: ·z o + e·: iacom te pern;idze dawał II 116; jacom pritem 

ne bil II 85; iacom ne paszil II 1005, iacom ne uczinil II 1053; 
jacom janowa wolu ne zorał II 2798; yakorn przitem bil 2080; 
jakosm ya genego gwaltu ne uczinil II 2698; jak osm ya cho­
dził II 2720; jacosma ne wsczt;>gal II 4531; thosm ya zaplaczil 
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II 2558; jakos ia ne poddał sq pod drug(> grzivn9 II 688 (jako 
jesm). 

e: 1) z e + e: gest o temn rnku ne ( = ńe- jest) II 828 · . ' 
~.ler;;me v1g11al oth swego kmecza II 2605 (ale jeśm vygnat). 

2) z o+ e: y me (1hęso) tudzesz pobrał 3906; w me ogrodzene 
II 1891; grlzesz mi mego czloueka g91 34 70; do mego kmecza 
34 70; <lo mego bid la. II 653; mego II 1742; twego szita II 459; 
twego kona II 2593; swego lI 5G8; swego szaluge II 848; swego 
domu II 1149; non ligaui swego kona II 2592; oth swego kme· 
cza II 2605; na swem szicze Il 635. 

y z o + i : mym pouelenym II 5009 ; swirn rn<;>sem 3906; 
rnymy pomoczniki II 1987; na twich lacach II obok swerni lndzmi 
II 104. Z oj : wyczechonys II 3903; wyczechow II 4325 (voj­
ćech). 

a ZC Śeiągnif}Cia powstało : 
1) Z a + a : abram 3151, II 3482 obolr, abrabam. 

2) Z oa: ma ezelacz II 468; jan 1770, 4010, II 1099. II 1945, 
II 2640, II 2G60, II 2708; janowi II 2614; janussins 1770; ja­
nowa II 2798 (johannesJ; filia janne de choyni 1joannae) II 
2292; jakim = joachim 1708. 

3) Z ae: michal 4787, II 1828, II 2596, II 4959; michalowi 
II 72; michalek 2!175, (rnichael); obok michel 4092; mikel 1083, 
2167, 2168; raphał 4 787 (raphael). 

4) Z ao : ana II 1148 (a ona) . 
.5) Z eo : simanowicz II 3541; szirnanowicz Il 15©3. 
G) Z ija: ymyen(> jacubova II 1947. 

§ 24. Grecko-łac .. dwugłosce -au odpowiada gntpa ·av: wa­
wratko II 2193; wawrzachonem Il 2522 (Laurentius). 

Grecko-łacińskie eu (w) na voczątku wyrazów zmienia się 
rozmaicie, stosownie do następującej spółgłoski. I ta,k, przed f 
brzmi o w wyr. enphemia (EliqrlJfJ·lo:): ofemiam 1886, 1923; dna 
offem ka II 211; ofcze alias offem ie; ofemia 1897; o:ffernia II 
1584; ctra offcam II 3166; ofca II 3189. 

W wyrazie Eustachius ( Euino:xuc;? czy Eil1noxo;?) przed st 
najcąściej występuje grupa jaf- graficznie jaf- i jav-, lub ·jet po zni­
knięuiu f: ja wstacio 1700; ja wszczachcuice 2688, 6000; jafscza­
chouicze 4885; jafszczachouicze 4485; japhczach n 5021; japh­
czachouice II 4846; jawczachouice 3295; jawczachouo II 4524; 
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jawczachone 3148; jawczconis 3008; jaszczek de jasczecho­
wicz II 3531; jaszczkonem, jaszczek II 3505; jasczechoski 
2975; rzadko -ef- i -e- (-ńe-): ewstachius II 3093; cum ewstachio 
3229; neszczechowice 4859; porówn. dzisiejszą nazw@ wsi jaco­
chów w Mazowieckiem. 

Niem. ei oznaczono przez i: hinricus II 66; indrich II 46; 
indrzich II 574, II 2875; indrzych II 2996; indzichouicz 3906; 
inrichowicz 4834; przez e: enrichones 4082; przez oi : hinonem 
hoinrichouicz 2107. 

Samogłoski nosowe. 

§ 25. Starosł . .1\1 polslcie ję. 

W tematach: 
Oznaczono przez <i: cz<?szczi II 103, 1942; w moy9 czóscz 

II 2680; cz9szczi II 1125; paulus cz9torz 4992 (por. nazwę góry 
w Beskidach Óantoryja); non smoloczili tey czes(lczini II 545; dz9-
czolowo 4683; oty9li 3793; nezag<?ta 10; vyg9ti 3614; zag<?la 10; 
rozg9li s9 termin urn II 804, 805; zay<;>czim 3785; say9czirn ibid.; 
kl<;>skovicz II 1; m<;>sza (mięsa) II 1029; m<;>sem 3906; Mosz(>­
brza II 858, 420; mos(>brza II 655, dziś mosiębrza obw. Go­
styński, pow. Orłowski; johannes naz<)blo II 3629; p<)cznadzesz­
cza 4510, 4912, 3858 a; pgcznaczescz II 3555; pod p<)cz<;>nescze 
II 709; p<)uznadzeszcza 4761; <;>tnaczespcze II 792; py9czna­
dzescza 4254; za p<)tosszoszczi 4886; jasko prz(lczowski II 357 4 
_obole przandzowski; pam(ltne II 220; na przis9g9 3764 a; przi­
syzny 4497; swąty II 2073; sw9thoslawa II 192; sw9ch II 2763; 
sw<)thochna 3491; swą chna 3821 a, II 264 7, 2683, 2720; swóto­
pelk 3802; sw<)thopelk 3742; sw(ltobor Il 345, II 406; sv<?thobor 
II 3492; sc;itoslaus II 925; de vącen II 3242 (vincentius). 

Przez c?n : sw<:>nthoslawa II 191. 
Przez on: swonthoslaus II 1067. 
Przez o : pyocznaczesczy II 3505 ; swochna 3506 ; dne swo­

chne II 185. 
Przez an : dzanczolowo II 4561; dzanczolow 4624; glan­

dzanouo 3090; cranscowski 1604; manczuga II 607; jaschco 
manczuga II 1664, 1937; manszasosna 214; manszasosna 
1616; apud orzankam II 2662; pancnadzescza I 3909; pan-

XVII 

cznadzescza II 4721, 4557, I 3920, 2283, 4760, 996, 3005 3786 
II 4854; pantnaczescza I 2817, 2778, II 4152; pandznac~eszcz~ 
3723; panadzeszcza 4822, 4008; <leuencionem vnlgariter przan­
dziwa II 2088; jasko przandzowski II 4208; swanthy alexy 
Il 3357; swanthoslaus II 1793, 2413, 4392; swantosla.ns 1721; 
swantoslai 889 ; swantosla wa II 4363, 4364; swansko II 181; swan­
topelco I 1046, 1047; swauthopelco I 638, II 4192; swanchna 
I 2801, II 3461, 4195; swanthoborius II 1497; swanthomirnm 
II 3900; slanszanin II 4042; wanczconi Il 4191; wanczyen II 
2952; wanczin II 2777; wanczen II 3192; ligauit. i swanszo­
wal dwa snopi II 304; socer zancz II 3G72. 

Przez am: jastrzambecz 809, 1923; jastrambecz I 1532; 
moschambrza II 19oą. 

Przez em : jastrzem becz Il 4483. 
Przez en : pentnaczesczi II 4056, 4285; penthnadzescza 

4038, Il 2435; swentoslaus 4469, II 426; swenthoslaus 4348, 
4443; swentoslawe 4565; swentoslawa 2807; wenceslaus 3390, 
1606; venceslaus 987; venczeslaus II 1799; venczeslaum 2944; 
wenczslawam II 4246. 

Przez e: petnadzeszcza 2129; petnadeszcza 1568; suo so­
cre zecz II 3511; socer zecz 3724. 

Przez a : pacznodzecze II 4515; patnadzescza 2958, II 
4506; swathoslai, swaszcow II 2160; swatochnam II 2999. 

§ 26. Sts:t . .I\ pol. ję. 

W sufiksach przez 9: 
Suf. -ęt: mich no dzedz9 3869; dzedz<;>dzem II 4543; szczeny 

1843; wnucz<;>tom II 848. 
. Suf. , -ęta: Mirz(lthe 4344; pon(lda II 4470, Il 4304; pon9-

dz1cz II 4203, II 4228; pon<?dowo 34G9, · pon(lthowski II 4002 · 
porównaj nazwisko rodowe : Poniatowski. ' 

W wyrazie przyswojonym: pfenning: pen9dzi 3893; pen(>czi 
II 85. 

Przez o : bodzoczicz II 2499. 
Przez an: suf. ęta: bodzanta 3509; bodzant.ha II 4327 ; 

boczanta 3890; de chorzancino II 2424 · charanczino II 2237· 
de dzirzbanthowo Il 3608, 4232; dr.irban~owo II 4342; droszan~ 
czyno II 2777; falantha II 3312; falauczic 3527; ponantouo 

2 



XVIII 

1545; ponan<lzicz I 3108; ponantowski I 1553, 3419; viszan­
tha II 2042. 

Przez a: suf. -ęt : dzecza G89; zrzebata II 4342. 
Buf. -ęta: chorzaczino II 2275. 
Przez en: suf. -ęta: bodzenta II 3887. 
Przez e : suf. ęt: tenet duos srzebe 2889; zrzebe 2800. 
Buf. -ęta: chorzecino II 4105; ponethowo II II 3487. 

§ 27. Btsł . .\\, pols. ię w końcówkach. 

.Accus. sing. zairnlców osob. i zwrotn. prze:J 9: na rn9 II 3403; 
m9 II 685; jakom cz<) ne othpraszal II 1514; prziwodl gi 
przethcz(> 3470; ostal s(> II 4854, II 820; bicz s9 1107; co s9 
dostale II 728; v to s(,> wrzuczil II 728; poclali s9 II 745; s(> 
II 456; viprowadzicz s9 2939; wpomilnal sz9 II 2251. 

W wyrazach złożonych : przez 9: ocz9slauicz II 1099; przez 
an: nassa.ngneum 3495; oczanslaum 3504; przez e: wrzucił sye 
II 2680; przez a: ostali sza 4806; po cza w sza sedlicz lI 
2140. 

§ 28. Sts:t. H., polskie ę. 

W tematach: 
Przez 9: de b<)don 3598, II 2625 (dziś bedoń); b9dal ha­

bet iurare II 960; b9benco II 5007; de b9thcowo II 2620, 2060; 
d9bowsczi II 1088; got9bya II 1790; goł9bewo II 46; coł(>bouo 
2405; g9bice 507 teraz gębice; de cr<;>cesky 2109 ob. de cr9ucesky 
.de cr<;>cesz II 4014; de kr9cesze II 4; krz(lceski 1534; de cr<)zne 
II 3527; petrus k<)pa 4335; jobannem k9czorkam II 3182; dictum 
k(>dzorka II 365; m9cina II 23; m9czina II 568; po m9szu II 4543; 
nał(>cz Il 2700; n(ldzerzewo 3948, 4544, teraz nędzerzewo; na 
mem or(>dzi Il 4613; in legacionibus vulg. or(>czu II 4167; od<)­
chowski II 4257, 4285, porówn. wieś odechów; p(>czslaus Il 2875; 
p9czslao II 3336; przip9czal 3764 a; p9tal 3470; r9k9 II 5G7; 
r<;>cze (r@ce) II 2487; rc;>czil II 118, 371, 2073, 11G3, 1513, 193, 
3406; r9czili II 672; r9kogemstwa II 466; n;>kogenstwa II 425; 
sz r<;>cogemstwa II 1165; r9cogemstwo II 4531; r9chogernstwo 
II 1 71; obr<)cil II 2633; obróczil II 793, 2G60; na obr<)czene II 
424; por<)czono II 1915; urz<)czila II 676; wr9czil prziviley II 
4637; quod est albertus vr(',>czil derslaum II 387; duo canonico 
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sz9<lzano lanciciensi II 789; sz9dzey II 120 ; spots9tcowi dze­
dzine II 2605; sw9dowo 3600, teraz swędow; wochnone 4849. . ' w<;>chc1ce 4647; w9chno II 1656; w9glowa 3806; v9zykonem 
II 3486; szar9bovo 1056. 

Przez o: de odochowo II 4205; odochowski II 4284; obro­
czy l II 1943. 

P1·zez an: Bandzenino II 4414; bandkowo II 2041; bant­
cowski 2957; danbova gora Il 377; dolanga II 1492; meis 
ancis gansami II 4347; Golanbyewicz II 1631; hereditatis 
cranthki 3579 ; crzanczeski II 305 ; kranszeleuicze 2991 ; 
krzanczyeski II 1530; kandzerzino II 3768; kanczerzino II 
4079; lankoszino 72; mancina II 57; osandowo II 44 70; os­
sandowo 3320 teraz Os@dowice; odanchowo II 4401 ; odanchouo 
776 teraz o lechów ; odanchowski 2915; panczslaum II 4436; 
dwa pranthi II 1522; johannes panchirzs II 2504; prandotha 
II 4059, 53, 1565; prandotliarn 383; pranJzowski 935, II 
3926; praudzewski II 4755; rankoyemstwa 3856; ranczyl II 
1716; ranczil II 34 71; wiranczilesz 1137; neprziranczil I 1730 
swandzena 1278; swandzeuicz 1125 ; sandza (iudex) 2377; 
II 3891; szandziwoy 1469; sandomir 1952; sandislaus II 2068; 
spandi II 1590, stsł. cn.V.iJ;'L; wanchno II 1110, 1726; wangleuice 
4544; wanglowski II 4269; wan gr zin Il 4507; zastanpouicz 
II 1999. 

Przez am przed wargowymi: dambova gora II 1291; gam­
bicze 2076, II 3797, 3891; gambiczki II 4194; gambiczski 3694, 
2666; gambiski Il 4360; de glamboke 3013; golambyonis II 1528; 
golambewicz II 1577. 

Przez en: orenczouicze 1452; penczkonem II 2417; swen­
dzeuicz 1149. 

Przez em przed wargowymi: de gembice II 3748; de głem-
boka II 4295; golem bono 3532; de zembne II 3774. 

Przez om: gołombyonis II 1521. 
Przez urn: gumpbat (gębat) II 3657. 
Przez a9 : maf,>cina II 39. 
Przez a: batcowo II 2231; bladone de moscole II 2283; 

crzaceszki Il 1421 ; nicolaus laczicz II 3908; pradotha II 
1072; waghelnicza 3626. 

Przez e : de crecesszki, de creceski II 4050; de creselo­
wicze II 4340 (dziś krężelewice; odechow II 3925; oszedo-
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wicze II 4039; rek(>yemstwa. TI 3850; swedzeuecz 633; swedze­
nicz 1276, 1150. 

§ 29. Stsł. N.1 polskie ę w sufiksach. 

Oznaczono przez 9 : 
SuJ. -t: bow<;>tow 4299; bow<;>thowo II 4164; bow<;>thowski 

n 4164. 
W sufiksie -ęta: slaw<;>tha II 4728; slau<;>czino 9; slau<;>-

czicze 9. 
W sufiksie -nę w słowach: ne iszgin/)lo II 1498. 
W sufiksie -ęd : kQdy Il 384; k<}cH II 2704; t<;>dy II 384. 
W sufiksie -ęt (o-nt) w particip. praes. act.: quod andrzey 

zagad9 drogy i dal michalowi dwie rane za gogo pocątkem II 72; 
iako przydą stiborius w moy dom w me ogrodzene porąbyl my 
quatuor quercus II 1891. 

Przez o: bowothowo 4300; sginola Il 4996. 
Przez on : slauoncino 202, 1386. 
Przez an: bowantowo 4932; bowantltowo Il 4059, 4727; 

slawantha 770, II 4633, 3685, II 5039; slawancino 1719. 
Przez e w sufiksie -ęk: de kaweczyno II 3505 (kawęczyn). 

§ 30. Stsł. N., pols. ę. w końcówkach. 

Sg. accus. Jem. subst. z tem. na -a: 
Przez (>: zagrodził drogą Il 2499; zabesaw na yego drogi) 

3907; zagad9 drog9 Il 72; jako jan czyni drog9 II 1099; w m9 
dzedzin9 II 1703 ; na ynsz9 dyedzin9 II 1945; w komoszyn9 
dzyedzin9 Il 1915; tunc idem dixit doł9g9 Il 990 j za grzi wnQ 
II 1499; pod drug<;> grzivnc;i II 688; za th9 glow9 II 2657: 
o tł) kopc/ Il 3403; za kop<) wanszal Il 1502; uliczb/) 2040; 
ruit furtiu ... vulg. chQszb9 Il 112; na th<',i nyw9 II 2619; in 
agrum vulg. w niwo II 2368; na odczisnc? Il 652; pro puscin9 
4583; pocup9 vimi (sic) n 441; na przis9gą 3764 a; o pomow9 
4871; poteczn9 1019, II 3361; przegrod(> spasl mi II 4796; 
ren<:> dal II 1793, 1458, 1986; to krav9 ranó II 654, 72 a, 3188, 
1026; rude) mineram 722; na stroną II 2704; skod<) mam ll 103, 

II 784; za szkodą II 2709; scodą ma II 1099; restituere saplat9 
n 2628; umov<i n 621, 1368; mimo vikupyon9 wlok9 n 1522; 
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na tą wlok9 II 684; ne vidzelil vłok9 II 672; dala vin9 II 564, 
568; za vichnin9 cz9stk9 II 2665; habet zastaw<;> 4299; habui 
smov9 Il 684, 4635; fecit slub et smow9 2727. 

Przez o: w m9 dzedzino 3931 ; sicut w gego uzerszeuo II 
4617; tenet 19ko II 810; o g9smi kobilo mc:>czina vin(> dage 
II 568. 

Przez a: sza grzifna II 1099; raną helina wipusczil Il 
1165; pro za wyprawa 2773. 

Przez e: in hereditatem in vulgari poscisne 3469. 
Sg. acc. subst. Jem. z tematem na -ja. 
Przez 9 : suam soc rem czczą 2962 ( tśóę, teśćę); unum re te 

wulgariter mrzesz9 II 449, stsł. Mp11.v11'; za gey duszą ,Il 1943; 
za swe:> dzelnicz9 Il 2627; debet statuere zach0dzcz9 II 4645; 
evictorem vulg. zachoczcz~ II 2992; polouicz9 dzyczini II 3427 
( dźedźiny). 

Sg. acc. fern. deklinacyi rzeczownikowej przymiotników: 
Pr~ez o : na stroną kuczowo II 2704. 
Bing. accus. dekl. zaimlc.: 
Przez 9: na tą wloką II 684; o tą rzecz II 616; t(> krav9 

ran9 II 654; o tą semitam II 563; te) umov9 II 1368; o t9 
kop9 II 3403; na the) nyw9 II 2619 ; na th9 glow9 II 2657; 
o the) mu doszicz uczinono II 1026; jako borovecz zaoral th9 
rolą II 1516; w moyą czc;iscz II 2680. 

1. sing. p1·aes. przez 9 : ja tho suacz9 3470; ego dzelnicze 
ne dzirs9 II 779; tego szalug9 3470, II 848, Il 424. 

§ 31. Stsł . .1\1 polskie j q w tematach. 

Przez 9: w formach słownych przed sufiksem -a : cz9dacz 
II 120; na cz9<ianye 4519 ; w9szacz II 7 53; wą szal 34 70 ; wó­
szc;>l Il 1645; wirz9dzal 585; wscz(>gal II 4531; sz9dayącz 3470; 
przed sufiksem -ną-, -ne-: post spoliacionem po wcz(>gnenu 427. 

W infinitivie: przis9cz II 616, 620; poprzisc;icz II 452; za-
g9cz Il 433. 

W participium praet. act. II. : gc)wszi 34 70. 
W rzeczownikach : 
Przed sufiksem -'Lh: cksc;isek II 2714; pąsek 2, Il 752; po­

cz9tkem Il 287, II 570; pocz9tbkem II 1996; poc9tkem II 72; 
sw9szek 4864, II 2596, II 2667; dno sw9kone II 445. 
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Przed sufiksem -'Lka : cz9stk(> II 2665; cz(>stek 3768. 
W następujących wyrazach : dzerz(>szewski II 4524 (dziś 

dzierqżnia, stsł. Ą~p.u;nR'L) ; de sczerz\>sna II 3567; sczer(>czicz 
2578; chr\>stouo 408, 564; cr(>stouo 105; cr(lstowo 4117; cz(>sz(> 
II 2501, II 2457; cz\>szey II 198; czyesz(>tha II 1789; st'dmdze­
sz(>d ; m9szasosna 631; m(>szasoszna 208; m\>szaszoszna II 1464; 
(mqsa sosna). 

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamkniętych : 
g(>lesm; gdzesz mi mego czloneka g(>l 3470; nay\>l Il 2596; przig9l 
II 818; zag\>lem 867; zay91 Il 4826', 36\:16, II 4398, 253, 254; 
szay(>l II 1522; szagy(>l II 487; zai(,>l II 202; zag(>l gesm 2111, 
II 486; szag(>l II 691; wszl)l Il 1337, 1989, 1865, 1942, 1891; 
wz(>l II 2665, 2619; poz(>l 4994. 

Przez on, om: rzond 1107, II 3507, II 3508; iarzombec 3145. 
W wyrazie: semddzesont II 3505. 
Przez o, co uważać należy za niedokończony znale (> : S wot­

kowsky II 3251; vos rubetum (vqz) II 546; sicut ne wsolho 
equum ll 5009; vyol II 4262; zayol II 4214; ego ne otrzosl pi­
rnm II 4697. 

Przez an w formach słownych przed sufiksem -a : wanszal 
II 1502; czanchacz 3995. W infinitivie: poprzisancz 2952. 

W rzeczownikach przed sufiksem: -·1.k'L: chrzansthek II 2449; 
krzansthek II 2409; kssanszek II 2501; pyantek 4315; pan tek 
1253; panthec 831; poczantkem 2864; rzandek II 2383; swan­
tek Il 4342; swanchonem 2810; swanthcoua 610; swanszek II 
2338, 254 7; swansko II 181; swanszco 886, II 4201; rzanth­
couo 3740; rzantkone II 3243. 

W następujących wyrazach: dzerzansna II '1521 ; chranstouo 
3409; sedmdzesanth 806; szedmdzessant 3943; szedmenadze­
szanth Il 2247. 

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamkniętych : 
albertus jan mego czloweka y wodl gy II 1742 t. j. jqt; sza­
ganl 5055 ; poprziszankl 2215. 

Przez a : czadacz 3997 ; 
poprzisacz II 1265; mal w tey roley szito wszacz II 1368; 

szacz II 500 (zQĆ); 
poczatkem II 1458; 
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poczaw, pugaw II 2140 (pojqv); non odyal II 4619; po­
przisagl II 3867; recepit wzal 1145. 

Przez e : predam vnlgariter czesza II 2246. 

§ 32. Stsł . .11, vols. jQ w sufiksach. 

W sufiksie -ęt przed suf. -1.Ko. 
Przez 9 : cel~Jtkonem II 4275; czel</tko II 667: jagn9thco 

2578; jagn(>thconis 365, 402; jan<)t.ko U; stan<;>tko II 2550; wa· 
wrz?thco n 2653. 

Przez o: jagnotko II 4153; jagnotkouice 3579; stanotko­
nem II 2732. 

Przez an : czelantconem 3529; jagnanthki Il 1725, 3198; ja­
gnanthco 1962; wa wrzanko II 2043. 

Przez a: jagnatki II 312; jagnadki 4838; stanatko II 2276; 
stannako II 2403; wawrzathco II 2534; wawrzatko II 2168; wa­
wrathco II 2193. 

W sufiksie -ęci, przez 9: Nicolaus zag(>cz II 919. 
W siifi1csie vcwticip. praes. act·ivi: przez an: grzmancza 1333, 

II 2909, II 3139 rp'ł.łA&llUTll ; przez a: grzmacza n 2781. 
W sufiksie przyswojonym z niem. -ing przez 9: pyeny9dze 

4450, penycze II 684; pen(ldze II 116, Il 1148, II 1579, II 4635. 

§ 33. Stsł. H>, og. pol. Q w tematach. 

Oznaczono . przez (> : 
W słowach przed suf. -i : szast(> pil gest II 734; por(>byl II 189; 

w obr9byenu grnszky 4631. 
W rzeczownikach przed suj. 'Lh : tr9cek 4125 ; tr(>pki II 

828; sz(>sek geuer rinkonisse fideiussor 4125; p<)czkonem 4673; 
or(>tkovicze II 720, teraz orqtki; s9dek II 2680. 

Przed sufilcsem i,ba: furticiny vulg. ch(>zbi II 2506; cht,>szb9 
II 112; ch9szebn(> srzecz(> II 1940, 1506; ch(>zebn(> srzecz(> II 1769. 

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamkniętych: 

staszco w9sz 100, 434; d(>b II 540; m\>sz II 2073. 
W następujących wyrazach: b9k II 205; ja.skonem dictum 

b?c 4150, II 925; hereditat. dictarn b~>ccino II 3656; in ungulis vulg. 
w k(lczech II 3359; od s(ldu II 456; do s<)du II 616; s<)doue 
3690; lt1ki II 2680; tenet lóko II 810; l<,'>ki II 280, II 673, II 
750; I?czce II 370; stanislaum dictum sl?ka II 2979; wi;>szosze 
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II 1049, II 1464; wóssose II 941 teraz vqsose (wąsosze); gr9dy 
II 993 teraz grqdy; w<;>cglczeuo 13 teraz wqgłcev (wągłczew); 
d\>broua II 24; d\>browka II 2075; de pc;>thoua II 4987; pro 
p\>tnowo II 4987, teraz pqtnóv, pqtnovo; s<;>grodz 3510, 3702, II 
2057; chor\>szi 1807; chor<;>sse 2106; pan cbor\>sze II 1516. 

Przez \>n: aduersus sónckam II 2075 (sic pro słqka) · mini-
sterialis chor\>nsze 2152, 2155, 2159. ' ' 

Przez -9m : d\>mbrówka 3832. 
Przez o: choszebnó srzecz<? II 1498, II 1499, Il 1029; cho 

sebn9 rzeczą II 185; de gosorowo II 3700; sec und us gosic II 
294; johannes osodowicz II 3908. 

Oznaczono przez om : clebet hereditate postompicz 2910. 
Przez um: golumb II 1506. 
Przez un : parunrlzicze 48, teraz parqdźice (parądzice ). 
Przez u: snsserz 951. 
Przez an w słowie przed suf. -i : odsandzili 1315. 
W rzeczownikach przed suj. -'Lk'r·: banczkoni II 1648; san­

rlek II 2317 ; sandco II 2869 ; sandkone II 3896; szrandek II 
2089 (sic); ganssco 2469. 

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamkniętych: 
staskone wansz II 40-±3; bi and 773, 2663, 3246, II 2148; sand 
132, 180 a, II 4361; pro modio vulg. spand tritici n 1722, stsł. 
Clln',iJ,'l„ 

W następujących wyrazach: choranze 2073; chorzanzy 
II 3186; danbrowka II 2089; gan surowo II 3896; lanka II 88; 
lanki I 2, II 4192: w lancach II 1053; lanki II 1522; pantnowo 
3852; panthnowo 3511; pantnowski II 3926; wanglczewo 562, 
1528, II 4158, teraz Vqgłcev (Wągłczew). 

Przez am : de da.rn be 1900, II 4030, II 5050; poddam be 2934; 
dambrowo II 3853; dambrowka 4333, II 437(:); dam browca 246, 
890; damb.rowski 1949, II 4338; dambska II 3900, dziś dębski 
obok dqbsk1; dampcouicz 2858; samgrodz 2860. 

Przez a : dabrowski 35; na twiclt lacach Il 1005; wa­
groda 3388. 

§ 34. Starosł. K., 21olslcie q w sujilcsach. 

Oznaczono przefJ c;> . W sufiksie -ęd : llot.y\>lh Il 1915. 
W wyrazach: trin\>d II 2504; wa8<igy 4632, niem. fassung. 
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W particip. praes. act. : Przez an : gednancze II 423; ge­
dnanczi II 448; gennanczi II 448. Przez a : gednacze II 817 
Il~ ' 

§ 35. Stsł. H., pols. q w końcówkach. 

Sg. accus. sitbstant. fem. na -ij{t, z nom. na -a, -i: przez 9: 
aggerem perfossatum vulg. przecopanó groby\> II 3393; pan<? 
belina wipusczil II 1165; przedal sukn9 II 1943; bachorzo 26; 
poorał roló 3915, II 1520, II 2680, stsł. pll1rnm; na r9koymi9 
II 464. . 

Accus. sing. 1taimków ji, ja, je; mój, a, e; svój, a, e, jem.: 
Przez ó : g\> zayc;>la 10; o g<;>smi vin9 dage Il 568; bich g9 zao­
rał I~ ~532; o y<;>sz (rol<?) vegednal II 1516; poorał y9 II II l 703; 
\Jsz s1b1 on cupil II 1337: es y9 sobye tenere II 3472; na m9 
rolo II 4532; w mó dzedzino 3931, Il 1703; to poorał szwe 
II 1520. 

Sg. accus. jem. adject. delclin. złoi.: 
Przez 9: o cthor9 semitam 564; pod drugó grzivn<? II 688; 

w koi:rioszynó rlzyedzin9 II 1915; dal crwa w9 ran<? II 72 a; t<i 
krav9 ran9 II 654; unum vulnus lividurn et duos kravó Il 570; 
aggerem perfossatum vulg. przecopan<? groby<;> II 3393; man sit 
culpam wsteczną II 812; lapsus est culpam wstecznó II 658; 
tunicam pansk9 oprawonó II 537; panskó tunicam II 534; par­
tem hereditatis vulg. plasczkowskó II 3360; o szin9 ran9 II 
1026; mimo vikupyonó wlokó II 1522; a sobem ws<;>l treczó Il 
848; sederent semper aput eum ve kmecz<;> 983; na ynsz9 dye­
dzin9 Il 1945. 

Przez a: pugaw rola II 4532. 
Przez a: pugaw rola Il 2140; CU tey cz(>szczi yasz t.rzima 

II 1125. 
Sg. instr. substanti'.v, jem. 
Przez Ó : r9k9 II 567; sil9 54, 4158, II 545, II 2615; 

sweyo bracz9 2085; cum nudis defendi culis bron<? 910; potwa­
rz\> II 479; dawnoscz9 4264, 4327, 4376, II 604; pyczscó II 1109 
(pięścią) ; rzeczó 5042, II 185, II 355; II 692, II 1029, II 1656; 
srzecz<? II 1498, II 1499, Il 1 940, II 194 7, II 1989; mocz<? 
4158, II 349, II 2615; moc<? II 545. 

Jl.rzez o : rzeczo II 3490, II 4027; mozo 54; pot wino 
II 3535; sza iego szmouo II 1136. 
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Sg. instr. zaimków. 
Przez 9: nad sob9 165. Przez o: swego bracz(> 2085 (svoją 

braćą). 

Sg. instr. adject. fem. deklinacyi złożonej. Przez 9 : pospolitą 
rók9 U 567; cMszebną rzeczą II 692, II 1029, II 1056; chosze­
bną srzeczą II 1498, IT 1499, II 1940, II 1947; ch<;>zebną srzecz9 
II 1769; chi;>zyebną srzeczi;> II 1989; chosebn9 rzeczą II 185 ; 
newydomą rzeczą 5042. Przez o : chQzemno rzeczo II 3490. 

3. plur. praes. przez ą : dirszą II 1955; dayi;> II 1579; vi­
snali są II 834; y o to są mi ri;>czili II 672. 

§ 36. Przegląrl znaków wyraża}ących samogłoski nosowe. 

Stsł. ,\\, rols. ję. 

W tematach wyrażają znaki: 9, 9n, on, o, an, am, a, en, 
em, e. 

W sufiksach znaki: 9, o, an, 11, e. 
W końcówkach znaki: 9, a, e. 
Stsł. a., polskie ę. 

W tematach wyrażają znaki: 9, o, an, am, en, em, om, um, 
aą, a, e. 

W sufiksach znaki: 9, on, o, an, e. 
W końcówkach : 
W sg. acc. jem. subst. z tematem na a, znaki: 9, o, a, e. 
Sg. accus. subst. jem. z tematem na -ja znale -e. 
Sg. acc· aclject. jem. podług dekl. rzeczownikowej znak o. 
Sg. acc. zaimków jem. znak 9. 
1 sg. praes. znale ó. 
Stst. ~, polskie jq. 
W temataoh znaki: ą, on, om, o, an, a, e. 
W sufiksach znaki: 9, o, an, a. 
Stsł. a. , pol. q : 
W tematach wyrażriją maki: 9, an, am, a. 
W sufiksach znaki : 9, an, a. 
W końcówkach : 

Sg. accus. subst Jem. net -ija; z nom. a i wyrażają znaki: ą, o, a. 
Sg. acc. zaimka ji, ja, je, jem. znaki: ó, a. 
Sg. ~ce. jem. adject. podług delclinacyi złożonej znale 9. 
Sg. instr. substantiv. fem. znaki ((

1 
o. 

Sg. instr. pranom. znaki: ą, o. 
Sg. instr. adjeet. jem. podług dekl. złoi. znaki ą, o. 
3 plur. praesent. znak 9. 
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Z powyższego przeglądu znctków, służących do wyrażania sa­
mogłosek nosowych, okazuje się: 

1) Samogłoski stsł. .\\, pol. ję, stsł. a., pol. ę w tematach 
i sufiksach wyrażane są przez wszelkie możliwe kombinacyje zna­
ków; znaki wszakże ą i an, am, przeważają. 

2) Do oznaczania stsł. a., pol. ę w końcówkach słiiży prawie 
wyłącznie znale ą lub o, który to ostatni jest tylko modyfilcacyją 
pierwu.ego. 

3) W końcówkach nigdy nie występują grupy znaków am, an. 
4) Na oznaczenie samogłoski nosowej ścieśnionej (nowopol­

skie q) brak zupełny znaku e, przeważają zaś znaki (>, o. 
Godna uwagi, że niekiedy znale ą użyty został na oznaczenie 

samogłoski czystej. Okoliczność ta może sluży6 za wskazówkę, clo 
jakich samogłosek czystych zbliżało się wymawianie samogłosek no­
sowych, takimże znakiem wyrażanych. 

Znakiem ą wyrażono następujące samogłoski czyste: a: quod 
voyską vulgariter vaca nezag</ta johanni, ale gą pani powoy 
zag9la 10; non recepit ymyeną jacubowa II 1947; wąz9l dzye­
czi II l 646; u: in tuo indagine id est w gay? II 271; o: r9-
koiemstwą II 371 ; casubówski 3499; e : ad recognitionem vulg. 
pow9czczi 2159, t. j. po vestci zamiast po vsteci. 

§ 37. Samogłoski nosowe pochodne. 

Z grupy an powstała samogłoska nosowa, oznaczona przez 9 : 
lexsz<}der n 2709 (alexander). 

Z grupy em powstała samogłoska: oznaczona przez (): nollo 
respondere quod estis przit9scze II 584 (pfl tern śće). 

Grupę em wyrażono przez en w wyrazie r<)koienstwa II 425 
zamiast rękojemstwa. 

Z samoglosek czystych powstały samogłoski nosowe w wyra­
zach ugendnaly 4397 zamiast ujednali; lansotum (lasota) II 3497. 
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II. O s p ó ł g ł o s k a c h. 

O spółgłoskach gardłowych. 

§ 38. O spółgłosce k. 

Bralcit poczuci'a różnicy między dźwięcznymi i bezdźwięcznymi 
dowodzi sposób pisania: ustal rogy 2118, obok zwykłego roki; Ieg­
szander II 4192. 

k zachowało się w wyrazie jakim 708, z greko-łac. joachim, 
a to z: 1D..(l)(l'.i::lf1., Eliacim. 

§ 39. O spółgłosce g. 

Śtady wymawiania spółgłoski g na końcu wyrazów jak k 
widoczne są w oznaczeniu tego dźwięku przez k: posak II 173. 

g zachowało się w wyrctzach: noghecz 1500; johanni no­
ghecz 2526; nagzecz II 832; w nowszym języku paznokeć. 

Uwag a. Znale g w pisowni średniowiecznej służył do ozna­
czania spółgłoski j, et to z przyczyny, że łacińskie g wymawiano 
jak j. Stąd spółgłoskę g oznaczono w powyższych przykładach rprzez 
gh : noghecz. Innym sposobem wyróżnienia dźwięku g od j jest 
oznaczenie przez gd: falcones vulg. rarogdy II 3154. 

Polskie g w wyrazach zlatynizowanych brzmiało jale j. co 
wskazuje pisownia przez i : dadziboius II 4329; polska forma 
dadzibog. 

Ślad asybilacyi spółgłoski g na gź przed e, odpowiadające 
stsl. I> widoczny w pisowni przez gz : nagzecz II 832, por. ogzen 
Zabytelc dawnej mowy polskiej Dzialyńskie,qo 22. 

W wyrazie grabya de pornorzany 3774 zachowało się pier­
wotne g z niem. graf; obok późniejszego bralla, przyswojonego 
z czeskiego. 

Niemieckie g zmieniło się na cb na końcu wyrazu lehnzug: 
lanczucha II 3326. 

g znika: 
Z grupy gń: jan9tko 72 obole jagn<;>thco 2578; jagn9thconis 

365, 402; jagnantbki 3198, II 1725; jagnanthco 1962; jagnotko 
II 4153; jag-notkouice 3579; jag natki II 312; jagnadki 4838. 
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Z grupy gd zamiast kJ: kecli II 467 a, II 430; tedi II 
169, obok kegdi II 120. 

Z grupy gvr, gbr zamiast gfr : zewrzidowa 4305; sibrzi­
dus II 3908; z niem. siegfried. 

zg przed i w s~filcsie słowotwórczym -ie zmiękc.„a się na 
zdz: roszdzice 3741 od wyrazu rózga. 

Z gja powstało dza, czeskie z, w wyrazie ćądzać, czeskie ta­
zati: agravare hoc est vulg. cz9dzacz II 289. Pisownia przez d 
Jest niedokładna: czandacz 3860; c.zadacz 3997; cz(>dacz II 120 
na cz9danye 4519. 

zge zmiękcza s1:ę na zdze: lornaszdze II 2336. 
§ 40. Pierwotne eh zachowało się w wyrazie cbrostno 3096 

teraz Krośno. 
k zamiast pierwotnego eh : krzanstek II 2409; cr9stouo 105, 

564; cr~stowo 4117 obok cbr9stouo 408. 
Prasłowiańskie s w u·ielu razach w językach słowiańskich 

zamienione zostało przez cb. W języlm ksiąg Łęczyckich zacho­
wały się ślady pierwotnego s : odansonicze 3284; osrzisouicze 
II 4410, II 4411; michael dusotha 3405; obok odanchouo 3264; 
ossrzichowski II 3848. Godna uwagi pisownia: tis dzeci prani 
dom y sedlisko po gis oczczu II 84, zamiast tycb, jich. 

Błędem pisarza jest slaczicem 4106 zamiast slachcicem. 
eh zjawiło się przed f: rach phal II 3609 z rapbael. 

§ 41. · O spółgłosce h. 

h powstało z j w wyrazie przyswojonym: ban us 1886 
(joannes). 

O przemianie h na j vide § 42. 
O spółgłosce h przed samogłoską e na początkit wyrazów 

vide § 5. 
O spółgłosce h przed a na początku wyrazów przyswojonych 

vide § 17. 

O spółgłosce h przed o na początku wyrazów vide § JO. 
O spółgłosce h przed u na początku wyrazów vide § 21. 
O zniknięciu spółgłoski h na początku wyrazów przed samo­

głoską e vide § 5. 
O zniknięciu h przed i na początku wyrazów vide § 20. 
O zniknicciu h przed o na początku wyrazów vide § JO. 
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§ 4.2. O spółg-tosce podniebiennej j. 

j nie wymawiano w środku wyrazów : jacom II 85, II 
116; anim ca zal placzi c II 85 obok zag(> I gesm 2111 ; ez ez II 616; 
jez- jeś; urnneszil 1996; woczech II 2524, II 2653; voczechi II 
2653; woczechovicze II 1232; woczechowicze II 1572; wocze · 
chouicze 4810; wociszic 4102 (vojćech); jacussins scubeco 3402; 
senbeconem 3171; szareco 2986 obok scubeyco 3031; scubeyco­
nem 3146; szareyco 3025; alesme vignal II 2605. t. j. aleśm je, 
jest niedoMadna pisownia. 

Z ji powstało j: nerozeymouala 132J (ńe rozejrnovała = ńe 
roze-jirnovała ). 

Łac. gi bl'mniało ji w wyrazie privilegium; po zniknięciit 
końcówki urn, zostaje j: prziviley II 4637. 

j zjawia się na końcu : oczyczecz niczszey ne ma II 1520; 
tenetur nestaney 753 zwykle ńestańe. W przyswojonych: Mico­
Jaj II 1458; M:icola.y 2080, 2085; Andrzey . II 72; M:aczey 3846. 
j ma znaczenie etymologiczne. 

j powstało z dysymilacyi : ogroycza stephanus II 3797 
(ogrodźca, ogroćca, ogrojca). 

j zachowało się w wyrazie: de woyborzs II 2711, obok form 
asymilowanych de wolborz II 2206, II 2278. 

j na końcu jest bezdiwi§cznc, jale wskazuje pisownia wy­
razu : slodzeych II 3853. 

W wyrazach przyswojonych h zmienia si§ na j: jad wiga II 
2627, obok hedwiga II 2114. Porównaj: jaktoróv (hector); jerma­
nóv, jii'manóv (herman); jugovice (hngo). 

O spółgłosce j przed samogłoską a na początku wyrazów 
przyswojonych vide § 17. 

O j przed i na początku wyrazów vide § 20. 
O nieoznaczeniu j przed samogłoską na początku wyrazów vide§ 5, 
j oznaczono przez h § 5. 
O przemianie łac. h na j vide § 41. 

O spółgłoskach j§zylcowo-podniebiennych. 

§ 43. O spółgłosce ś. 

Stsł. s odpowiada s : clemens szady 4832, stsł. C't.Jl.'.L, por . 
.Sady vół (siwy). 
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Stsł. ś, pol. ś : ot surz II 4217, stsl. movp", moyp1>1 moyp11111., 
w języku polskim XVI w. szurzy (jmter uxoris?. 

s nie masz jeszcze w wyrazie peoła: ne VH1ral pczol 3880; 
pczoli 3884, stsł. i;i;ye~"· 

ś powstało z łac. s: marcusch II 3547. Por6wnaj nazwę mia­
steczka markuszów w Lubelsldem. 

z grupy st w wyrazach przyswojonych powstało se: z ensta­
chius: obok jawstacio 1700, najcz@ściej: jawszczachouice 2688; 
jaszczachouice 3506; jafszczachouice 4885; jasczechowski 2975; 
jaszczk II 1319; proboszczouice 2116. 

ś znika z grupy se: jawczachone 3148; jawczconis 3008. 
se powstało z grupy sk w wyrazie jaszczolthonis II 152 (askold). 
W wyraz1:e staczkonis II 2788 cz zamiast sz jest omyłką 

pisarza. 
ś w grupie śsk = 81.ck zachowało si§ w wyrazach: co­

maszsk 2357, porównaj nazwy wsi: komasyn, komaśyce, koma­
śóvka; rogaszski 886, porównaj nazwę wsi rogaśyn. 

§ 44. O spółgłosce z. 
Spółgłoska z bardzo CZ§sto wyrażona jest: 
Przez zz: zzuk 4720, 4723, 4855, 4857, 4828; zzukone 4827; 

zzukonis 4828; zzabice 4465; cóntra zzigra 447i; zzelgoszcza 
4838; zzywe 4005; zzirochow 5C07; zzelazna 4642; zzakouice 4830. 

Przez sz : szakowicze II 595; szacovicze II 158; kransze-
leuice 2991; blaszegevicz II 1266; poszescza 4010. 

Przez z: potrek zidowo 2811; zacouice 4183; zacovice II 414. 
Przez s: y o to s? mi r<;>czili esmy meli wsdacz II 672 (jezmy). 
Przez sc: esces II 848 (jeześ). 

Przez z: iz mu pierwey rani dal II 646. 
Sposób wyrażania tej spółgłoski przez zz, sz, sc, acz nie 

wszędzie zastosowany, dowodzi, że starano się diwi§lc ten wyróżnić 
od z z@boiN'(l.01 że to był diwi§lc j§zykowo podniebienny, jale w dzi­
siejszym RŻylcu ogólnym i prawie wszystkich słowiańskich, nie zaś 
podług wymowy mazurskiej, gdzie brzmi jale z§bowe z. 

Z w przyswojonych powstało : 
1) z dj = gr.- łac. di : zzakouice 4830; szakowicze II 595; 

szacovicze II 158; zacouice 4183; zacovice Il 414 (diaconus), 
dziś fakovice. 
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.2) z gr. łac. j: zidouo 2811. 
3) z gr. łac. si: blaszegevicz. 
z przed c asymiluje s1:ę na ś : poszesca 4010; poześca = 

pozezca = po-zeg1.ca. 

§ 45. O spółgłosce c. 
Spółgłoska c, powstała z c, k przed 1. w grupach csk, cstv 

zachowała się: borzewiczski 2583, II 3681; gamhiczski 2666, 3694; 
charbiczski II 3609 ·, parziczski 2012 · smoliczski 2393 5111 · 

' ' ' vosniczski II 4205; szabiczski 370; ponoczski 4807; cobyleczski 
II 1999; slopczsko 3540, 3541; swarleczstwa 969; szwadeczstua 
1763, obole gambiski II 4360. 

Podobnież w grupie csł: przeczslaw II 2665; pl'zeczslaus 
4611; pre~zslaum 2171 ; precslaus 4642; precslaus 4849; mecz­
slaus 4648, obok przeslaum 4611. 

W gntpie sen = ski.n : leszczno 4314; de lesczno II 3893 ; 
de leszczno II 4606. 

st zamiast se: quod non postual ancas II 495 (poscvał). 

§ 46. o sp6łgłosce r, t, r. 

Spółgłoska r przed samogłoskami rniękczqcyrni w najdawniej­
szej epoce języka polskiego u.legała zmiękczeniu, tak zwanemu p1·zez 
gramatyków, nieprzechodniemu na t, tj. rj. W późniejszej epoce ta 
Zrl?ięlcczona sp6łgłoska uległa asy/;ilacyi na f, tj. rżżż. · · W pi­
sowni naszych zabytk6w mamy ślady jednego i drugiego wymaw1:a­
n ia. I tak t (rj) oznaczono p1·zez r przed samogłoskami. 

Przed samogłoskq i: pribigneus 4851; pribigneo 3479; 
prybek II 2307; prybkonem II 2344; de prykuthi II 2096; pribi­
slanm 3250; pribislaus 454 7, II 293; pritem II 72 a, II 85; 
borislaus de borouo II 27; contra borislaum Il 2221 ; borislao 
II 1756, II 2149; gribovo Il 160, II 274, II 1001; dobrinen; 
2651; grjmcowa cum liberis II 2111; johannes paricski II 4154; 
sczedrik II 364; sczedrich II 503; de wawryczeuicze II 2439; 
de awwriczewice II 2236; priczwalowa II 2596; indrich II 46: 
andrich II 21 ; hiuricus II 66; crisz II 2633 ; kriszonovo II 
919; katerine II 1148; pariczsky II 3944; adam pariczski II 
4034. 
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Przed samogłoskq e = e, e, L: predbor II 3639; predbo­
rius II 4282; predborium II 3594; predborij II 3594; predvoy 
II 4011; pred woy II 4330; predpelk II 3922; pre mil 4062; in 
octava pasce vulgariter pre wody 4096; de previsko II 154; 
preczslaum 1331, 2171; preczslaus 4365. II 2147, II 4014; prer­
slaus 4642; prezsak Il 3916; prech n 2402; predrna 11 2527; 
streslaus II 925; streczlaus II 427; streschko II 1676; stresko 
II 1677; streczka II 4543; strechna 2981; trewoska II 4118; 
treborius II ~2; balobregy II 2438; dnm breszinsky II 1000; 
erga orescum II 925; advocati brestensis II 4335; cresino 4055, 
4073, II 4273, II 4984; cressino II 72 a; czresino II 195; crez 
II 3623; kreslaus II 858; creslaua 1004; creszewski II 1294; 
drevoszevicze II 132, dreuozeuice 406!; sicut clemens non re­
cepit mihi pecuniam de pera furtine ueqne persipanit srebse 
4121; pro sex<lecem coretis hospu II 3304; gregor II 3904. 

Przed samogłoskq a = e : pyran lI 2121, II 2169; pra­
nouice 3644, II 2193; pranowicze II 3437; trascouem II 3902; de 
stralkowo II 4236. 

Pi·zed samogłoskami ę, Q = stsł. li: wawratbko Il 2193; de 
chranstouo 3409; chr<;>stouo 408; cr<;>stowo 4117; crostou0 105, 564. 

O i: w grupie -fr, -er = stsł. ri. pi·zed sp6łgłoskq, pati·z § 9. 

W foi·mach łacińskich wyraz6w potvafać, potvar: in po­
thwaria II 3859; ad expurgandum potwariam II 3859; sed in hoc 
me pothwariat II 4046; in illo me potwariat II 4208; pot,wa­
riauit II 4250. 

r oznaczono przez rz : przed samogłoskq i : przi tern II 793 ; 
przi tim II 1854; przibislaus 3084; przibek II 2499; grzibowo 
672; grzivn9 II 688; sza pol grzivni Il 692; grzi wny Il l 034; 
starzini 673, 4296; borzyslaus II 1222; borzislao Il 1758; pod­
gorzice 4622; ossrzichowski li 3848; osrzisouicze li 4410, II 
4411 ; indrzych II 2996; dzetrzichouice 2654; crzisconem II 
4861; crzisz II 122; pelgrzimus 4289; gawrzial II 4562; gawrzia­
lem II 4465; pyelgrzim 4290; pelgrzim 4290; spichrzi II 2612; 
prziviley II 46.37. 

W wyrazie: dnam victorziam II 4010 występuje t, podczas 
gdy w og6lnym języku jest r : viktoryja. Porównaj nazw~ wsi 
w Opatowskim: świętomarz (świ~ta Maryja). 
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P1·zed smnogłoską e = stsł. e, e : przedborius 4083; przecz­
slav II 414; przeczslaw Il 2665; przeczslaus II 2115; przepro­
si! 779; mrzesz9 II 449 (MpUil); strMccze II 4543; trzeblewo 
II 4204; mirzeievo II 1006, 4888; krzeszko II 2665; crzessewo 
II 4057; drzewey II 368; szrzebrzna II 4888; quod argenteam 
srzebnice non dedit 1089; srzebe 2889; duos mansos vulg. szrzebe 
II 1993; puzillis vulg. dicendo zrzebata II 4342; equum srze­
becz II 3862; pro equo vulg. srzebecz II 3981; szrzebcza 3518; 
srzebcza II 4806; srzebce 3603; rzemyk II 2343; andrzey 2076, 
II 72; ondrzey II 118; ondrzeya II 118, II 2619; andrzeya II 
371 · wawrzecziuicze II 2224. 

' Przed samogłoską 'a = ja, e: cum tworziano II 3715; dna 
slawomirza 2325; przanouicze II 3438; krzan 4787. 

Przed -ju: albertus de brzuszicza II 4581. 
Przed o = e: srzonowego 744 stsł. cp1m1,; mirzon 2850, 

4936. 
Przed ę, q = i\: jastrzembecz II 4483; de crzanczeski 2~63; 

przandzowski II 4208; dzerzanszna II 4521; dzerz9szewsk1 II 
4524; de sczerz<;>sna II 3567; chrzansthek II 2449; krzansthek 
li 2409; rzandek II 2383. 

Przed sp6lgłoskami zmiękczonymi r oznaczono przez rz : de 
serzniki II 4341 ; carzniczski II 3524; de szrzebrzna II 4888 
(srebhna). 

o r w grupie -fr, -er = prasłow. 'i'.r, stsł. ·l'h pafrz § 9. . 
Ni'ekiedy r zamiast r oznaczono przez rz przed samogłoskami 

twm·dyrni: racziborzouicze II 2019 obok racziborouicze. II. 2022; 
chorzanzy II 3186 (cborqzy); vel regis kasrz9 vel ma1on re II 
744, błędnie odczytano zamiast kazni9 (rozkazem). 

Grupa rj w tematach r·zeczownych, utworzonych za pomocą 
sufiks6w ja, j"D, lub w przyswojonych, podług analogii temat6w na 
j'I> p1·zystosowanych1 brzmi t, jak dowodzi oznaczanie tego dźwię~u 
p 1·zez rz, rs1 rzs, rzsz, sz1 s: nikel nemerz II 4680; de nesmrz 
II 4418. nicolaum pacerz 2097 (pater); walczerz 889 (wal ter); 
tuszers II 239; krston II 3903; de zacharzs II 3276 (zacharias); 
walczerzsz II 151 ; de nesnisz II 4418; testis iskos II 556. 

Oznaczanie przez sz, z, s, a nawet przez cz, wskazuje, że j11ź 
w owym wieku mała była w tych okolicach r6żnica między wyma. 
wianiem i: a s, z: dna slawomisza 2576; zacszewo 2572; de ne­
snisz II 4418; de stazini 4102, 4103; dns nemeza 4030; thu· 
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zinowo 4119; inrlzichouicz 3906; wepski 2977; testis pisk os II 
556; jasko czczonouicz Il 3514. 

r, r nie wymawiano w wymzach: bernath II 4809; berna­
tonis II 9; beruacice 3815 (bernhardns); heredes de ve1Jki 4025 
(Yeprki); olbek II 2068; o I beg II 3266 ( ol berk); srzebnice 1089 
(argenteamJ obok srzebrzna II 488. 

Z dwu r, w dwu po sobie następujących sylabach, pie1·wsze 
zmienia się na I w wyraza.clt przyswojonych : malgreta 482; pel ­
grimus II 872; pyelgrzim 4290; pelgrzim 4290 ; pelgrzimum 4809; 
pelgrzimus 3289; w fo1·mie łaciltskiij zachowały się oba r: pere­
gri no II 720. 

Grupa nr upodabnia się na rr: herrici 4304, 4547; herri­
cus 4374 = henricus. 

Grupa rn upodabnia się na rr: Berrardus II (Bernhardus). 

§ 47. O sp6lgłosce 1. 

Ślad zmięlcczenia sp6lgłoski 1 przez y widoczny jest w wyrnzie 
szelyenyewo 4651. 

Grecko-łaci{iskie 1 zmieniło si~ na ł, a nast~pnie na v : lau­
rpncy de wawriczewice II 2140; wawrzatko II 2168 llaurentius). 

O sp6łgłoskach zębowych. 

§ 48. O sp6łqłosce ł. 

ł wy1·ążono kilkrt mzy p1·zez 11 : stalla 1322; nestallesz 1318 
obok stasko garrllo II 4027. 

Czy wymzy: placzic II 85; neprzirancził 1730 p1·zez ł tak 
sq napisane w 01·yginale, jak wydrukowano, trudno ?'ozsfrzygnqć. 

ł ginie: 

1) W środku wy1·az6w: wodzimirus 4106; de osze II 2270; 
nichoth 983 (bis) ubole nicholt II 970; niholt II 990; nicholt II 781. 

2) Na ko?'ic1t wy1·azów: a) po sp6łgloskach: iakom bencovi 
ne spass Il 376; stanislaus non widar 3812; ukrad Jl 1029; non 
recesit ne uczek II 3913; b) po samogłosce nosoicefj q : czel9thko 
zay9 iumentum 4577; in suo tri tico pepnlit zay(l II 4569; testis 
utkn9 si? tribus vicibus II 164; zamiast zaj9ł, utknął. 

3* 



XXXIV' 

ł w wyrazie: cblocholouo 3106 jest błędem pism·za, podobnież 
de gowicz 4086, zamiast łowicz. 

§ 49. O sp6łgłosce n, ń. 

Trudno wyjaśnić n w wy1·azie cno zamiast co : a. czibi se:> 
tobe dostało czno, to se:> tobe dostało Il 3188; ezno yest r<iczil 

II 3406. 
ń wymżono przez n lub p1·zez ni: pelca do koncze vel koni-

cze Il 2873, dziś w·ieś nazywa się koniec. 
ń oznaczono przez ny : nyesczori 4635 ; pyeny<;>dze 4450, 

i w wielu. innych miejscach : nyebrowo Il 2433, obok nebrowo Il 
2428. 

ń znika w wymzie: kaymirus procurator de pabyauice 
4342, obok kanymirus, procurator de pabyanice 4340. 

jansconem 2786 zamia.st jasconem (jaśko) jest błędem pisarza. 

§ 50. O sp6łgłosce t' (ć). 

Sp6łgłoska t przed samogłoskami miękczacymi : e ( e, e, 1) 
a \e), i, ę (stsł . .\\) w najdawniljjszij epoce języka polskiego mi~k­
czyła się na t'. Ślady tego zmiękczenia zachowały się w następic;Ją-

oych przykładach : . . 
Przed i: de slawantino II 5039; , pro chot1miro II 4814; 

chotimiro II 4886; chotimirum II 4885; rosticzski II 3560; sti­
borius II J. 891: stiborio II 1921; vlostiborius II 820; vlostibory 
II 1733; mstign~i 1927; mstignewum II 4245; tlę gostinky Il 3023; 

de rebus rzeczy nastinich II 4128. 
Przed e = 1 ( h) : tbyescz socerum Il 1945; od deczcza Il 

4217 ; w nowszym jf}zyku teść. 
Obok tego wymawiania zmiękczenie na ć (tś) widoczne jest 

w przykładach: . 
Przed i : cbocimir 4083, II 1184; racibor 1636; msc1gneus 

1642· mscigneum 1927, II 4254; :llasciborio- II 1475; raczibor 
u 1g99; bolesczina II 2117; dzedzi II J 367 (czytaj dżeći). 

p1·zed e : czecorka II 4205. 
Przed e = stsł. b: czescz (ćeść, teraz teść) II 672; dedz9-

dzem II 4543 (d'ećęćem). 
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Przed e (t): w slachcze II U13; woydzechonem II 3874 

(vojćech). 
Przed o = stsł. e : czecorka II 4205; nyesczori 4635. 
Przed ę, q (.1): dedz9dzem li 4543 (d'eć1;ćem); czanczacz 

3994; czi,idzacz II 289. 
Na kofwn sylab i wyrnz6w p1·zed i., kt6re znikło w epoce 

przedhistorycznej: maczconi II 2434; thyescz II 1945; czescz II 
672 (ćeść, teść). 

W infinitivie : przyacbacz II 4635; wimerzicz 1030. 
Podobnież w wyrazach przyswojonych przed i, e : marcin 

II 371; macegevi II 646; nicolaum pacerz 2097; maczey 3846; 
non recepi paczerzi II 4 786 

Niemieckie walter pisano jak następuje: walcerz 2009, 3615, 
4842; walczerz 889, 991; walcrzs II 2949; walcrzys II 3254; 
walczreszronem II 2915; pisownia przez crz wskazywałaby, że wy­

raz ten bl'zmiał valcer. 
G?-.-łac. st.epbanus wymawiano scepan : sczepana II 2619; 

sczepan owa II 4531; sczepanowi II 2753, a to pod wpływem błę­
dnego poczucia wsp6lności pochodzenirt tego wyrazii z rodzimym 

scep. 
t zachowało się w wyrazach: chrostno · 3096, p6źniej kro-

śno; hystpicza 4773; istbicza II 941, póiniij izbica. 
Spółgłoslw ć, pierwotna t' w grvpach zachowała się : bo­

guczski 3617; strzegoczski 3618; zelgoczski II 3482 (bogutbsk, 
sttegotbsk, zelgostb sk). 

z pierwotnego gostisłav powstało gostsłav obok goćsłav: 

gosthslavicz II 1679 i goczslaus '4611. 
t zachowało się w grupie st'ć: gostczyn 4535; de gostczino 

II 4344. 
ć w gmpie ćc powstałe z t' i d' zachowało się w wy1·azach 

oczcza II 2640; oczczu II 84; radzca 1900 (czytaj raćca); cble­
lJoyeczcza 3613; cleboyeczcza 2096 obok odczisn9 II 652 (otci­
znq) i s ocziszni de paterno II 3166. 

ć zniknęło z g1·upy rćsk; powirski 4641 zamiast povirćski. 
d powstałe wskutek asymilacyi z t zachowało się w wyrazie: 

ludbranski 3452, II 4205, z niemieckiego luitprand, obok pó­

źniejszego lubrańRki. 

t znikn~ło w wyrazach: slup II 667, slopsko, stsł. CTl\'bD'b. 
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W wy1·azach: panadzeszrza II 822; porkowo 4 785; st.an­
nako II 2403; osedl 703, pisarz opiiścił t przez nieuwagę. 

Gnipa tp asymiluje się do następnego r i zmienia się na 
brzmiqce db w wyrazie lud brański 3452, II 4205, z niemieckiego 
luitprand. 

t przed r asymiluje się na d : thomek dedit coldram post 
suam sororem; z włoskiego coltre. 

§ ól. O spółgłosce d, d' (dź). 
I 

Slady zmiękczenia d na d' p1·zed samogłoskami miękczqcymi: 
e, (o), e, e = stsł. h' i, ę, zachowały się: 

Przed i: wlo<'limir II 1452; wlodimirus 371 a, 1925; wlodi­
mirum II 4197; wlodiczka II 2619; dirsz<';> II 1955. 
. . Przed e: swandenecz 1126, p01·ówn. nazwę wsi Swędzienie-
1ew1ce. 

P?·zed e = 11: dyedzin<';> II 1945; dedz(>dzem II 4543 (d'e-
ćęćem). 

Na końcu wymzii po zniknięciii h goszd II 4566 
P?·zyklady zmiękczenia d na dź: 
przed i.: ~yedzin(> II 1945; dzyedziny II 1955; budzi woy 

3506; vlodzrnnro II 3607, II 4277; dziuisz II 59 (Dionysos); go­
szdzik II 1574; dzirzbanthowo II 4232; dzirbicze II 4276; 

przed e : pancznadzesz 2283; swandzeuicz 1J25: 
przed e = 11 : dzyedziny II 1955; 

. przed i = 1l : ista cum sczila II 4119; et ipsum consum psit 
scil II 3821; sicut ego nesszil II 801 (zdźil, zdziła, stsl. C'liĄHn). 

W p1·zyswojonych: dzetrich II 24 7 5, Jl 2265 II 2266 · dze-
. h ' ' trzrn ouice 2654; drzetrich II 504; z niem. dietrich. 

Ślad zmiękczenia d na dź widoczny w 11isowni ludzimi 3470. 
d zjawia się w gnpie spólglosek nr, nr dla wtiknienict zbieg1t 

dwu płynnych, skącl powstaje gi·upa ndr: indricli II 46· indrzych 
II 2996, II 3016. ' 

W gnipie sz: szdzan 1055 (i:\ufary zamiast sfary). 
Dźwięczne dł przed k p1'zecltodzq. na bezdźwięczne tł w wy-

1·azie syotlcowsky II 2433. 
. d przecl sufiksem -1.stvo asymiluje 8ię na t lub c: grodstwo 
2036 (czytać należy grotstvo); obok puwoczstwa II 3995 (lJO­
vocstvo). 
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t powstałe z d znikn~ło: ja tho suacz? 3470 (śvatcę); obok 
poczcachi 2121, tm·az nazwa wsi Podczachy (wymawiaj potczachy. 

d znika w wyrazach: pod semadzesanth II 2097 (śedmna­

dźeśqt); podam be 2992 (poddąoe). 
t powstałe z d znika z g1-upy stk: goskovicz II 141; goszg, 

gosg II 1163; gozk II 1030; gostk (gozdek). 
d przed n asymiluje si~ na n : gennanczi II 448. 

§ .'52. O spólgłosce s, ś. 

I 

Slady pierwotnego brzmienia p1·zyim.ka s stsł. C'L (cum) przed 
dźwi~cznymi widoczne są w wyrazach: babui smow<) II 684; smow<';> 
II 4635; swimislem 1545; scbmowil sz<';> II 4739; sicut ego tibi 
sespasl twego szita II 459. 

s znika w grupach sk : krzinky 5020 obok skrzinky; sć: tle 
czenawy II 3019; cczinawi II 2353 obok de sczenaw II 3018. 

Z g1·upy sś powstaje ś : siba.ba II 5050 obok ssibaba. 
Spółgłoska s zmiękczona na ś pi·zed e odpowiadającem stsł. 'L 

w wymzie paśecńica : in fl.uvio pyaszyecznicza II 2901. 
ś oznaczono: przez sy : syotlcowsky II 2433; p1·zez szy: in 

fl.uvio pyaszyecznicza II 2991; przez ys : goysma II ,120 (jeśm 

ja); przez ss : passeca 3242; oss(>gneus 4602; ossadl II 4197; 
p1·zez s: paseca 3229; przez sch: jaschco II 1664; przez sz: szi­
dora II 4 7 55. 

ś znika w wyrazie jeśm : zay<';>lem 867 ; anim II 85; podałem 
767; jacom II 85, II 116; jacom ne uczinil II 1053 obok zag<';>l­
gesm 2111; szeczi grossi II 1136; sza szecz scoth II 1053 
zamiast sześći, sześć są błędami pisarza; podobnież deczcza II 
4217 zam. teśća. 

Wymz osmnaczce II 5056 czytać należy ośmnaćće zamiast 

ośmnadće, porównaj czeskie jedenact, dvanact itd. 
ś przed sk -ŚbSk zachowało się w wymzie zaleszski 4688, 

porównaj nazwę wsi zaleśe. 
Z gi·upy Cść z cbst' Cś ginie: czibor II 2209; cziborius II 

2813, czytaj ćibor zamiast Cśćibor. 
ś ginie w g1·upie ść: czicziborium 2894. 
Zmiękczenie ś przed V widoczne w pisowni: sziwidouis 4126. 
Grupa łs powstała z grupy sł : smilszonis II 604. 
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Grupa sp6łglosek śm powstała z mś zamiast mść: szmichna 
II 1089, obok mszichllam ibid. 

7, zachowało si'ę w grupie źr: osrzanovo II 2130 (czytaj oź­
fanovo, tm·az ojfanóv. 

O sp6lgłoskach wm·gowgch. 

§ 53. O sp6łgłosce p. 

p zjawia się w grnpie sp6łgłosek mpst zamiast mst: nempstam 
376, po1·6wn. nazwę wsi ńemśćice (Niemścice) w obwodzie Stopnic· 
kim. Obok nnnpna 1696, mirzko rumpna 1929, spotyka się rumna 
1696 (nazU'a osoby). 

Ślady zmiękc?enia p widoczne sq w pisowni przez py : pye­
ny\Jdze 4450; pyotrkouo 4466; pyothrkow 4216; pyelgrzim 4290; 
pyaszyecznicza II 2900; obok pelgrzim 4290; pen\Jdzi 3893; po 
pen(>dze II 4635. 

§ 54. O sp6łgłosce b. 

Braku dokładnego poczucia r6żnicy spółgłosek dźwięcznych 
i bezdźwięcznych dowodzi pisownia p zamiast h w wyrazie vsebor: 
wseporio 2044; wszeporius 2044. Por6wnaj flasciborio II 1475. 

Łaci1islcie p w wyrazie praepositus w średniop6rno niem. uległo 
zmianie na b ; próbest; w tej formie wyraz ten został przyswo­
jony do czeskiego probost, a stqd p1·zeszedł do polskiego: pro­
boszczouicz 2116. 

p w g?'ltpie tpr asymiluje się do następujqcego r na b: lud­
branski 3452, II 4205 (lnitprand), p6źniejsze lnbrański. 

fJ ulega zwqtleniu na j w wy·i·azie śeje zamiast śel'le: esces 
pobral na seye puscini sza seszcz kop II 848; por6wnaj treja 
zamiast treba w mowie ludowej w Cieszyftskiem. 

b asymilitje się do następującego r i zmienia się na v: ga­
wrzial II 4562; gawrzialum II 4465, (gabriel). 

b obok v występuje w wyrazie lebarthowicz II 3960 obok 
levart. 

Z g„upy bn powstało mn : ch\Jzemno rzeczo II 3490 obok 
ch~sebn(>. 
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W g1·upie bj w języku nowym zjawia się sp6łgłoska 11 

w wyrazie grobla; w językii naszych zabytk6w znajduje się forma 
grob'a: aggeres seu gro ba 1075; aggerem perfossatum vulg. prze­
copan9 groby\> II 3393. Obok o przed i w dzisiejszej nazwie 
wsi lullin występuje bl : beruoldus de lublina II 4862, obok beruol­
dus de lubino II 4868; beruoldus lubinski II 4869. 

Ślady zmiękczenia 1) widoczne sq w pisowni by : de wirzbye 
II 2853; golanbyewicz II 1631; byenek II 2431. 

§ 55. O sp6łgłoskach f, v. 

Niemieckiemii f odpowiada v: was\Jgy 4632 (fassung). 
G?·upa chv zlewa się w f: fali mir 3325, 4575; walimir 3478 

II 3709; falislaus 2595; ffalislaus II 2653; falislawowey II 1522; 
falko II 4231; albertus falanczic 3528; falibogius 44. 

Z grupy gfr powstało vr, obok br: zewrzidowa 4305; si­
brzidus II 3908 (z niem. siegfried): villa siegfriedi; w dalszym 
ciqgu błędne pocziicie sp6lności pochodzenia ~ wymzami vbryd~ta, 
brydki wywołało zmian~ wyraz6w tych na zebrydova, zebrydov1ce, 
zebrydovski. 

Z f powstało p : pelka 4 7 53 (ful co); pabyanice 4340, 
4342 (fabian). 

§ 56. v powstało z p, przez asymilacyją do powiewnego s 
w· g·„upie sp, kaswarzouicz II 2080 (kaspar). 

v powstało z l: laurency de wawriczewice II 2140; wa­
wrzatko II 2168, z grecko-łac. laurentius. 

V powstało z d w wyrazie yetrych niem. dietrich : wetrzich 
II 2619; wietrzich II 1493. 

v powstało ze samogłoski u w wyrazach przyswojonych : pa­
w lina 3704, 3842, Il 2609; panel 3794 łac. paulus; gawlowicz 
II 2547, 2596; gaulouicz II 2082; gavlowicz II 2499, łac. gaulus; 
ja wstacio 1700; ja wszczachouice 2688; ja wczconis 3008; ja w cza· 
chone 3148, z gr.-łac: eustachius. 

v powstało z o w wyrazach: ywanicze 208; ywanice 4740; 
ywansky 212, łac, joannes. 

V zostało przyjęte z 1·uslciego w wyrazie greckiego pochodze· 
nia : vassilo de d\Jbrowka II 2720; vasilo de idzicouo li 4955; 
wasil de dambrowka II 3460; per wasilonern II 3098; vasilone 
Jl 3437. 
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v zjawia si~ na początku wyrazu przed o : woczko II 4296. 
v zjawia się między samogłoskami w wyrazie złożonych : za­

viscal II 324. 
O spółgłosce v przed samogłoską o na początku wy1·azów 

vide § 10. 
O spółgłosce v z samogłoski u w dwugłosce au i eu :vide 

§ 24. . . 
v ginie z g7·1ip łvt: połtori II 2623; vsc: Jasczechosk1 2~7?; 

jaszczachouice 3506; gv: goscz n 387, n 4529; gosczon ibid 
gosczonem ibid, gozdz 896, obok gwoscz II 3896, II 3526, II 3555. 

Sposób pisania: kra we II 2240; krakv9 raną II 654 po­

lega na bł:ędz1·e pisarza. 
v ginie z grup: bV: obyesy 1 II 1854; obok obv9szal są Il 

803; śv: sz9thoslai 4159; santhoslaus 3449, obok swanthoslaus 
ibid. 

Że na końcu wyrazów v wymawiano jak f bezdźw·ięczne, do­

wód w pisowni: sbroslaf 3317. 
fl.asciborio n 14 75 brzmiało vłaśćibor. 
Blady zm1'.ękczenia v widoczne są w pisowni wy, vi: pirwyey 

II 3188; de birzvienna II 4032, obok pouelenym Il 5009. 
v zachowało się w grupie śv w nazwie wsi: de swecze­

chowe II 3251, teraz wieś ta nazywa się śećecbóv. Pier­
wotną fo1·mę śvećechóv zachowały dotąd w języku ludowym_ u:si 
w Lubelskiem i Sandomim·skiem położone. Nazwa urzędowa sw1ę­
ciechów, która się znajduje w tabeli miast wsi osad Krótest1:a Pol­
skiego powstała przez błędne poczucie wspólnego pochodzenia z wy-

1·azem śvęty. 

§ 57. O spółgłosce m. 

m asymiluje się do następit}qcego k i p1·zechodzi na n : ton 
konem II 567 (tomko). 

m znikn~ło w grupie dmn : szethnadzessze II 2224. 
ro zmiękcza się przed podniebiennymi ść, jak wsk~z~je pi­

sownia przez mi, my miscislaus II 2178, II 2294; m1sc1slawa. 
II 2094· miscislawe II 2147; myscislaus II 2289, obok mscislaus 

' 
II 21~9. 

Uwaga : Sposoby pisania. stanakto ~ 2324, z~mia;t sta.­
natko, to jest stańqtko; portkoms 4783, zamiast potrkoms (potrko); 
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gotowem oto do s<)du powetsci II 616; duas penas vulg. wsest­
czne poteczne II 1299; zamiast po wsteczi, wsteczne są błędami 
pism·za; lomadzicz 1109 zamiast łomazdźic jest również błędem 
pisarza podobnież przeprawim 4106, zamiast prezpravim. 

§ 58. Niektó1·e p1·zyklady przemian głoskowych pod wpływem analogii. 

G1·upa spółgłosek -sv obok vs w wyrazach : sveborium 
II 462; sveborius II 90; szweborius II 3146; svebor II 2994; 
sveborz II 3507; zweborium II 3471; zweborowy II 3471; szwe­
borio de wola IT 3055, obok wzebor de wola II 3056; swrzeborzs 
II 3513; swzebor IT 1005; powstała pod wpływem analogii do 
zaimką svój. 

Pod wpływem analogii przyimków nad, pod, pred, jak 1·ów­
nież ot, przyimek vy w złożeniu ze słowem uległ zmianie na vyt: 
ne uitkratl II 692 t. j. ńe vytkradł; porównaj ludowe pretmeńić 
zamiast prerheńić; vytrheńić zamiast vyrńeńić. 

Sylaba -ni w grecko-łacińskim wyrazie nicolaus zmieniła się 
na mi pod wpływem analogii wyrazu michael, michał: rnikel 
1083, 2167, 2168; micolay 2080, 2085; mi kuli 4635 ; mi kula II 
4338 ; micul 679. 

sczepana II 2619; sczepanowi IT 2753; sczepanowa II 
4531 z Stefan powstalo pod wpływem analogii wyrazu scep. 

P1·zykłady pierwotnej formy p1·zyimka kun z zaimkami są: k neY 
II 1516, kneysze II 1646, obok k geysze II 1520. P1·zez analo­
giją powstałe formy ńego, ńemu, ńej, ńim, ńq z innymi p1·zyim­
kami, dziś powszechnie nżywane1 trafiają się i w naszych zabytkach 
np.: ot nego II 4806. 

Sufiks -ev po spółgłoskach miękkich w przymiotnikach dziei·­
żawczych. 

Obole przykładów z -ev 1·ównie liczne wyst'tpują już z su­
fiksem -ov pod wpływem analogii for·m z pop1·zedzającq twardą 
spółgłoską: budzeiouicze 4650; budziuoyouicze II 2015; gayouo 
3282, 3311; ga.yowski II 4618; maczeyowey II 1942; micolaow­
sky II 3482; micoloyowski II 3540; mirzeyowo 2662; clrzewo­
szouice 4621; jacusowa II 167; crzeszono 2760; crzeszowski 
1683; rniroszouice 4718; mirosouice II 4392; neglossow 2486; 
ueglossouo 3615; neglosowski 3005; neszowa II 1502; osrzisoui­
cze TI 4410; pyothraszowim II 1498; skoszow 4348; slawoszow 
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4493, 4613; slawosowo II 3651; valiszouice 3317; dna warszova 
Il 1004; de warshovia II 4042; jaskrzovecz 3902 ; jambroszowo 
1453; de jambrosowo II 3727; jeszow 3124; kaswarzouicz II 
2080; koczorzouo 2027; conarzowski 3111 ; conarzowo 2884; de 
krzow 4843; de krzowo II 3893; rszow 4599 ; zakrzowski II 
4248, ~; de drwalow II 4313; kalo w 3397; na krolowskem 3696; 
trzeblowo II 4204; de vpalowo II 3635; de valowo II 4212; wa­
lowski II 4296; kelczowo 3554; mora wczouice 4546; mora wczo­
uicze II 4562; micolayczouice 3777; oraczowo 3108; sochaczo­
viensis II 1908; de szeczow 3227 ; mnow II 3958, II 3959; pnow 
4611; pnyowsk 4353; pnowsky 4379; zelenouo 2149, 3425; sze­
lenow 4681; zelenowski 697; prandzouo 1890; prandzowski 935; 
przanrlzowski II 420<'.l; glupouo 3031; glupyowo 4932; glnpyow­
sky 4430; glupyowskyego II 3491; gol<;>bouo 3943. 

W późniejszej polszczyźnie p1·zyimek ot, stsł. ou, zmienił się 

na od, a to pod wpływem q,nalogii przyimków nad, pod, pred. 
W naszych zabytkach zachowała się forma pie1·wotna : ex a li o ot 
ginego II 3990; ot starosti Il 560; ot nego II 4806; ot micolaya 
II 1034; oth szita othbyl Il 1639; otbil II 3871; otegnal oth 
mey roboti II 4970; prze othwodzone 2073; otmowil II 2785; 
ne oty<;>li 3793; otheymouali 3793; ot surz II 4217. W wy1·aże­

niu od deczcza II 4217, to jest ot teśća, w obu wyrazach l!-nak d 
miał wa1·tość fonetyczną t. 

Wyraz jiny (alius), pieTwotnie liczebnik, stsł. mn. unus, za­
chował formę pierwotną z jednem n. Forma jinny, dziś używana 

powstała przez analogiją do wyrazów, jak vinny, ucynny i t. p. 

DZIAŁ IL 
FLEl{:8YJA. 

Deklinacyja rzeczowników. 

Genetivus singul. Temata na -o mascul. 

§ 59. Z końcówką -a: u tego clouel~a H 85; pana skarbni­
kowa II 576: pana brzezinskego ludzi osekł II 368; do drngego 
pane (sic!) 3470; sicut sibi policzka non dedit lI 2263; jaco 
gescze rok a ne H 4632; ani _uszitka yma H 339; ani tego 
uszitka ma U 537, 781, 1029; uszithka II 122; ani gich wszitbka 
ma Jl 2212; usitka H 692; lanczu cha li 3326; cum tribus pe­
cudibus skotha II 4048; tres vaccas skotha 4565; non mandauit 
pascere scotha II 5038; jako gest nasego sci ta (szczyta) y na­
sey kreve H 846 ; ue uitkraul s Paulevo ogrotla H 692, Il 1172; 
neoprawenim mlina H 103. 

W znaczeniu accusativu: mego czloueka g\>l 3470, 1I 1742; 
stavi calowskiego janka lI 189 ; jako czso yest stanislawa vi­
znala przibka li 2547; iako gest boguslaw staska ne upomina! 
Jl 465; non spoliauit. nepotem wnuca 865; na sbroslawa 3470; 
na pana mocolaja lI 842; sbil golego petra 3844. 

Z końcówką u : roku lI 828; gesto temu roku ne II 828; 
ne wilomil szamku Il 150..:1; uszitkn Jl 1056; ani go uszitku ma 
H 1231, 11 1498, lI 1502, lI 2792; uszithku H 1111, 1502; any 
uszythku ma][ 1947; wszitku Jl 2798; hereditatis posagn 14; 
dothalicio vulg. posagu 4 778; sex marcas posagu H 130; yey 
macerze posagu lI 651; dotalicij posagu ll 3882; gwalt hu ne 
uczinyl H 1793; gwaltu ne uczinil Jl 2698; nullum 1Jlatu cen­
sum 14 71; Jiro censu vulg. platu H 3116; census vulg. platu 1I 
3330, 1I 344 7, 3449; quid fuit prziplodu 2498; vyazdu 3202; go· 



towem do s9du II 616; od s9du II 456; widacz sladu 4456; 
u brodu II 2619; fuit presens lit.bcupu 730; nec circa se J1abet 
I upu 3769; non accepi łupu II 318; pro 16 coretis bo8pu II 
33041 3316. 

Temata na -jo mascul. 

Z lco?'ic6wkq . a: jako yest jan onego oczcza II 2640: !'rzeb­
cza II 4806,_ 3518; do mego kmecza 3470; u krnecza II 1865; 
oth swego krnecza II 2605; szczepanowa. kmecza II 4531; 11011 

liga.ni swego kona II 2592; twego kona II 2593; sicut recepit 
securim u pna 3787; u micolaya II 96; oth micolaya II 1034; 
u ondrzeya. II 2619; et gaya borrorum et siluarum II 4515. 

W znaczeniu accusativu: sicut zrzebcza suo filiastro dedit. 
3518; jako yest michal nay(>l swego kona II 2596; szalovala na 
jacusa II 531 ; na pana micolaja II 848; za andrzeya II 37 l ; za 
ondrzeya II 118. 

Z końc6wkq n : ne darl chmelu II 2090. 

Temata na -o neutra. 

Ani li ka drze II 758; do sedliska II 2499; jar.om ne rnlo­
cził szitha II 1460; ne wsz91 bolesczina zytha II 1989; jako 
niczsey ne ymay komoszyna zitha II 1955; twego szita II 459; 
skarbkova szita II 537; non deportaverunt szita II 1639; neo­
bij91 szita 3716; nespasl szita 3971; quod non dedit ei scitha 
zag9cz II 1133; sz(>dagc;icz prawa 3470; bes prawa 3815; podlu.k 
prawa II 769; y ot prava II 776; a kney prawa nye mal II 
1516; besz prawa II 1742; podlug prawa II 2550; przandziwa 
II 2088; oszusthwa II 1311; duas marcas powoczstwa II 3992; 
caucione videlicet rankoyemstwa 3856; tres sexageuas r9kogen­
stwa II 425; r~'ikogemstwa II 466; r9kogemstwa II 4 78; r(>ko­
yemstwa II 1621; non nominanit testimonium swadeczstwa 969; 
non dixit szwadeczstwa 1763; nec odbiyal bidla 3923; jako do 
mego bidła II 653; iacom ne paszil bidla II 1005; partem bidła 
1909; iako janowi ne pobil bi dla II 2614; ne brał bidła mico­
szowa II 4533; holodium gumna compursit 4010; de i psi us gumna 
II 480 a; jaco jaszk ne vinosil szana II 1231; XXXX rnarcas 
cum quinque wyana II 2420; jaco rnikolay ne ukrad rn9sza 
(mięsa) II 1029. 

XL VII 

Forma: od jagn9thky II 168 ! do nom. jagńqtko podług ana­
logii tematów na -a f em in. 

Temata na -jo neutra. 

bes licza 3815; za gego dobrego sdrowa II 3427; nostri 
clenodij et nostri in vulgari zawołania 3467; non pokaszil dzina 
krpkewnego II 4978 (dźeńa); ot kowana II 3649; z yego trzima­
nia II 4976; non expectans skazanya 4926; boni dicti ymienya 
4527; ne pobral gymena II 2701; sicut sbroslans sdzil ymena II 
48~6; s poc9szena 4800; non recepit yrnyen9 jacubowa II 1947, 
w koncówce 9 widoczny ślad ścieśnionego a. 

Temata na a f em. 

Z lc01icówlcą y, po spółgłoskach gardłowych i: ot starosti II 
560; on gego zapusti ne paszegl II 1742; oth mey roboti II 
4970; non sepiui istam zagrodi 3449; potatl (sic, pro: popatł) scodi 
II 208; iacom ne uczinil szcodi II 1053; t rzi grzivny scodi II 
1034; ne vczinili thobe szkodi II 2666; poi kopi II 149; non re­
cepit szabral copi II 1111; za poi kopi II 1506; furticinij vulg. 
ch9zbi II 2506; neque habui umovi II 461 i jako szaszek ne 
51zdzil krowi II 1779; swey zony II 1943; sza pol grzivni II 6921 
II 723, II 7~4, II 725, II 14981 II 1989; ani dirszą dzyedziny 
gego II 1955; dal uzivacz uzi wani cz puszczini 2076; nepocradl 
puscini 3711; o puscziny II 3308; pobrał na seye puscini sza 
seszcz kop II 848; tres ca pe tas annone osimini II 434 7; non 
smoloczili tey czesvczini II 545 (dziesięciny); vaccam borziny II 
2020; w obr(>byenu gruszky 4631; tempore gwerarum walki 
3485; tempore guerre walki 2964; ne popasl mi l(>ki II 280; na 
blocze scilicet l(>ki 673; sza pol grzivni 19ki 723, 724, 725; ne 
szay(>l U,iki II 750; falislawowej lanki II 1522; do gostinky II 
3166; ot pel ki II 2556; przeoranye drogy 5006; sta,rey drogy 
dobył II 2556. 

Pod wpływem analogii tematów na --ja, z końcówką e: s pot­
s<itcowi dzedzine II 2605; sw(>thoslaus poda wal kurwe maczere 
syni wszeborio 3962. Forma nastcze w ustępie: pro pueris nast­
cze olim wlodziczcziney II 2618 jest łacińska. W iistępie: besz 
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prawa besz wyna (zamiast bez winy) Il 1742, wyna jest omyłki.i 
pisarza. 

Temata na -jii femin. 

z lcoiicówką e: sicut ego dzelnicze andree ne dzirs9 II 779 
diuisionis vulgariter dzelnicze 476\:J; gosz ne sastal u micolaya 
')Wcze II 96; ne orał meuze II 4970. 

z koiicówlcą -i: iudicio super michaelem r9koymi II 454; 
jako ja staszcowi swini ne odbił II 2615; kathusi posa~ II 3720; 
dne katuszy 3502; testis dne katusz 4 778, pro katu sz1. 

z koiicówką -ej podług analogii delclinacyi złożonej przy­
miotników: negavit dare cz<)szey II 198; non dedit cz<)szey II 
250: otch sz(.>dzey II 120; sz tey roley II 1368; twey roley ne 
orała II 2724; bez mey woley 3915; na posak paney 3766, 3767; 
s drogusey II 512. . . 

Godna, uwagi, że formę tę mają przeważnie rzeczowniki w nom. 
sg. na a zakończone; spólność tej ko1icówki z fo.rmą deklinacy·i 
złożonej ułatwiła działanie analogii w grn. sg. Zjawisko to spo­
strzegamy również w języl;;·u X V i XVI w·iekii. 

Temata na -i mascul. 

Podlug analogii tematów na -ja z końcówką -a: a socre od 
deczcza (teścia) et ot surz II 4217. 

Temata na -i femin. 

jakom ya maczeyowej cz<)sczi II 1942; any smerci yma ot 
nego II 480G. 

Z ko1~cówl<ą ej voclług analogii deklinacyi .złożonej przymiot­
ników: sic ut ego ne od bil tey g<)szey (gęsi) II 1790. 

Temata na -u masciil. 

z ko1icówką u: swego domu, do jaskova domu II 1149; 
sz jacusova domu II 1231; do domu Il 1743; do stanislai domu 
II 1940; s pel cz na domu II 2701; do pełczina domu II 2723; 
,ianowa wolu II 2798. 

XLIX 

Z końcówką -a: do jacussowa doma II 167; do gego dama 
II 468. 

Tu zaliczyć należy formy: ani go doma zastał II 4G5; bil 
dama II 1386; ten woł doma ucho wan II 2663. 

W znaczeniu accusativit z ko1icówką a: iest oddzelił swego 
sina II 368. 

Temata na -u femin. 

Z lcońcówlcą -e: jako gest nasego scita y nasey kreve II 846. 

Temata na -er jemin. 

Z końcówką -e: de legitima copuła oddane maczerze 1310; 
szczistey maczerze 2085; kurwe maczere syni wszeborio 3962; 
yey macerze posagu II 651 ; oddaney macze II 2640, zamiast 
maćeie. 

Temata na -men masc. 

Podług analogii tematów na -jo z lcońcówlcą a: pro zastauene 
strumena 1816. 

§ 60. Dativus singularis. 

Temata na -o mascul. 

Z końcówką -owi : virzchonovi II 1458; grzimkowi II 1828; 
mic:zkowi 2080, II 370; staskowi II 576, II 2615; jancovi II 1136; 
jacom ne mloczil szitha gankam (? jankovi) n 1460; thomkowi 
Il 1570; woytcowi II 2660; pods(>tkowi II 2626; sicut dobco po­
uodoui minabatur 3162; powodovi II 1016 · povodowy II 1955 · ia-

. ' ' ~om ~encov1 ne spass IT 376; y oto ostal s9dowi II 230, II 345; 
Janowi II 1739, II 1793, II 2614; marczinowi II 1915; sczepa­
nowi II 2753; adamowi II 72 a; adamovi II G91; dal micha­
lowi Il 72; al berto wulgariter swekrovi II 507; przed borowi 2076; 
zweborowy II 3471. 

Temata na -jo mascul. 

Końfówlca -u: płaczic kmecu pen(>czi II 85, obole kmetoni 
1240; contra jankonem nieczugiczu II 3564. 
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Końcówka -ewi: goszdzevi 4921: kn konęwi 2080; janu­
szewi II 2613; macegevi II 646; gnewoszewi II 2708; jacusevy 
II 318'7. 

Z końcówką -ovi : erga jasovi II 687; krzesouy 4352. 

Temato. na · o neutra. 

Z kofwówką -u: non potni attrahere ad aliquam iusticiam 
vulg. nie mogl go wszcz9gn9cz ku praw 1161 (pravu). 

Temata na -jo neutra. 

z końcówką -u: ku scasanu debetur 3725; ku skazanu 3760, 
3967; ku szkazanu II 2196; ku skazanyu 4889; ku skazaniu 
II 29'1. 

Temata na -a femin. 

Z końcówką -e: ne darl chmelu pel cze II 2090; ne r9czil 
flaszcze fertonem pro siligine II 2073; recognouit katerine sue 
neuescze 2874; ad dijudkanrlum cu rosprawe 3184; ktey dze­
dzine kaleni Il 34 72; eh dzeczine Il 1134; dzewce vyg(>ti co bili 
3615; przinosyl pen<;>dze pariey katerine II 1148; ceclme II 1311; 
pyechne II 1498; fl.aszcze II 2073; st.rochne II 2499. 

Temata na -ja f em in. 

Z końcówką -i: sicut nemerzy kmetoui dedit 1240. 
Z końcówką -ej: prziuosyl pen(>dze paney katerine II 1148. „ 

Temata na -i Jem. 

cu tey cz<)szczi II 1125; kthey cz9sc7.i II 2653; r9czil ktey 
cz(>sczy dzyedzini II 3406; siluam non darl nec suis czeladzi 
maudauit 3666. 

§ 61. A,ccusativus singul. 

Temata na -o mascul. 

W formie pierwotnej : popersznik II 3581 ; w pospolni las 
li 143; o vos rubetum II 546; ipsa dedit pris9th II 155 (należ-

ność sędziego); r~)czila posak II 173; sza visk II 467 a; o ten 
srzeb II 3387; pro modio vulg. spand II 1722 (stsł. cnil\Ą'L); pro. 
calapho vulg. za policzek 4767; tego eius mater uszitek ma. 
II 185; i tego usiteg ma II 1149; na posak paney 3766, 376 I; 
zay(>l scoth 3696; iacobus przithcn(>l scot 1181; pecora scoth 
zayan (zajął) 1311; szag<'>l skot II 691; prn diuisione tlzal 2852; 
pro dzal 2891, 4942; fecit gwalth 4842; pro ipso totalem plat 
da.re debuit 3658; plat placzil II 648; vlath day(>, plath pia.czi 
II 1579; ostał gest szacla.u II 423; na sclad 2363, 3727, 4037; · 
pro vyazd 4636; perdiderunt zayazd 2005; quod fecit slub et 
smow(l 2727; sicut meus pater cum alexio fratre habent rzond 
diuisive 1107. 

Temata na -jo mascul. 

jaco geysma con ne bil II 120 ; jako yest petrassius ucradl 
kon then II 2624; equum srzr,becz II 386i; pro eqno vnlg. srze­
becz II 3981; otheymouali gay '37!J7; wr<)czil prz.iviley II 4634; 
pro pepla slonerz 1289. 

Temata na -o neutra. 

pro isto sedlisco 3535; przidal tho zitho miszcowi 2080; 
szito 460, II 1368; presenti anno latosz (lato sie) II 2499; pro 
pecoribus o bidło 467; zai91 moye bid Io II 202; uidlo recepi 464; 
o bidlo 467, 3368; za r9koiemstw9 ((1) II 371; propter pospol­
stwo II 440; seruat bidło 5057, II 340; preco vidal mu JJravo 
II 820. 

Temata na -jo neutr. 

pro zastauene strumena 1816; pro zaymowanye 4243; na 
pokazanye 4487; ·ua przeproszenye 4904; pro przeoranye drogy 
5006; na skazanie 4229; na obr9czenie II 424; o to bicze y o 
straczene II 441; mimo poswane II 521, 4708; na cz9danye 4519; 
na postawenye 4567; na szkaszane Il 1409; na zabicze 4921; 
se w ime wrzucił II 46321 zamiast w jińrnńe tj. mienie, majątek. 

Temata na -a fem. 

Z końcówką ę, którą wyrażają znaki: 9: p9t9 vlok<) Il 683; 
na t9 w lok(> II 684; ne vidzelil vlok9 IT 672; ruimo vikupyon9 

4* 
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wlok9 II 1522; za vichnin9 cz(lstką II 2665; na przis9g9 3764a; 
zabesa w na yego drog9 3907; zagad9 drog9 II 72; jako jan 
czyni drog9 II 1099; zagrodzil drog9 do yey sedliska II 2499; 
tunc idem dixit dol9g9 II 990; debet restituere saplat9 II 2628; 
recipere mineram rud9 722; przegrod9 spasl mi H 4796; sic me 
deus ... esz ma szkod9 II 103, II 784; za szkod9 II 2709; 
scod9 ma II 1099; za kop9 wanszal II 1502; o t9 kop9 czno na 
m9 jaszek zalowal II 3403; pocup9 vini II 441; non promisi 
uliczb9 2040; quod fecit slub et smową 2727; o pomow9 4859, 
4871 ; umov(> II 621, II 1368; smov(> 1I 684, II 4635; in agrum 
vulg. w niw9 II 2368; na th9 nyw9 II 2619; za th\> glów9 II 
2657; habet zastaw<:> 4299; w m9 dzedzin9 li 1703; na ynszą 
dyedzin9 II 1945; w komoszyn9 dzyedzin(> II 1915; pod drug9 
grzivn<i II 688; in meam curiam alias obor9 II 4348; za grziwn9 
II 1499; pro puscin(> 4583; na odczisn(> II 652; ran9 II 72 a, li 
654, II 1026, II 3188; ren(> dal II 1458, U 1793, II 1986; 
na . . . stron<:> II 2704; dala vin9 II 564, H 568. 

Znak o jest tylko niezupelne 9 : tenet 19ko lI 810; o g9smi 
kobilo H 568; w gego dzerszeuo H 4617 (dzierżawę); w m9 dze­
dzino 3931. 

Znale a: sza grzifna H 1099; pani? helina wipusczil 1165; 
pro za wyprawa 2773. 

Znak e: in hereditatem in vulgari poscisne 3469, 

Temata na -ja f em. 

Z końcówką ę oznaczoną przez znaki: 
Znale 9: na r9koymi9 Il 464; statuere precessorem zazstop­

cz9 H 3681; debuit ponere szachoccz~ II 2631; zachodzcz9 
H 4645; zachoczcz(> II 2992; suam socrem czcz9 (teścię) 2962; 
polouicz(> dzyczini li 3427; sa sw9 dzelnicz(> II ·2527; za gey du­
sz<:> n 1943; unum rete wulgariter mrzesz(> n 449. Stsł. Mp'tam; 
producit litcupniki: bachorz<:> 26; wzoral moy9 rol9 3915; pooral 

· role;> II 1520; y zaorał rolą II 2680. 
Znak o: na m\J rolo II 4532. 
Znak a: pugaw rola II 2140. 
Znak e: rolye 4614. 
Za pomocą sufiksu -ija utwo1·zone mają znak (>: janek stavi 

rz:cznyc> 3853; pan(> helina wipusczil 1165; sukn(> II 1943. 

LIII 

Temata na -i masc. 

Na spółgłoskc mickką: contra thyescz socerum suum II 1945; 
pro suo socre zecz II 3511. 

Temata na -i femin. 

quod filius seruiuit, hoc seruiuit na miloscz II 4436; na 
sw9 cz9scz II 2619; dawnoscz II 3387. 

Temata na -u masc. 

sza pol grzivni II 692, H 723, II 724, II 725, Il 1491, 
II 1498, II 1989; za pol kopi II 1506; o tho mam poltory grzivni 
H 2623; w nikolayow dom II 1940. 

Temata na -nt neutra. 

Z końcówką -e zamiast -ę : per istum famulum parobcze 
2973; ten et duos srzebe 2889; duos mansos vulg. szrzebe II 1993. 

Z końcówką 9 (ę): contra ciuem lanciciensem dzecz9 4508. 

§ 62. Instrumentalis singul. 

Temata na -o mascul. 

Z końcówką -em: za gogo poc9tkem II 72 ; za iego pocz9t­
kem II 287, Jl 5 70, II 646, Il 1133; za gego pocz9thkem II 1828, 
Jl 1986; poczantkem 2864; z jaskem II 621; sz tim clovekem 
Il 1049; gwaltem II 1422; othbyl gwalthem II 1639, Jl 1891, 
II 1987; sch woythem H 1739; przed s9dem II 616; pruuim 
dzalem II 368; non transiuit swimislem 1545; sza poswem 
Il 456; sz woczechem II 1368. 

Temata na -jo masc. 

Z końcówką; -em: slaczicem 4106; s tym kmecem II 1049. 

Temata na ·O neutra. 

Z lcońcówlcą -em: swim bidlem II 280, Il 712, Il 3499; pe­
coribus alias bidłem U 4346; m(>sem 3906; prawem II 1.703. 
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Temata na -jo neutra. 

Z koncówką -em: circa vestigium vulg. sza liczem II 4060; 
publice dieto licem 4944. 

Z su.fiksem -ije mają końcówkę -im: podanim 177; jaszcowym 
neoprawenim II 103; wignanim II 1498; proximior przyrodzenim 
1514; sicut mim nezagroczenim Il 4253; sicut przeprosił duplici 
nestanym II 4882; mym pouelenym II 5009; i psi us zay9czim ne 
strul, - non struł duas ancas ipsius say9czim 3785; przepra.­
wim 4106; meo caszanim n 495. 

Temata na -a jem. 

Z l~ońcówką -q, którą wyrażają znaki 9 : pospolit(> r<?k9 
li 567; .s119 mozo 54, non depercussit scQta sil(> mocz(> 4158; 
mocz(> sil<? II 170; sil9 moc9 II 545, II 2615; ch9szb9 II 112; 
szgego rad9 II 112. 

Znak o jest ty .~ko niedokładnym znakiem 9 : sza iego szmouo 
II 1136; sub pena pot wino II 3505. 

Temata na -ja jem. 

sweyo bracz9 2085; przecopan9 groby<:> II 3393. 
ex consensu wolo Il 3861. 

Temata na -i fem. 

Z końcówką q . którą wyrażają znaki: 9: regis kasrz9 
(kaźńq) Il 744; ch(>szebn9 rzecz<) II 692, II 1029, II 1056; cho­
szebn9 srzecz<) II 1498, II 1499, II 1940, II 1947; ch9zebn9 
srzeczJ II 1769; chQzyebn9 srzecz9 II 1989; chosebn9 rzecz9 
~I l~::>; newydom9 rzecz<> 5042; de mea causa rzecz<} II 4355; 
mcep1; se~are portam moczą II 349; mocz<> l'il91I 170; sil9 moc(> 
II 540; s119 mocz(> 4158, !1 2615 ; da wnol'cz9 diucione 4264, 

. 4327, 4376, II 604; quod fecit cum pyczsc9 (pięścią) II 1109; po­
twarzą II 4 79; bron9 910; pyezsc9 II 1109 (pięścią). 

Znak ·O: nec sua re rzeczo II 4027 ; ch9zemno rzeczo 
II 3490; si19 mozo 54. 

Temata na -u mascul. 

Z lwńcówką -em: z domem 4614; geszem cupil szp<>lem 
sz ankoni U 1460. 

I.V 

Tematu na -nt neutra. 

Z końcówką -em: s tim dedz<;>dzem II 4543. 

§ 63. Locativus singul. 

Temata na -o masc. 

Z końcówką -e: w them rocze II 1570; in pace w mirze 
w po kogu II 34 77; in sua uera <liuisione dzele 288). 

Z końcówkq; -u: pascere gregem pecudum et pecoru m per­
petuum w rudnicu II 2629; we bru (gatunek prosa) II 2274. 

Temata na -jo masc. 

Z końcówką -u: in merica w gaju 1678; w gayu II 1646 ; 
in pace w mirze w pokogu II 34 77 ; po gis oczczu li 84; po 
m<iszu II 4543; in tuo indagine, id est w gay9 II 271. Tu znak 
9 wyraża samogłoskę u; dowód, że u· artykulacyi obu dźwięków 

mala byla różnica. 

Temata na -o neutra. 

Z końcówką e: na blocze scilicet 19ki II 673; czo szag91 
w szicze II 468; na. swem szicze II 635. 

Temata na -jo neutra. 

z końcówką -i: bolesta percussit meam mulierem na. mem 
or~dzi II 4613. 

z końcówką -u: circa publicum fnrtum przi liczu 1555; in 
legacionibus vulg. or(>czu II 4167; w obr<?byenu gruszky 4631; 
ku skazanyu 4889; post spoliacionem po wczc?gnenu 427; jaco 
jan potem na menemi bil doma II 1386, czytaj rheńeńu . 

Temata na -a jem. 

Z końcówką -e: w gornej 19czcze Il 370; na staskove lc?cze 
II 540; po umarley r9cze II 2487; na otworzoney walcze II 4561; 
na zapovedzeney drodze II 4739; ego in nobilitate sibi non de­
rogavi w slachcze mu ne prziganam II 2413; viznal po prawey 
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pra wdze II 2550; w tey dzedzine II 651 ; na they dzedzine 
II 1579; w gorze II 1005; w gornej loczcze II 371; w gego 
szapusce II 758. 

Z końcówką -ej: w mey dzedziney II 1646. 

Temata na -i mascul. 

Z końcówką -e: we dne II 85. 

Temata na -i Jem. 

Z końcówką -i: po zapoveczi II 3523; na cawaszczine cz(,l­
szczi II 103; povestczi II 177 (po wsteczy). 

Temata na -u masc. 

Z końcówką -u: w domu II 1769. 

§ 64. Dualis. 

Accusativus. 

Temata na . a Jem. 

Z końcówką ·e: jako cze dwe syny rane U 2556 (Óe dfo 
śiny rańe); podała dwie plosie 1185 (dział roli); dal dwie rane 
II 72; zaplaczil dwie kopye II 1621 i por9byl my quatuor quer­
cus y dwye szosze II 1891 (socha). 

Zamiast gen.: pam9tne od dwe rane II 220. 

Genetivus. 

Temata na -jo masc. 

Z końcówkq -u: ne wign al dwu kon u II 2605. 

Tema ta na -a f em. 

Z końc6wką -u: do dw ko bilu II 2596. 

Locativus. 

Temata na -ja jem. 

Z końcówką -u: w thu dwu nedzeła (pro nedzelu) II 2720 . 

LVII 

§ 65. Pluralis. 

Nominativus. 

Temata na -jo mascul. 

Z końcówką -i: alberti de woysziczi II 1111; de sewczy 
3405. 

Z końcówką -e: szewce II 204; kn;>cesze II 4; cr.;icesze 
II 4018. 

Temata na -jo neutr. 

Z końcówką -a: pola 2966. 

Temata na -a Jemin. 

Z końcówkq -y: sicut dzewce vyg9ti cobili 3615; lisejamy 
2812; kurzeyamy 4851. 

Temata na -nt neutra. 

Z końcówką -a: equam cum duo bus puzillis wulgariter di· 
cendo zrzebata II 4342. 

§ 66. Genetivus. 

Temata na -o mascul. 

Z k01icówką spółgłoskową: do gotb (gód) szedzecz II 1049; 
sza szecz scoth II 1053. 

Z końcówką -ów: pro domo posslow 3069; zzuk non rece­
pit furtine bortow de silna alberti 4828; non debet nicolao nec 
colaphos polczcow II 256 (policzków); duas lineas zagonow 
II 4398; sicut non recepi kolow unam capetam nec in meo sepo 
non sunt II 4254. 

Temata na -jo mascul. 

Z końcówką na sp6łgłosk@ zmi@kczoną: stasko z louich (z ło­
wicz) n 3779; de cr.;icesz n 4014. 
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Z końcówką -i: sicut ego neprzikazal nycomu pen{>dzi pla­
czicz 3893; anim cazal placzicz kmecu pen<;iczi II 85; do mos vi­
de licet spichrzi in sex septimanis reformare II 2612; non recepi 
paczerzi II 4 786; polu copam szeczi grossi n 1136; szirokych 
grosszi II 1491 ; szesczi grosszi nie doplaczono II 1831; d woyega 
kony 4980; ne wida kony 5019; ne widal pawlowich eoni II 106; 
y ne pokradzyono koni II 1940. 

Z końcówkCJ: -ów: ab istis fratribus viaczenczow 1362; dwie 
kopye grosszow II 1621; triginta apes ulow 500. 

Temata na -o neutra. 

Z końcówką spółgłoskową: otticbmast 3621. 

Temata na -jo neutra. 

Z końeówką na spółgloskg zmigkczoną: ma bicz carno opeka 
dwu licz II 340. 

Tema ta na -a f em. 

Z końcówką spółgłoskową: sza seszcz kop II 848; sedecim vul­
gariter kop 4440; ne vidral pczol 3880; non precepi hominibus 
meis puszczvacz kos (kóz) II 841; se vsecb vin II 734; za 
dzew9cz grzi wen II 2701 ; trzech grzi wyen II 1513; spacb 3906. 

Temata na -ja femtin. 

Z końcówką na spólgloskg zmigkczoną : a socre od deczcza 
et ot surz II 4217; a meo socre et ot surz II 4218, do nom. sg. 
sufa, (obok ~ura: tworek przewiczski sura i psi us Il 2201; ge·1i. 
sg. sure: sui surze II 3876; w wieku XVI znana jest forma szu­
rzy; stsł. WOl(flll. mól(JIHllT., movp L frater Ua'Oris I czesk. sir. ros. snrin, 
serb. sura. 

1.'emata na -i mascul. 

z końcówką -i: tis dzeczi praui dom II 84. 

Temata na -i f em in. 

Z końcówką -i: de rebus rzeczy nastinich II 4128; srzeczi 
II 1502, II 1498; de gaci 3235 (z gaći). 

/iońc6wka -ej: quinque cvercey II 782 zamiast óverói. 

LIX 

§ 67. Dativus. 

Temata na -jo mascul. 

Z końc6wką -om : suis czeverzom IT 225. 

Temata na -a femin . 

Z końcówką -am : po dirzcouim lancam II 1049. 

Temata na -nt neutr. 

Z lcońcówką -om: y dałem duas partes wnucz<itom II 848. 

§ 68· Accusativus pluralis. 

Temata na -o masc. 

. Z k?~c~i~ką y, pok- g, i: in tres vulgariter dzali 4687; quatuor 
m~d1.os s1hgm1s vulg. spandi II 1590 (stsł. c11.w1iJ,T.); producit litcu­
pmk1 2~; ducit lithkupn!ki tres 3965, na pirwe poroczki 3469; 
stal roki 11~; nstal roki 124. 127, 129; aquisivit quatuor liras 
vulg. szagom II 1038; dwa pranthi II 1522; non secuit was9gy 
4632; swanszowal dwa snop i II 304; th i sczepy . . . dal II 3187; 
pro duobus sczepi II 4995. 

W znaczeniu nom. insze dwa voczechi II 2653; vexillife­
rum de sduni 4083. 

Temata na -jo mascul. 

Z końcówką -e: broszcze 4885 (brozec) · iumenta vendere 
vulgariter szrzebce 3603; dabat pecunias .. ~ goszczinne pye­
ny<)d~e 4450; pen<;idze dawal II 116; przinosyl pen<;idze paney 
kate~m~ II 1148; penc:>rłze yma II 1579; po pen<;idze II 4635; 
melhfic1a apum vulg. vie (ule) II 2977. 

Temata na -o neutr. 

Z lcońcówlcą -a: in thomczina sedliska. II 266 · birzwna 2838· 
ultra. duodecim annos dvanacze latha 3745; holodi~m gumna. com~ 
pursit 4010. 
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Temata na -jo neutra. 

Z końcówką -a: et tenentur nestana. 

Temata na -a jem. 

z końcówką -y, po k -i: prze othwodzone wodi 2073; pro 
tribus copi 4506; hereditatem dictam niwy II 98; pro meis nyesczori 
dictis 4635 (do nom. sg. ńeśćora); pro istis securibus o sekiri 
II 4582; per ista signa vulgariter po thi czoszni II 2160 (ciosna 
= nacięcie, Knapski, por. ciosna, wieś w Łęczyc.); bo mi kmo­
thowni powalil 34 70; o thi trzi grzivni II 2558; reni dal, rani 
dal II 646; sine rani 2952; duos mansos dictos wloky 4 733; 
pro pratis vulg. o smugi 3957; ma trzi grziwny II 1034; vi-
dzelil tres vulg. vloki II 673; fuit furatus curi 1375; dral pczoli 
3884; recepit pochwi II 3581. 

Temata na -ja f em in. 

debuit istas chissze 2139; istos zachotcze II 619; o przeo­
rane granicze II 1149; borram olsze II 2211; ad festum gromni­
cze II 3687. 

Temata na -i mascul. 

w~sz91 dzyeczi II 1646; ludzi osekl II 368. 

Temata na -i f em. 

sicut mihi strzesko fideiussisti sza sve svesczi II 778; 
porówn. czeskie: svest = szwagrowa, fratria, uxoris soror. 

Temata na -u masc. 

podaual kurwe maczere syni wszeborio 3962. 

§ 69. Instrumentalis plural. 

Temata na -o mascul. 

z końcówką -y, po spólgłoslcach gardłowych k, g, -i: sch 
woytem ni s Iawniki II 1739; sch mymy pomoczniki II 1987; 
przed godi II 2626. 

LXI 

Temata na -jo masc. 

Z końcówką -i: y tom gotow ukaszacz timi szlachczici, y to 
ch<;>cz? szlachciczi ukaszacz, insuper volo cum precone ukaszacz 
visey szlachczicz ukaszacz II 570. 

Z końcówką -mi podług analogii tematów na -i: sicut laszcz 
nye zzywe szlodzeymi any sam kradnye 4905. 

Temata na -a ferr.in. 

Z lcońcówlcą -ami: filia wlodimiri habet termin urn cum suis 
zelnami (pro : zeluami, zełvami) 435; inter copami id est medza 
copami II 270. 

Temata na -ja f em. 
Z lcońcówlcą -ami: medzi graniczami 946. 

Temata na -i mascuL 
z k01icówką -mi: timi 1 udzimi 34 70; ludzmi n 104. 

Temata na -i jem. 

Z końcówką -ami podług analogii tematów na -ja: meis ancis 
gausami II 4347. 

§ 70. Locativus plural. 

Temata na -o masc. 

Z lcońcówlcą -ech: po welkich rocech 3469; w rocech 3920, 
3956; wroczech 4418; in ungulis vuJg. w k?czech II 3359. 

Temat a na -a f em in. 

Z końcówką -ach: na twich lacach II 1005; w lancach 
Il 1053. 

P r z y m i o t n i k i. 

Deklinacyja rzeczownikowa. 

§ 71. Nominat. singularis. 

Ternata na -o rnascul. 
Z zakończeniem spółgłoskowem: o tą gesm gemu praw II 

568; jacusz w tich yest praw II 3187; factus est praw uczinon 
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instns II 4030; i gothow ina.cz<> ukaszacz 3470; y tom gotow 
nkaszacz II 570; postavil y to prosen uczinil II 516; i chczal 
bi gy rad zabicz 4921; sim kow o cze cz II 3387. 

Participia: nnn fuit diuisns rosdzelon 2858; opowyaclan 
inter vicinos 4326; ja.ko yest, woyt.f'Owi then list 1lan II 2660; 
uchowan II 2663; factus est praw u czi non II 4030; posła n po 
pent;>ctze II 4635; ut sis interfectus zabith 1482; sicut ac esm 
czo vinovat II 56l; sicut est mihi vinovat Il 559; sicut jasczow 
ne vinovat. li 1136; jakom ne vinovath II 1511; jakoszm ya 
niczsz ne winowath II 1570. 

Temata na -o neutra. 

Z końcówką -o: y malo II 577 ; malo dobrego II 3623; czso 
bilo pot.rzebno II 2596. 

Participia: o tb9 mu doszicz uczinono U 1026; y szesczi 
mi gl'llsszi nie do11laczono Il 1831; doy(lth marczinowi ne por<i­
ezono II 1915; tho thobye gest zaplaczono II 1934; ne pokra­
dzyono kony II 1940. 

Tu należą nazwy osad na -ovo, -evo, -ino. 

Temat a na -ii f em. 

Z kmicówką ·a: przipkova celencina II 676; cuyawczyna 
II 4375; jaskowa relicta ramberti II 2843; pars non esset widze­
lona 497 9; st bycz (sic) mi trzech grziwyen ne zaplaczona II 
1513. Tit należą nazwy osad na -ova, -ina. 

§ 7 2. Genetivus singul. 

Temata na -o mascul. 

Z końcówlcq, -a: do jacussowa doma II 167; sz jacusova 
domu II 1231; s paulevo ogroda II 692; do jaskova domu II 
1149; do pelczina domu II 2723; s pelczna domu II 2701; ja­
nowa wolu ne zoral II 2798; sczepanowa kmecza Il 4531. 

Temata na -o neutra. 

Z końcówką -a: skarbkova szita non mandavit recipere 
Il 537; ymyen9 jacubova II 1947; ne ymay komoszyna zitha 

t 
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II 1955; ne wsz91 bolesczina zytha II 1989; ne bral bidła rni ­
coszowa Il 4533; szita pana skarbnikova II 576. 

Te mata na -a f em. 

Z końcówką -y: o tho mam poltol'i grziwni II 2623; ne 
szay91 19ki przipkovi II 750 (prybkovy); s pots<itcowi dzedzine 
II 2605. 

Uwagci. Forma przipkovi może być sg. dat. do nom.: przibek 
(vtibkovi). 

§ 73. Ą,ccusativus singul. 

Temata na -o mascul. 

w nikolayow dom Il 1940. 

Temata na -o neutra. 

Z lcońcówlcą -o: IJovem et vaccam yego prawe a ne jadui­
szino II 2620. 

Temata na -jo neutra. 

Z końcówką -e: y malo y o vele a ne mala go ugabacz 
II 5';7. 

Temata na ·a f em. 

poteczn9 741, 1019, 1766, II 3361; ruit sex marcas wste­
czni) 1732; culpam wsteczni) II 658, II 812; za vichnin9 cz9stk9 
II 2665; w komoszyn9 dzyedzin9 II 1915; na stroną kuczowo II 
2704; szedzi u marciszew9 nadzey9 II 1579. 

§ 74. Locativus singul. 

Temata na -o neut. 

z końcówką -e: u kaseve II 683 (v kaseve). 
Przysłówki: y on mi to mal szaplacicz sprawne II 770 

(sprawnie) j dobrovolne (dobrowolnie) n 2627. 

Tem.ata na -a f em. 

Z końcówką -e: na ca waszczine czc;iszczi II 103; na stas­
kove ł9cze Il 540. 
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§ 75. Plitralis. Nominativus. 

Temata na -o rnasc. 

Z k01icówką -i: sicut non sunt dzelen cum fratre (zamiast 
dzeleni) 3601. 

Tema ta na -a jem. 

Z końcówką -y: thi (grzywny) s<;> vinesoni II 3166; sicut 
sciun t, sicut dzewce wyg9ti co bili 3615; cze d we syny rane II 2556. 

§ 76 . .Accusativus plur. 

Temata na -o maso. 

Z lwiicówlcq, -y: w~sz91 grzimkowi dzyeczi II 1646. 
W znaczenii~ nom. 1Jl.: testes rnarcuszewi II 3520; iaco cra­

cowczini dzedzi II 1367. 

Temata na ·O neutra. 

Z końcówką -a: in thomczina sedliska II 266. 

Temata na -a jem. 

Z lcońcówlcq, -y: dedit dna vulnera sventoslaus krwavi 
II 840 (domyśla si@ rany). 

Deklinacyja złożona. 

§ 77. Nominativus singul. 

Ternata na -o mascul. 

nicolaus wozni 3142; wosni 4015; chudy II 3495; chudi 
4161; przis<izny 4497; equus non est dobrowolni 3379; tis dze­
czi prani dom II 84; tho e pan soboczki otphusczil II 1060. 

Podług tej analogii: janthoni 208; anthony 2198; chor<iszi 
1807, obok chor<insze 2152, 2155, 2159; chor<isze II 1516 (rhor9zije). 

r 
•' 

Temata na -jo masc. 

wawrz<ithco ... bliszszi II 2653. 

Temata na -o neutr. 

LXV 

de glamboke 3013; bo mi iusz szaplaczoni przejście II 1148 
(pro: szaplaczone); bovem et vaccam yego prawe a ne jadui­
szino II 2620 (wyraz jadvisino wskazuje, że prawe jest sg. neutr.); 
zaglowne II 2093; zghnile bloto 14 71; t9di iest iego prawe II 384. 

Tema ta net -a j em. 

de zlota 3442; syna 4238 (śina rana). 

§ 78. Genetivus singul. 

Temata na -o masc. 

Z k01icówlcą -ego: Jyrslans filius slnpskego j.:H66; do dru­
gego pane 34 70; pana brzezinskego ludzi osekl II 368. 

W znaczeniit accusativu: sbil gołego petra 3844; stavi co­
lowskiego janka II 189; mandavi coloskemu dosowskiego II 193; 
citaverat koloskego II 347; na bapskiego II 432; na babskiego 
II 433; servavit forem szapovednego II 74 7. 

Temata na -o neut. 

meus famulus non recepit goscinego 588; grossos gosczi­
nego II 2612; habent tenninum ad colloquium generale pro quo­
dam srzonowego 744; non reformavit pam9tnego ll 346; sex grossos 
przepitego II 450; tenetur soluere zaszedzanego II 2750; za gego 
dobrego sdrowa II 3427; rnalo dobrego II 3623; sbrosla.us sdzil 
ymena granati slosz.onego II 4866; non pokaszil dzina krokew­
nego II 4978; procurator dedit pudredinem vulg. szgnilego 4085. 

Temata na -a j em. 

Z końcówką -e: de legitima copula oddane maczerze 1310; 
z praue 3378. 

Z lcońc.Jwlcą -ej: szczistey maczerze i zot.bdaney 2085; 
pecho sz dobney Il 158; sexagenam dne janovskey II 496; 
starey drogy dobył Il 2156; pro pueris nastcze olim wlodzicz-

5 
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cziney oddaney macze II 2640; filius dne balinskey Il 4623, 
II 4647; gener karsowskey II 4627; przeoranye drogy graniczney 
5006; terminus dne vitunskey II 5028, II 5042. 

Podług tej analogii mają też końcówk§ -ej przymiotniki idące 
właściwie podług deklinacyi rzeczownikowej: falislawowey lanki 
Il 1522; maczeyowey cz9sczi bydła II 1942; pro pueris nastcze 
olim wlodzicziney oddaney macze II 2640; do dobcovey II 2720; 
ceslavovey H 728. 

§ 79. Dativus singul. 

Temata na -o masc. 

ornowskemu restituit bovem II 169; mandavi coloskemu 
n 193. 

Temata na -a f emin. 

jakom ya zaplaczil . . . nochowey II 1621. 

§ f)O. Accusativus singul. 

Temata na -o mascul. 

przes ten swanthy alexy II 3357, II 3358; rok zauiti pe­
remptorium terminum 4505; panski currum opravoni II 534. 

Temata na -o neutr. 

comisit obligacionem a s9doue 3690; iudici dedit pam9tne 
II 163, Il 220; i to pam9tne dedit II 222. 

Temata na -a jem. 

voyskó vulgariter vaca 10; dedit duo vulnera cruentata et 
unum syn9 dictum 4992; dal crwaw9 ran(> II 72; p9t9 vlok9 
II 683; tunicam pansk9 II 534; tunicam panskQ oprawonc:> 

. II 538; partem hereditatis vulg. plasczkowsk9 II 3360; pod drug9 
grzivn9 II 688; o cthor9 semitam II 564; dal crwaw9 ran9 
II 72 a; t9 krav9 ran9 Il 654; unum vulnus lividum et duos 
krav9 II 570; vulnus syn9 4275; o szin9 ran9 II 1026; mimo 
vikupyon9 wlok9 II 1522. 

) 
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Temata na -ja jem. 

a sobem ws91 trecz9 II 848; na ynsz9 dyedzin9 Il 1945. 
~ 

§ 81. Instrumentalis singul. 

Te-mata na -o, -a. 

Mascul.: prauim dzalem II 368. 
Neutra: jaszcowym neoprawenim II 103; pyothraszowim 

wignanim II 1498. 
Femin.: newydom<',> rzecz(> 5042; chosebn(> rzecz\> II 185; 

chQszebnc;> rzecz9 II 692; choszebn9 rzecz9 II 1029, II 1498, 
II 1499; ch9zyebn9 srzecz\J II 1989; ch\>zemno rzeczo II 3490; 
pospolit9 r9k9 II 567. 

§ 82. Locativus singul. 

Temata na -a. 

Z końcówką -ym, -im: Mascul.: w gayu zapowyE>dnim 
II 1646. 

Z końcówką -em. Neutr.: zay<',>l na krolowskem 3696. 
Z końcówką -ej. Femin.: w gornej !(>czcze II 370; viznal 

po prawey prawdze Il 2550; po uroa.rley r<',>cze II 2487; na otwo­
rzoney walcze Il 4561; na zapovedzeney drodze II 4737. 

Pluralis. 

§ 83. Nominativus. 

Temata na -o, -a -ja. 

Z końc6wką i. Mascul.: barsinszczi aquisiuerunt 3083; 
kayewsczi 3992; barsinszczi 3649; deszczenszczi ratum tenebunt 
3257; de crocescy II 925. 

Femin.: lisejamy 2812 (liśe jamy); kurzeyamy 4851. 
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§ 84. Genetivus. 

Z końcówką -ych, -ich. Masc.: ne widal pawlowich eoni 
II 106: szirokych grosszi II 1491; dwie kopye grosszow sziro­
kych II 1621; grossos zarobonich II 1511. 

Neutra: penas dictas nestanich II 3280. 
Femin.: de rebus rzeczy nastinich II 4128. 

§ 85. Dativus plur. 

Temata na -o, -a. 

Z końcówką -ym, im. Mascul.: terminus dnis zapolskim et 
philipo 3486· 

Fem.: po dirszcouim lancam II 1099. 

§ 86. Accusativus plnr. 

Z końcówką -e. Mascul. : na pirwe poroczki 3469. 
W znaczeniu nom.: goszczinne pyeny9dze 4450. 
Fernin.: sine rany 2952; prze othwodzone wodi 2073; 

o przeorane grani cze II 1149; duo vulnera sine 4054. 

§ 87. Locativus plural. 

Temata na -a masc. 

Z końcówką -ych, po k -ich: po welkich rocech 3469. 

Odmiana liczebników. 

§ 88. jeden. 

Genetivus singut. 

Mascul. : genego gwaltu ne uczinil II 2698. 
Fem. : goszg ne ma nigedney scodi II 1163. 

LXIX 

§ 89. Dwa. 

Nominativus. 

Mascul.: insze dwa voczchi II 2653. 
Femin.: jako cze dwe syny rane II 2556; od dve rane 

II 220. 

Genetivus. 

.Mascul.: ne wigna! dwu konu II 2605. 
Neutra: opeka dwu licz II 340. 
Femin.: do dw kobilu li 2596 (dvuJ. 

Accusativus. 

Mascul.: swanszowal dwa snopi II 304. 
Femin.: podale dwie plose 1185; dal dwie rane II 72; za­

placzil dwie kopye II 1621; dwye sosze II 1891. 

Locativus. 

w tlrn dwu nedzela l [ 2720. 
Dvój, dvoja, dvoje. 
Gen. sg. d woyega kony 4980. 

§ 90. try. 

Genetivus. 

Zaqhował:a. się forma. pierwotna. : do dw kobilu ale ne do 
trzi lI 2596, stsł. rpnn, obole: s thycz mi trzech grziwyen ne 
zaplaczona lI 1513. 

Accusativus. 

ma trzi grzi wny II 1034; o thi trzi grzi wni H 2558. 

§ 91. pęć. 

Nom. a.er.: pt,>cz nad zeszcza 4510, 4912, 3858 a; p<)cznaczescz 
n 3555; i wiele innych prfJylcł:adów w podobnych złożeniach patrfJ 
niżej. 
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Instrumental. 

pod p9cz9nescze H 709 (pęćą na śće). 

§ 92. seść. 

Genetivus. 

polu copam szeczi grossi II 1136 ; szesczi grosszi nie do­
placzono Il 1831. 

Accusativus. 

sza sescz kop II 848; sza szecz scoth II 1053. 

§ 93. śedm. 

W złożeniach jak: szedmenadzeszanth Il 2247. 

§ 94. dźevęć. 

Accusativus. 

za dzewócz grziwen U 2701. 

§ 95. Z innych liczebników zanotować należy następujące: 

dvanacze latha duodecim annos 3745; p9cznadzeszcza 4510, 
4912, 3858 a; p<)cznaczescz Jl 3555; p9dznadzeszcza 4716; p9t­
naczescze Jl 7 92; pyócznadzescza 4254; pancnadzescza 3909; pan­
cznadzescza 996, 2283, 3005, 3786, 3920, 4760, Jl 4557, II 
4721, II 4854; pantnaczescza 2778, 2817, II 4152; pandznaczesz­
cza 3723; panadzeszcza 4008, 4822; pentnaczesczi II 4056, li 
4285; penthnadzescza 4938, H 2435 ; petnadzeszcza 2129; pet­
nadeszcza 1568; pacznodzecze H 4515; patnadzescza 2958, 
II 4506; pyocznaczeszczy H 3505. 

szethnadzescze II 2224; szemthnadzescze II 2224; szed­
menadzeszanth II 224 7; sep na dzmisz<)th II 2259 (sic). 

osmnaczcze II 5026. 
sedmdzesanth 806. 

L :\XI 

Odmiana zajimków. 

I. Zajimki rodzajowe. 

§ 96. 1) Temata na -o, a. 

Nominativus singul. 

Masculina: ten mne sza viscal II 324; jako yest then wol 
doma uchowan II 2663 ; jako yest woytcowi then list dan H 2660; 
y on iemu dedit II 224. 

Neutra: to s9 iemu prauim dzalem dostało II 368; gesto 
(jez to) temu roku ne II 828; tho thobye gest zaplaczono 1I 1934; 
yako 2080, 2085. 

F6min. : ta lanka li 88. 

Genetivus singul. 

Masculina: u tego cloueka II 85; jako yest jan onego ocz­
cza Jl 2640 ; sed ex alio ot ginego II 3990. 

W znaczeniu accu.sativu: kmecz onego potem bil II 1165. 
Neutra: tego na sbroslawa szalugą 3470; tego szalugą 

II 848; stego II 118, II 132; posbil tego II 163; tego ei us ma­
ter uszitek ma II 185; tego nsiteg ma II 1149; ani tego usitka 
ma II 692, II 1111, II 1491, II 1502, II 1030; tego mi ne vidzelil 
II 784; thegosz mi ne zaplaczil II 1491. .. 

Femin.: ne odbił tey g9szey II 487; non smolocz1h tey cze­
s<iczini II 546; to my tey setni tam non fecimus II 563; sz tey 
roley II 1368. 

Dativus singul. 

Neutra: temu rok min91 II 561; gesto temu roku ne II 828. 
Femin.: cu tey cz9szczi II 1125; kten cz<)sczy (pro: k tey) 

II 3406. 

Accusativus singul. 

Masculina: na ten dzen II 830; jako yest petrassino ucra<ll 
kon then II 2623. 
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Neutra: przidal tho zitho 2080; a tho wswedzaw 3470; ja 
tho suacz(> 34 70; o tho II 103 ; i to pam(>tne dedit II 222; po­
stavil y to prosen uczinil II 516; y tom gotow ukaszacz II 570; 
y on mi to mal szaplacicz II 770; tho e pan soboczki othpus­
czil II 1060; o t.ho mam poltori grzivni II 2623. 

Femin.: o t<i (kobyłę) gesm gem u praw II 568; o t(> rzecz 
Il 618; na t(> w lok(> II 684; o th(> (ran<}) mu doszicz uczinono 
II 1026; zaorał th9 rol(> II 1516; na th(> glowó II 2657; na th(> 
nyw(> II 2619; th(> ran(> II 3188; t(> krav<} ran(> II 654; o i(> 
semitam II 563; t(> umov(> II 1368; o tą kop<',> II 3403. 

Instrumentalis singul. 

Mascul.: sz tim clovekem II 1049; s tym kmecem II 1049. 
Neutr.: czzego tim przeproszil 4864; s tim dedz(>dzem 

II 4543. 

Locativus singul. 

i1f.ascul.: w them rocze II 1570. 
Neutr.: przitem 2080; wtbem 3470; pritem H 72a, II 85; 

przitem II 793; obok przitim II 1854; w tern II 202; potem 34 70, 
II 1165, II 1386. 

Femin. : w tey d zedzine II 651 ; na they dzedzine II 1579. 

Nominativus dualis, 

Mascul.: pro duo bus sczepi ta gem u ne sginola II 4995. 
Femin.: jako cze dwe syny rane II 2556 (će dve siny 

rańe). 

Locativits dualis. 

E'emin.: w thu dwu nedzelu II 2720. 

Nominativus plural. 

Femin.: jako SQ thi quatuor marce Jl 3166; thi (grzywny) 
se;> vinosoni II 3166. 

LXXIII 

Genetivus plur. 

Mascul. i neutra: tis dzeczi praui dom II 84; ottichmast 
3621. 

Femin.: r(>czil quinque marcas s thycz (z tych) mi trzech 
grzi wyen ne zaplaczona II 1513. 

Accusativus plural. 

Mascul.: this thi (sczepy) dal li 3187. 
Z lcońcówlcq e pod wpł/ywem analogii formy je: sicut zay(>l 

equos staszek te vipusczil II 4826; jacom te penc;>.dze da wal 
II 116. 

Femin.: per ista signa vulgariter pothiczoszni (po ty ćo­
sny) II 2160; jako o thi grziwni II 2558. 

Instrumentalis plur. 

Mascul.: timi ludzimi 34 70; y tom go tow ukaszacz timi 
szlachczici II 570. 

Locativus plur. 

Mascul.: jacusz w tich yest praw II 3187. 

§ 97. Temata na -jo, -ja. 

Singularis nominativus. 

Femin.: jako moya bracza ne vczinili thobe szkodi II 2666. 

Genetivus singul. 

Mascul.: za iego ziwotha 4429; sza gego pocz(>tkem II 
570, II 646, II 1133, II 1986; sbil gego famulum II 222; gego 
pecuniam II 340; do gego doma II 468; gego pen(>cze II 684; 
w gego sza,pusce II 758; on gego zapusti ne paszegl II 1742; 
dzyedziny gego II 1955; za gego dobrego sdrowa II 3427; w gego 
dzerszeuo H 4617; za iego poczótkem II 287; sza iego szmouo 
II 1136; jacom janowa wolu ne zorał ani jego wszitku mam II 
2798; za gogo pocc;>tkem JI 72; u nego II 1049. 
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stego go ne vipravil H 118; ani go ona othg{>la II 120; 
anim go gagil II 218; ani go doma zastal II 465; ani go por{>­
bil II 540; a ne mala go ugabacz II 577; on go stego ne vi­
pravil II 793; ani go gesm przeprosił Il 830; anim czi go vino­
vath H 1514; ani go rwał li 1793; ani go szabyl II 1865; na­
sego scita Jl 846. 

W znaczeniu accusat.: przeprosił go 427 ; nie mogł go 
wszcz9gn9cz 1161. 

Sciągnięte formy do nom. mój, tvój, svój: do mego kmecza 
3470; s mego domu II 1149; twego kona ne odarł II 2593; non 
ligaui swego kona Il 2592; oth swego kmecza li 2605. 

W znaczeniu accusativu : mogo człoueka gól 34 70; jan mego 
czloweka li 1742; iest oddzelil swego sina li 368; jako yest mi­
chał nay9l swego kona H 2596. 

Neutra: ani go (siana) uszitkn ma lI 1231; ani go (rhęsa) 

uszitka ma II 1029. 
Sciągnięte: do mego bidła lI 653; twego szita II 459; 

swego szaluge Il 848; swego bidła II 4971. 
Femin.: sicut yey gener 3923 ; yey macerze posagu II 651; 

ani gey czoscz łl 653; geyszem ya prawem sziskal II 1703; za 
gey dusz9 II 1943; zagrodził drog9 do yey sedliska II 2499; 
sz ney Jl 1579; jest nasego scita y nasey kreve II 846. 

Sciągnięte: bez mey wołey 3915; oth mey roboti II 4970; 
jakosm ya twey roley ne orała II 2724; swey żony II 1943. 

Dativus singul. 

Mascul.: y on iem u dedit Il 224; to s9 iem u prauim dza 
lem dostalo II 368; o t9 gesm gem u praw II 568; stasz9 gem u 
II 671: alecz iem u ia ne prziganam II 3396; ta gomu ne sgi­
noła II 4995. 

ubi mu płat plac.ził II 648; mu 684; ani mu II 769; vidal 
mu pravo II 820; o th</ mu doszicz uczinono II 1026; mu 1458; 
mu n 1579; a on mu ren<:> dal II 1793.; w slachcze mu ne 
prziganam II 2413. 

Femin.: k geyszo oczyczecz II 1520; tako gey pomozy boog 
Il 2073; k ney II 1516; kneysze II 1646. 

Accusativus singul. 

Mascul.: g9wszi gy, a potem gi wodził, potem gi wodl 
tamo gi. P9thal, gólesm gi y prziwodl gi 34 70; i chczał bi g; 
rad zab1cz 4921; szaszethl gy II 268; wodl gy Il 1742; obye­
syl gy II 1854; vichna fuit rc;iczila posak to ge sołvit (pro: gi) 
Il 173. 

et rzuczil sz9 nan II 255 ; czo nan załuge . . . . . a ny 
targu symek s katus9 on czynił II 3387. 

o yenszesma (kon) ne szalował II 2623; za yensze (list) 
yan obr9czil II 2660. 

Neutr.: ne młoczil szitha geszem cupil H 1460. 
W znaczeniu spójnika wprowadzającego zdania przedmio­

towe: ja tho suacz<;i eszmi g91 34 70; esm9 (jeż mię) ne ma no 
rusicz. II 778; gesto (je.Z to) temu roku ne II 828; r<iczil ktey 
dzedzme kaleni es y9 sobye tenere II 3472. 

zai91 moye bidło II 202. 
Sciągnięte: w me ogrodzene II 1891. 
Femin. : ale g9 pani powoy zay9la 10; o g{>smi ko bilo m9-

czina vin? da.ge II 568 ; cu tey cz{>szczi yasz (pro : yqsz) trzima 
II 1125; Jako borovecz saoral thQ rol(> o y9sz pan chor{>sze ve­
gednał II 1516; pooral yf; II 1703; es y{> (dżedzinę) sobye te­
nere II 34 72; bich g9 zaorał II 4532; c;isz si bi on cupil II 1337; 
w moy9 czószcz II 2680; swoyó II 848. 

Sciągnięte: na m9 rolo II 4532; w m9 dzedzino 3931, II 
1703; to poorał szw9 Il 1520. 

Instrumentalis singul. 

Neutr.: mim nezagroczenim II 4253; mym pouełenym II 5009; 
swim bidłem II 280, II 712; swim m9sem 3906. 

Femin.: yako micolay sweyo bracz9 poszli s{> 2085 (svojq). 

Locativus singul. 

Mascul. : cz9scz przi nem ostała 653. 
Neutra: na mem or(>dzi II 4613; na swem szicze II 635; 

w swem (życie) II 691. 
Femin.: w mey dzedzine y II 1646. 
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Genetivus plural. 

po gis oczczu II 84; gich utilitatem II 106; gich 122; ich 
ne chczala wusz9chcz II 1148; se vsech vin II 734. 

Dativus plural. 

tako gim pomosz bog II 3166. 

Accusativus plural. 

Mascul.: timi ludzimi ieszesm nacz<)slal 3470; one (o ńe, 
o scepy) II 3187. 

Femin.: bo mi kmothowni powalił ye sromoczil 3470; quid 
s9 s<i one (o ńe) sparli II 3166; fideiussit sza sve svesczi II 778. 

Inc;trumental. plur. 

sch mymy pomoczniki II 1987; swemi ludzmi II 104. 

Locativus plur. 

na twich lacach (łąkach) Il 1005. 

§ 98. Zajimki kto, co. 

kto. 

Dativus singular. 

sicut ego neprzikazal nycomu pen<)dzi placzicz 3893. 

co. 

Nominativus, Accusativus. 

czso domenik nadobala kmethonem vcasal 3854; czso II 116, 
II 368, II 1520, II 1828, II 254 7, II 2596, II 4543, II 5029 ; czso 
koli II 1986; czsom II 1491, II 1513; czszo II 118; czo Il 371, 
11 956, II 1458, II 2653; czom II 1934; cszo II 1163; co Il 728; 
czno one jacusevy vin9 dauas Il 3187; niczsz II 1570. Godne 
uwagi są formy: non mandavi caloskemu dosowskego niczszey 
r<iczicz II 193; w mey dzedziney kneysze on niczszey ne yma 
Il 1646; jako niczsey ne ymay komoszyna zitha Il 1955. 

' LX X VII 

Genetivus. 

czzego 4864. 

§ 99. Za;jimki osobowe. 

ja. 

Nominativus singul. 

ja tho su acz<) 34 70; o to ga vol o testes ducere II 570; ia­
kosm ia ne mal II 683; iakoszm ya niczsz ne winowath II 1570; 
alecz iemu ia ne prziganam II 339G. 

Genetivus singul. 

u mnie II 1049; ten mne szaviscal II 324. 

Dativus singitl. 

gdzesz mi mego czloueka g91, ... , ja tho snacz9 eszmi gi 
g<)l, bo mi kmothowni powalil, . . . . a thiszmi nechczal prawa 
u czi nic 347 O; tako mi pornozi II 96 ; tu ne popasł mi 19k i II 280; 
o g9s mi kobilo win<? dage II 568 ; y o to są mi r<iczili II 672; 
tego mi ne vidzelil II 784; bo mi iusz szaplaczoni II 1148; iako 
cszo mi r<?czil gosg II 1163; tbegosz mi ne zaplaczil II 1491; 
s thycz mi trzech grzi wyen ne zaplaczona II J 513; y szesczi mi 
grosszi nie doplaczono II 1831; y o to s<i mi rączili esmy meli 
wsdacz II 672; taco my pomoszi bog II 2633; poddał my s9 
II 5026. 

Accitsativus singu.l. 

od bil m9 832; zarzuczil mą svim m<)sem 3906; esm9 ne ma 
no rusicz II 778; na m<;> jaszek zalowal II 3403; jaco ml) ote­
gnal II 4970. 

Dativus pluralis. 

dala nam II 564. 



t.nvm 

§ 100. ty. 

Nominatixus singul. 

a thiszmi nechczal 34 70. 

Dątivus singul. 

tho thobye gest zaplaczono II 1934; przecyw thobe· II 2099; 
ne vczinili thobe szkodi II 2666; tobe II 2708, II 3188; anim 
czi go vinovath II 1514; czom czy byl obr<;>czyl II 1934. 

A,ccusativus singul. 

przi wodl gi przethcz9, gothow i nacz<> ukaszacz, nacz<;>slal 
3470; za cz~ II 1491; za cz? r?czil II 1513. 

lnstrumentalif; sing. 

jako s t_ou<;> otmowil II 2785. 

Zajimek zwrotny śę. 

..Accusativus. 

ostał si;> 787; wrzuczil s? 1090; bicz só 1107; in golbice 
sc;i sine iure intromisit 1703; wrzuciles s9 3931; s? rlzelil 3324; 
poddał my SQ II 5026. 

Instrumentalis. 

nad sob<;> postauicz 165. 

Genetivus. 

ne pobrał na seye (zamiast na siebie) puscini II 848. 

F o r m y s ł o w n e. 

Praesens. 

§ 100. Temata bez sufiksów. 

Temat jes-. 

Singularis. 

Osoba 1. 

Formy zupełne jesm : o t<;> gesm gem u praw II 568; zag(>l 
gesm II 2111; gesm przeprosił II 830; iaco geysma ne bil II 12C; 
sicut ac esm czo vinovat II 56. 

Formy, które sic zlały z poprzednim wyrazem w postaci sm, 
m: iakosm ya thomkowi niczsz ne winowath II 1570; anim czi 
go vinouath II 1514; iakom ne vinovath II 1511; gotowem do 
s?du II 616; i tom gotów ukaszacz tirni szlachczici II 570; to 
ya swoy9 esem et recepi II 848. 

Osoba 2. 

iako yesz ne opowadal II 2613; iako gosz ne szasztal II 96. 
Szczątek osoby 2-ej sg. -eś, -ś zlał sic z innym wyrazem: 

wrzuciles s? 3931 ; zalowalez II 3686; nestallesz 1318; eses dal 
II 3188; a thisz nechczal 3470; this thi dal II 3187. 

Osoba 3. 

ta mi si;> dzalem dostała i gest moya II 4532; ta lanka 
iest w se borowa prawa II 88; yest venceslaus wz(>l II 2619; yest 
mislibor wzi;>l II 2620; ostaal sz9 yest II 1474; czso iest vozni 
ogli;>dal II 368; yako gest albertus non substraxit II 480 a; iako 
czo gest recepit II 652. 



LXXX 

Forma ńe powstała ze ściągnięcia przeczenia ńe ze skróconą 
formą 3 sg. je zamiast jest: gesto temu roku ne II 828 (jez to 
temu roku ńe, t. j. ńe jest). 

Pluralis. 

Osoba 1. 

Fermy ściągnięte z wyrazem poprzedzaiącym: wiloszilismy 
1688; thosmi szli II 2704. 

Osoba 3. 

poszli s9 2085; ostali s9 szo 3842; visnali s9 Il 834 ; tako 
gim pomosz bog etc. iako s9 thi quatuor marce quid s(> s9 one 
(o ńe) sparli, thi s9 vinesoni de gostinky s ocziszni de paterno 
II 3166. 

Uwag a. Wiele form praesentis verbi subst. znajduje się 
w ustępie, gdzie mowa o formach per/ ee#. 

Temat vM­

Sg. I. wem II 96; newem 3470. 

Temat jima-. 

Praes. 

Sg. 1. mam II 202, Il 2556. 
Sg. 2. ne masz II 2558. 
Sg 3. yma II 1579; ne yma II 1646; jako stacbna yma 

quartam partem II 2700; ani smerci yma ot nego II 4806. 
ani tego usitka ma II 692; ma II 537; ani go uszitka ma 

II J 029; scod9 ma II 1099 ; ma II 103; goszg ne ma n igedney 
scodi II 1163. 

§ 101. Temata z suf. praes. e, o. 

Sg. 3. łaszcz nye zzywe szlodzeymi 4905 (zyve). 

§ 102. Temata z suf. praes. ne. no-. 

Sg. 3. any sam kradnye 4905; non furatus ne gradne 
II 3592. 
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§ 103. Temata z suf. praes. -je, -jo (suf. inf. -a). 

Sg. 3. ungit vulg. masze II 2413; dage II 568. 
Pl. 3. y plath mu sz ney day9 II 1579 (inf. dajać i davać). 

§ 104. Temata pochodne z suf. -a; suf. praes. -je, -jo. 

Sufiks -jo zaeliował się tylko w 3 osobie pl., inne formy są 
pochodne na wzór słów bezsujiksowych. 

Sg. 1. ne prziganam II 3396; ego in nobilitate si bi non 
derogavi w slachcze mu ne prziganam II 2413. 

2. goszdzewi odpowedasz 4921; dauas II 3181 
3. potwarza calumpniat 4903; a w tey polu grziwna po­

twarza II 2708. 
Pl. 1. ne prziganami 3959; zapowyadami II 3470. 

§ 105. Temata pochodne z suf. -u, suf. pracs. -je, -jo. 

Sg. 1. sic ego szalugą II 424; szalug9 II 479; tego na 
sbroslawa szalug9 3470. 

3. zapisuye sze 1I 2072; szaluge II 238, II 848; pro qua 
hereditate miroslaus szaluye 3520; zaluge H 3387. 

§ 106. Temata z sitf. -i (10 temacie inf. suf. e). 
Sg. 1. ego non certo ne prze;> II 3876; 2. prys, 3. pry, inf. 

preć, part. praet. act. II prał. Tu należy ch9cz<',> lI 570, (chocę), 
stsł. ~omTm; porówn. chocimir. Inne osoby: chces, chce są nowo­
two1·ami podług analogii słów za pomocą siif. je utworzonych. 

3. szedzi II 1579. 

§ 107. Ternata z suf. praes. -i (suf. inf. -i). 

Sg. 1. ja tho suacz<',> 3470; szwathczó II 122. 
3. y plath mu placzi II 1579; janek stavi rzeczny9 3853; 

jako jan czyni drog9 II 1099. 

§ 108. Imperativus. 

Sg. 2. pomozy 2399, II 2073; pomoszi II 96, II 122, II 123, 
II 2633 ; dopomoszi II 106. 

z zatratq końcowego -i: tako gim pomosz bog n 3166. 
6 
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§ 109. A,oristus. 

Formy aoristu zachowały się od tematit by-. 

Singularis. 

Os. 1. o czosz szi na m<? rolo szaloual1 bich y9 zaoral 
II 4532. 

Os. 2. goszdzewi odpowedasz na zabicze i chczal bi gy rad 
zabicz 4921. 

Os. 3. abi mu ne uczyekl obyesyl by gy byl II 1854 ;· abi 
ssipala granicze II 2720; czi bi s<? tobe dostalo czno II 3188. 

Formy imienne słowa. 

Infinitivus. 

§ 110. I. Temata bezsufiksowe. 

1. Temat praes. bez suf.: dac 1082; wsdacz Il 672; widacz 
4456. 

2. Temat praes. z suf. -e, -o: 
a) szacz II 500 (zać zamiast zajć, zajić); przecz Il 769 

(preć, pte-jć, pre-jić); 

b) wusz<?chcz II 1148 (vźqć); 
c) drze(ć) II 758 (*der-ć), stsł. 11.epill, 11.·i,p-iMH; 
d) Kmicówka ti z poprzedzającą gardłową spółgłoską zlewa 

się w c: pomocz Il 465; jurare poprzisancz 2952; poprzis<?cz 
H 452; przis(>cz Il 616, II 620; praes. śęgę śę.Zes i śęgnę. 

3. Temat praes. z suf. je, jo: bic s(> 1107; zabicz 3162, 
4921 ; posnaoz II 551. 

§ 111. II. Temata z sufiksem -a. 
1. Temat praes. z suf. e, o: pellere gnacz II 434 7. 
2. Temat praes. z suf. je, jo : ukasacz II 448; ukaszacz 

II 479; obeslacz mittere II 4582. 
3. Verba dumtiva i iterativa: gabacz 4635; ugabacz II 577; 

uziwacz 2076; przipowadacz II 4998; impignorare czandacz 3860; 
czanczacz 3998; agravare ez<?dzacz H 289; czadacz 3997; cz9-
dacz II 120; vipusczacz II 468. 

4. Temat praes. z suf. -u-je-: indicare vulg. scazouacz 3879. 
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§ 112. III. Temata z sufiksem e : 
Temat praes. z su/. -i: szedzecz II 1049. 

§ 113. IV. Temata z sufiksem -i. 

Temat praes. z suf. -i: vicupicz II 221; exire viprowadzicz 
s\> 2939; postom picz 2910; sst9picz 4895; spuszczicz 4896; wi­
pusczicz 4464; wroczicz II 684; placzicz II 85: szaplaczicz 
II 770; lu picz II 758; wimerzicz 1030; vidzelicz 3841, II 644; 
diuidere widzelicz 1082, 4979, II 1006; dividere vulg. wydze­
licz II 1223, II 2197; uczinic 3470; szasedlicz IT 2140; posta­
vicz 500, 699, II 619, II 620, II 633, Il 636; postawicz Il 464; 
postauicz 165; szasedlicz Il 2140; zaprauicz 3742; viprauicz 
3793; oprawicz 4863. 

§ 114. Participium praesens activum. 

Formy sg. nom. masc. na - ę: jako przy<l9 bogusko wisrzu­
czil sz<? w czisthe w m\> dzedzin<? II 1703; zarzuczil m9 swim 
m<?sem wiymo spach 3906 (vyjmę); andrzey zagad9 drog9 i dal 
michalowi dwie rane Il 72. 

Formy sg. acc. masc.: stoy9cz 3957, 3920; sz9dag9cz prawa 
3470. 

Formy sg. nom. fem. podług deklinacyi złożonej: grzmancza 
1333, II 2909, H 3139; grzmacza II 2761. 

§ 115. Participium praet. act. 1. 

Sg. nom. masc. : stanislaus poczaw sza sedlicz y pugaw rola 
II 2140 (pojQv); zabesaw 3907; wswedzaw yachaw g9lesm 3470; 
neossadziw 3900. 

W sg. nom. jem.: a g\>wszi gy 3470. 

Participium praeteritum activum Il. 

§ 116. Temata bezsufiksowe. 

Temata, które nie mają formy praesentis : bil II 85 (był); 
posbil II 163; dobył aquisivit II 2156; zaszedl 1212; szli II 2704; 
poszli s9 2085. 

6* 
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Ternat praes. bez sufiksu : dal 2076, II 72, II 72 a, II 646, 
II 654. II 1793; przedał II 1943; dala li 564; podała 1185. 

Temat praes. z suf. -e, -o: 
a) Temat praes. zive, temat inf. -zi: usus est vulg. zdzil II 

2665 (wym. zdzył zamiast zzył) utilitavit sidzil 1594, sdzil ymena 
sloszonego II 4866; neszdzył duas vaccas II 1769; ueszdzil krowi 
II 1777; ne zdzil 4565; con sumpsit scil Il 3821; sczila II 4119; 
ne sdzila II 519; pueri szdzili II 294; obok nesszil II 801 (ńe 
zzył) ; usa est vulg. poszila II 2487 (pozyła). 

b) popasł II 712; popasli II 719; ne popasli 3714; nye po­
pasły 4354; wnosla II 2586; winosla II 1506; otrzosl II 4697; 
prziwodl 3470; paszegl II 1742; posecl II 4586; szekl II 2090; 
uczyekl II 1854; szaszgli II 1367 (zazgli): 

c; g91esm 3470; zag9ł 2111; g91 3470; y91 II 4734; oth­
g91a II 120; oty91i 3797; 

d) Temat 11raes. śędźe- , tem. tnf. - śed-: ossadl II 4197; za­
sad! II 2b7. 

e) darl 4386, II 2090; od ar I lI 2593; widarł II 2212; vi­
darł 2513; sparl; II 3166. 

Godne uwagi są formy: vidral 3880; esze equum ei szapral 
II 547. 

§ 117. Temat praesentis z suf. -je, -jo. 

a) bil II 120; odbili 178; 
b) dzal 3470; 
c) viznal II 2550; visnali s9 II 834. 
d) struł 3785. 

Następujące słowa w temacie praes. mają form~ z sufiksem 
-ne, -no: uitkradl II 692; vikradła Il 2722 (praes. kradnę, stsl. 
KplliJ..V. i KPlliJ.HN.); przepadł 2954; popatl II 207 (padnę stsl. 011~.v; 
i DllJl,11.V.). 

Bez sufiksu tworzy również formy inf. i particip. praet. act. II. 
słowo stanę, st sł. cT1111.v.: szastał II 96; ostaal sz9 yest II 14 74; 
ostał II 345 ; ustal rok 551 ; stal a roki 54 7; stalla roki 1282; 
ostała sza 4806; ostała sz9 II 2331 ; ostała II 653; dostala II 
4532; ostali s9 3842, II 182; sostali II 651. 

§ 118. Temata z sufiksem · nq, stsl. H&. 

Temat praes. z suj. -ne, -no: min(>l II 561; przithcnc)l 1181; 
zgin910 Il 2708. 
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§ 119. Temata z sufiksem -a. 
Temat praes, s su/. -e, -o : 
a) zegna! 828 ; wigna I II 2605 ; otegnal II 4970; przignala 

Il 653; pobrał II 848. 
b) rwal II 4166; poruwal II 4291; 
c) poswala II 3757 (pozwała). 
Temat praes. z suf. -je, -jo: kasal II 769; kaszal II 1739, 

II 1987, II 2964; przekazał 4434; neprzikazal 3893; vcasał 
3854; przikazalo II 457; skazali II 448; otkaszali II 496; wan­
szal II 1502 ; w9sz9l II 1646; grzebał 4326; ssipala II 2720 
(stsl. c'Lm"""); poorał 3344, II 1520; nepooral 2076, II 1172; 
zaorał 1370, II 1516; przeorał 288, 3378, 4534, 4714; orala II 
2724; przeorali 1036; stal 34 70; obeslal 3661; deptał 4983; szi­
skal II 1703. 

§ 120. Durativa i iterativa z su/. -a. 

cho wal II 1769; uchoval II 158; gabal II 2659; non pla­
cebat ne podoba! II 3563; uszczval II 213; postual II 495; ogl(>­
dal II 368; opowadał II 2613; przipowadal II 4272, II 4998; za­
powadali 178; wscz9gal II 4531; usywal II 3659; szaymal II 
272; dawał 4743, II 116; podaual 3962; dodaual 4032; p9thał 
34 70; nedokonal II 3127 ; upominał II 465; uyednal II 456 ; 
ugendnaly 4396; othprasza.l II 1514; wirzi?dzal 585; przip9czal 
3764 a; odbiyal 3923, II 713, II 5038; pomawal II 3651; prze­
chowa wal II 45 70. 

§ 121. Temata z suj. praes· -u-je-; inf. -ova. 

wanowal II 2268; szakarbowal Il 540; zaymoua.l 3753; ne­
rozeymouala. 1322; zaymowaly 4285, 4329; szalona! 5059, II 
4532 · szalował II 165, II 2623; szaloval II 334, H 567, Il 632; 
II 66

1

1, II 664; zalowal II 3403; zalowalesz II 3688; szalovali 
II 567, II 848; swanszowal II 304; ukaszowal Il 428. 

§ 122. Temata z suf- -e. 
a) interdixit zapouedzal 1485; interdixit szapowyeczal Il 

3094. 
b) mal II 683, II 2626. 
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c) ne chczal 34 70; ne chczala II 1148. 
d) wydzyrszaal II 3387 ; zasedzala H 4960. 

§ -123. Temata z suf. -i. 

Temat praes· z suf. -i: ranczil II 34 71 ; r(lczi1 li 1513, H 
1163; obr(lczil II 793; obróczyl II 1934; uróczil II 2539; wr(l­
czil II 4637; neprziranczil 1730; r(lczili II 834; srz(lczili H 667; 
vymerzil 3788; gagil (gajił) II 218; roswalil II 4955; viczelil II 4199, 
II 4275; dzelil 3324; oddzelil 2064; widzelil 2848, 3970; vidze­
lil 2940, II 673; vidzelili II 644; viposaszil II 5048; wloszyl 
II 1945; wilosziłismy 1688; vlozily 4396; viloszili II 563; 
umneszil 1996; prziganil II 792, bronił 1201; gonił II 4806; uczi­
nil II 646, II 1044, II 1458, II 1828, II 2698; uczinyl II 1793; 
czynił II 3387; vczinili II 2666; popolnil 4396; pokaszil II 4978; 
obyesil II 1854; sznoszil II 1499; winossil II 2366; przinosyl 
II 1148; vinosil II 1231; wynosy! 4353; vynosily 3781; prze­
prosił 779, 1755, II 830, II 355, II 4601, II 4619, II 4883; prze­
proszil 4864; petitauit przeprosiła 3287; ne paszil II 1005; na­
godzil II 684; zagrodził II 2499 ; posadził Jl 605; chodzi! II 
2720; uradzi! II 4755; odsandzili 1315; s9 swadzili II 467 a, 
straczil II 632; spuszcil 2053; wipuscil 4528; wroczila II 3773; 
mloczil II 1460; smoloczili II 545; wrzuczil II 2418; wrzuczil 
si/ 1090; wisrznczil sz(l II 1703; wsrzuczyl II 1915; zarzuczil 
3906; wrzucili 309; sromoczil 34 70, 4276; zromoczil II 3651; 
nedoplacil 3840; zaplaczil II 3403; placzil Il 648; szaplacil II 
837; cupil II 1049, II 1337; pocupil II 4875; wicupil II 4865; 
lupil Il 3497; siu pil II 467 a; ich (apes) ne laszbil II 2212 
(podbierać pszczoły); robił 3!:!36; zarobił 841, II 540; pon;> bil II 
1891; postavil iudicern II 658; postavil testes II 423; oprawił 

II 2596; vipravil II 118, II 686; newiprawil 3031; opravila II 
531; upravila H 171; stravila II 4543; vilovil II 296; umovil 
II 458; otmowil II 2785; schmowil sz.;> II 1739; wilomil II 1502. 

§ 124. Participium praeteritum passivum. 

Z suf. • D'L : dan II 2660; oddane 131 O; z othdaney 2085; 
poslan II 4635; przeorane II 1149 ; wicladana 1429; opowyadan 
4326; ucho wan II 2663; jako yest tl.ien wol doma uchowan a ne 
yest cupni li 2663; literam dictam przeprzany 4857 (inf. pfoć, 
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praes. prę, prys i t. d-); zapowedzeney II 4736; zaszedzanego 
II 2750. 

Z suf. -en'L: rosdzelon 2858; uczinon II 4030; iawyen II 
1881; opravoni II 534; uczinon II 4030; zarobonich II 1511; 
czso yest przed borowi zastawona 2076; vedzona II 2U6; wrze­
szena II 2050 (p·t11111r11); oprawon(l II 538; otworzoney II 4561; 
widzelona 4979; zaplaczona II 1513; rodzeleno II 1370; por(l­
czono II 1915; scradzone 1079; doplaczono II 1831; szaplaczono 
II 1163; zaplaczono .II 1934; sloszonego II 4866; uczinono II 
1026; to mi wsyiczko szaplar.zono II 1163; pokradzyono II 1940; 
sicut sciunt et testantur quod neuedzouo iacobi boues 3922; vi­
nesoni II 3166. 

Z suf. -t'L: zabith 1482; wyg(lti 3615; przepitego II 450; 
rok zauiti 4505; vinovat II 526, II 559, II 561, II 1136; vino­
vath II 151.1; winowath II 1570. 

Godna uwagi jest forma sto zam. •ssto, *Sdto od tematu -si.d, 
-sed j porÓwn. stsł:. WhCTlllG, pol. SĆ01 zam. SSĆe : iako do stanislai 
domu ne sztho w nikolayow dom y ne pokradzyono kony cb(l­
szebn(l srzecz(l ani uszyt.hku ma II 1940 (t. j. nie szli i nie po­
kradli). 

§ 125. Substantiva verbalia. 

Za pomocą suf. -ije: 
1. Od temr.itów particip. praeter. pass. na -n'L utworzone: 

stanie 3372; nestanym II 4882; poswane II 4882; poswane II 
521, 4 708; wignanim II 1498; szkaszane II 1409; skazanie 4229; 
skazanyu 4889; pokazanye 4487 ; skazanya 4926; caszanim !II 
495; przeoranye 5006; podanim 177; odeprzenie 3347; gimena 
II 2701; ymena II 4886; yrnienya 4527; ymyen(l II 1947; cz<i­
danye 4519; zaymowanye 4243; d zina II 4978; otkowana II 
3649; zawolania 3467; trzimania II 4796. 

2) od tematów particip. praeter. pass na -en'L: wcz(lgnenu 
427; zastavene 1816; przeproszenye 4904; obr9czenie li 424; 
straczenie II 441 ; postawenye 4567; neoprawenim II 103; przi­
rodzenim 1514; nezagroczenim II 4253; wgayene II 4515; 
w obr.;>byenu gruszky 4631; r9bienye 4647; s poc(lszena 4800. 

3) Od tematów particip. praeter. pass. na -t'L utworzone: za­
wice Il 3681; zabicze 4921; bicze II 441; zay.;>czim, say(lczim 
3785. 
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Czasy złożone. 

Perfectum. 

§ 126. 1 osoba sg. 

Formy, w których praesent. verbi substantivi ·jeśm f!achował 
si@ w całości, jako osobny wyraz, są rzadkie : sicut ego pecora 
stanisłai et fratris sui qua zagąl gesm ne zagc)l gesm 2111; jaco 
geysma con ne bil II 120 (jeśm ja ńe oił) ; ani go gesm prze­
prosi! II 830. 

Formy, w których praes. verbi subst. -jeśm zlał sic z poprze­
dzającym wyrazem, w zdaniu w postaci -eśm, -śm : 

1) z pm·ticipium praet. II.: gc)lesm gi y prziwodl gi 3470. 
2) Z innym wyrazem: timi ludzimi ieszesm nacząsłał 3470; 

o yenszesma. ne szalował II 2623 (o jenześm ja ńe fałovał) ; ja­
kosm ya twego kona ne odarł II 2593; jakosm ya twey roley 
ne orała II 27~4; jacosma ne wsczc)gał II 4531 ; thosm ya za­
placzil II 2558; j akosm ya . . . genego gwałtu ne uczinil in han­
cze domo II 2698; jakosm ya chodził II 2720; jakosm ia ne ma.I 
na natposvane quatuor laneos II 683; jakosm ya ne mal zapla­
czicz II 2626. 

Formy ściągnicte, w których ocalało tylko -em, -m. 
1) Z participium: sicut in meo prato recepi :r.ayąlem 867; 

sicut agros non poruszilem umneszil 1996; quod ad ipsos termi­
num steti stałem roki 1318; et ego ipsum jumentum podalem 
767; dałem II 848. 

2) praes. verbi subst. w postaci -am, -m zlał si@ z innym 
wyrazem w zdaniu: ieszem cupil II 1460; geyszem ya prawem 
sziskal II 1703; a sobem ws1„ł II 848; anim cazal placzic II 85; 
anym ka.szal II 1739; anim kasza! II 1987; anim go gagil II 
218; gdim janowi rok stal II 1739 (stał); iakom szagQl II 635; 
tom ia szagc)l 635; tom ia szag<;>l Il 691 ; jakom ya newszc)ł II 
1942; jakom ya swego skota schmymy pomoczniki ne otbbyl II 
1987; jacom te penądze da wal II 116; jakom ia wc)szc)l II 1646 
(vqzał); jakom cz9 ne otbpraszal II 151d; jacom ia przinosyl pe­
n(>dze Il 1148; iacom ne paszil II 1005; iacom ne uczinil II 1053; 
jakom szc) ne wsrzuczył II 1915; iacom ne młoczil szita II 1460 ; 
jakom ya zaplaczil II 1621; jakom czsom za czą r(>czil quinque 
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marcas II 1513; jacom ia to cupil II 1049; jakom ia scb woy­
them ne scbmowil szc) II 1739; yakom przitem bil 2080; jacom 
pritem ne bil II 85; jakom ia bil przitem II 793; jakom ya 
przedal y obroczyl II 1943; iaco m szgego rade) ani ne vidal II 
122; jako czsom re) czy I II 1491 ; czom czy byl obr9czyl II 1934. 

Participiitm praet. act. Il. na -ł z zaimkiem ja stanowi 1 sg. 
cz. przest.ł.: jako ja staszcowi swini ne od bil II 2615; jaco ia 
cupil zito II 2841 ; ja pritem bil II 72 a. 

W zdaniach łacińskich użyto polskiego 1'miesłowu z łac. f!aim­
kiem ego: sicut ego ne otrzosl pirum II 4697; sicut ego ne po­
pasł II 712; sicut ego neprzikazal nycomu penc)dzi placzicz 3893; 
quod ego szagc)l adamovi skot na szicze II 691 ; sicut ego ne 
odbił tey gąszey II 487; sicut ego ne odbila swego bidła II 4971; 
sicut ego n es szil duas sexagenas siliginis II 801 ; et in hoc ego 
te iure evasi et sbil II 215; ego non odbiyal meum equum II 
713; sicut ego ne uinosil terram 3934; sicut ego stracił bonem 
3793; sicut ego ne włoczil triticum de aceruo ipsius II 4992: 
sicut ego tibi sespasł (sic, pro nespasl) twego szita II 459. 

Do łacińskiej formy 1 sg. perfecti dodano jako objaśnienie 
polskie particip. praet. act. II.: in meo prato pignoraui zayol 
II 4214; sicut nicolai crines non quasaui ne rwał II 4166; quod 
sum fassa poswala II 3757; sicut ego non pepelli neque alium 
posadził II 605; sicut non consu111psi pascuo ne zpasl duo cape­
cia ordei jacussij meis pecoribus bidłem II 3499; sicut non zro­
moczil nec in furticinium indicavi poma.wał dobkonem H 3651; 
inieci wrzuczil II 2368. 

§ 127. 2 osoba sg. 

Forma nieściągni@ta tej osoby jest jeszcze rzadsza, niż osoby 
pierwszej: jako yesz ne opQwadal januszewi II 2613; tako mi 
pomoszi bog, jako wem isz jako gosz (jeś) ne szastał u micolaya 
owcze II 96. 

Formy, w których 2 sg. praes. verbi subst. złączyła sic w je­
dn@ całość z imiesłowem: nestallesz 1318; wrzuciles só 3931; 
pro quo egistis załowalez Il 3688; wiranczilesz fideiussisti 1137. 

Formy, w których 2 sg. praes. ver?i subst. złączyła sic w je­
dn(} całość z innym wyrazem w zdaniu, przyczym nastąpda kon­
trakcyja samogłosek: ezez ne mal przis9cz Il 616; tego szalugc) 
na pana Micolaja esces pobrał II 848; ezes mi pirwyey raną dal 
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II 3188; a thisz mi nechczal prawa uczinic 3470; jakosz my ran­
czyl II 1716; isze thi sczepy czno one (o ńe) jacusevy vin9 da­
uas this thi dal II 3187. 

2 sg. praet. wyrażona przez particip. praet. act. II i zaimek 
osobowy ty: a ti knemu prawa ne mal Il 2841. 

Zaimek osobowy jest wyrażony po łacinie w zdaniu polskiem. 
tu ne popasl mi 19ki swim bidlem H 280; quod debes pratum 
vidzelicz et tu ne widzelil 3970. 

§ 128. Osoba 3 sg. 

Formy złożone z 3 sg. p1·aes. verbi subst. jest i part. praet. 
act. IL 

Masculi11a: jako yest venceslaus wlodiczka wz(ll II mar­
cas 1I 2619; jako yest mislibor wz(ll al berto bovem et vaccam 
II 2620; jako yest przeczsla w wz<;il ll 2665; jako yest gnewo­
szewi ne wz91 jan II 2708; czso iest zai91 micolay bidlo H 370; 
jako yest micolaus przeora! II 2753; ~icut quid paulo andreas 
obligauit, de illo tego yest vyol, in duabus II 4262 ; pro 
quibus approbavit, vulgariter ostaal sz9 yest contra nico­
laum H 14 74; ostał gest szaclad II 423; johannes veniens ad 
iudicium ustal gest termi(num) ad andream II 220; czso iest 
vozni ogl9dal II 368; jako czso yest stanótko viznal contra petras 
sium tho yest viznal po prawey prawdze H 2550; iako gest 
boguslaw staska ne upominał II 465; jako yest bilina miczka 
ne gabal II 2659; quod veniens dns bronisz ad iudicium pro suo 
cmetone szaloual gest super boguslaum Jl 424; quod veniens bo­
guslaus ad iudicium regale in orlow szaloval gest super nico­
laum de rostovo tres vulnus (sic!) II 570; jako yest olexy wrzu­
cił sye w moy(l cząscz y zaoral rol(l y l(lki possekl II 2680; to 
iest andrzey zaplacil II 371 i czno yest r(lczil fl.orianus posag to 
yest r(lczil ... II 3406; jako yest lexsz(lder r(lczil mne s mico­
layem II 2079; esz czszo gest potr r(lczil II 118; tho yest abram 
r9czil II 34 72; quod veniens trzesconi szast9pil gest przeczslaum 
II 733; czso iest staszek oddzelil II 368; yako gest paulus et 
matias ne vidzelil unum vlok9 II 672; jako czso koli gest mi­
chael uczinyl mathie to uczinyl za gego pocz(ltkem II 1986; to 
yest przibek ostawił II 2547; iako iest mal brzibek z jaskem 
umov(l eze gest mal dodacz II 621. 
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Feminina : jako czso yest stanisla wa viznala przibka II 254 7, 
jako yest pawl . . . wzdala II 2590; iako yest ma czelacz ne cho­
dzila II 848. 

Formy z przeczeniem ańi, ńi: ani go doma szasta! ani mu 
cha) pomocz II 465; ny w domu chowa! II 1769. 

Niekiedy 3 sg. praes. lub praet. verbi subst. jest po łacinie 
przy part. praet. act. II polskim : in domo sua uchova.l est sci­
tus II 158; g9szey quam est jasek szagy(ll II 487; vichna fuit 
r9czila posak II 173; quia nesciui quod esset ossadl II 4197. 

3 sg. praes. verb. subst. wyrażono po polsku, a obok tego 
3 sg. praet. perf. po łacinie: yako gest albertus non substraxit 
II 480 a; jako gest skarbkova szita non mandavit recipere Jl 
537; jako czo gest recepit II 652. 

Najcz@ściej jednak 3 sg praet. wyrażono tylko przez part. 
praet. act. 11 zwłaszcza, jeżeli w zdaniu łacińskiem dodano t@ 
form@ jako wyjaśnienie: 

Masculina: jako albertus jan (jqł) mego czloweka ywodl 
gy II 1742; sicut yey gener ne popasł pratum 3923; sicut 
nespasl szita pro sedecim grossis 3971; jaco ne popasł sta­
szek II 104; sic ut ne zpasl auenam II 4 729; sic ut prze­
grod9 z yego trzimania spasł mi scocius feni II 4 796; ut pro 
hereditate intercederet, zaszedl 1212; szaszethl gy II 268; k(ldi 
szedl ubysla w II 384; kmetho osedl (odszedł) 703; a grum in 
quo osadl 3188; johannes zasad! viam paulo II 287; on gego za­
pusti ne paszegl ani skody uczinyl II 1742; ani yego laik szekl 
furtine II 2090; non secuit ne posecl II 4586; sicut mihi pirum 
otrzosl cum familia II 4698; wsz91 y przeklath gwalthem H 
1891; ja tho suacz9 eszmi gi g(ll 34 70; quia mich i mi tram vo­
luit deponere y(ll per mitram II 4 734; sicnt petrassius, quod re­
cepit dampnum, hoc est pro decem marcis quas recepit wzal de 
pecuniis 1143; sicut quod zay91 scoth scrophas zay91 4738; sicut 
sciunt, quod paulus szaganl dno paulo, hoc szaganl in suo pro­
prio 5055; jako petrns ne wsz91 II 1989; non tetigit ne zay(ll 
II 4398; johannes proposuit ut stanislaus in castro secum stans 
in termino cultellum protraxit et ipsum poruwal II 4291; sicut 
martinus stephanum przeprosil pro ipsius penis et ortum sibi 
non odyal II 4619; quod zuk . . . siliginem . . . violenter poz91 
4994; wisrznczil szQ (intravit) y poorał II 1703; gdzesz mi mego 
czloueka g(ll a g9wszi gy w(lszal a potem gi wodził do drugego 
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pane potem gi wodl do mego kmecza i tamo gi p9thal a w them 
ne wem kamo gi dzal 3470; ne vidral pczol 3880; sicut ne darł 
chmelu pelcze II 2090; ne darł 4386; ne widarl II 2212 · fur-. ' twe recepit vidarl 2513; sicut andreas recepit hinnulum darl et 
est jantony silua 2063; esze equum ei szapral Il 547; jaco mi­
kolay ne ukrad Il 1029; non expellit pelca ne zegnał de agro 
828; laur~ncius ne wignal II 2605; jaco rnq otegnal oth 
mey robot1 II 4970; sicut scit, quod canis, quem Clemens ma­
ctauit podgrzebal et opowyadan inter vicinos 4326; sicut ipsius 
scotha neprzebral 1450; przebrał mediam marcam II 207; quod 
pleban us kmethonem bral 3867 ; y me tudzesz pobrał 3906; si­
cut sciunt, quod borzek micossium suum pena et iure pobrał 
4961; jako staszek ne pobrał gymena s pelczna domu II 2701; 
recepit me pobrał II 4565; jaco u tego cloueka ne brał nocznc> 
noez? II 85; ne brał bidła micoszowa II 4533; iaco albertus 
apud albertum non recepit szabel (zabrał) copi furtiva re ani 
tego uszithku ma II 1111; michael sbil gołego 38!4; vilcek sibi 
rosbyl ostium et cereuisiam rostocyl II 2099; odbił mo 832; od­
blyl rethas gwałtem II 1422; jako veniens boguski otbbyl oth 
szitha II 1639; o lbil octo boues II 4755 · odbił pignus II 4862 · . ' ' repercuss1t vulg. odbiła Il 2488; andreas de kioski mansit sex 
marcas popił II 219 (pollił); micha.el sbil golego 3844; sbil gego 
famulum II 222; jako janowi ne pobił bidla II 2614; sicut alber­
tus johannis duos porcos martauit et utilitauit szdzil furtiue 
1594; ne zdzil quadraginta oues 4565; jako staszek ne szdzil 
krowi Il 1779; et usus est vulgariter zdzil super minus II 2665· 
jako pha.lislaus ne szdzyl duas vaccas II 1769; sicut sbroslau; 
sdzil ymena granati sloszonego II 4865; sicut olexi mihi equum 
pro una sexagena furatus est et ipsum consumpsit scil II 3821 · . ' s1cut hannos zaczil beruoldo lsze II 4876; sicut ne sdzil res 
II 519; hic nicolaus przepadł 2954; dampnum popat.l II 207; 
a oto on potatl (sic) scodi II 208; quod thomek nepocradl pus­
cini 3711; johannes ne uitkratl II 692 ; prestitit iuramentum in 
vułgari poprziszankl 2215; iuravit poprzisangl Il 3867; deuicit 
eam in vułgari ostał se> contra eandem 787; causam optinuit 
wulg. ostał sz? 3757; sicut franco ostał sz? circa siluam 2997; 
a oto nestane ostał II 229; boguslaus ostał s? II 4 72; columbus 
o~ta.l se> II 792; sicut jobannes zastał scropbas stefani apud sta­
n1slaum U 4580 i eum a.put me ne zastał II 5029; ne oprawił 
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a oto ostał s(>dowi sex marcas Jl 345; y to jacusius termin urn 
Vl'ltal nicolaus ustal rok 551; sicut agnes . .. temu rok min91 II 
561; sicut jacobus prziihcn?l scot et scro phas 1181; sicut scro­
pham pro sedecim gross. strul 3737; zayc)czim ne strul tres 
scropbas 3785; domenik vkasal 3854; quod si· przekazał petrus 
4434; ani mu kasa! Jl 769; esz pan w lost ne kaszal pobracz 
szitha II 2964; sicut granat termin urn non debuit respicere na 
zbroslaum obeslal 3661; sicut jacussium ne deptal 4983; sicut 
ne orał rnedze II 4970; ne zaorał ani zasiał 1370; sicut ista wa­
groda czaborio est obligata et turzinowski zaorał 3388; jako bo­
rovecz zaorał th? role> 1I 1516; yako andrzey nepooral ni zastawi 
czso yest przedborowi zastawona 2076; vilczr.o arauit poorał 
3344; ne poorał ogroda II 1172; czso poorał borowecz rol? to 
poorał szw<) II 1520; ista pars ipsius est et ibi przeorał stani · 
sl.aus 288; quod spaciurn przeorał hoc w prane Mathie ad tyme­
mczam 3378; ne przeora} agrum 4534; quia sibi przeorał obli­
gacionem 4714; nec odbiyal bidła 3923; ani odbyal II 5038; 
rota quod non wirzqdzal ipsum longinquitate euadere 585; sicut 
ne przipgczal na przis9g9 3764 a; satim s? uyednał II 456; atemp­
tare nolui.t vulg. nedokonal II 3127; intimauit przipowadał II 
4272; vemens hannos ciuis lanciciensis stetit terminum ante me­
r~di~m vulg. przipowadal s9 II 4998; pomawal dobkonem II 3651; 
s1 e1 non placebat ne podobał II 3563; filius meus ne usczval 
o~em canibus II 213; quod non postual ancas (poscvał) II 495; 
s1cut sw9thoslaus podaual kurwe maczere syni wszeborio 3962. 
nicolaus dodaual 4032; sicut dns custos in isto anno ne dawai 
sex grossos ad fcnum 4743; ise sq mu ne podaval II 769; usus 
est usywal II 3659, quod helene uxori sui vulg. wanowal suam 
porcionem bereditatis II 2268; esze johannes prius szakarbowal 
ten d9b II 540; debet restituere pecudes quosque zaymoual 3753
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p~cora szaym~l II 272; quod stephanus szalował 5059; quod su us do­
mmus petrassrns szalo wal II 165; quod emu szaloval lis II 234; sczo­
drek szaloval II 567; sicut quod ipse oszaloval meum fideiussorem II 
632; quid super eum szaloval II 661; quod veniens tossak et szaloval 
super dum stanislaum II 664; o t9 k9p9 czno (?)na m? jaszek zalowal 
the> tobye moy r?koymya zaplaczil II 3403; sicut dersłaus ligauit 
Y swanszowal dwa snopi II 304; sicut preconi ukaszowal II 428; 
q~od nunquam aliquem furem fouit ne przechowa wal 4576; iaco 
m1colay gayl w pospolni las II 143; quem sibi vymerzil 3788; 
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di nisit oddzelil 2064; sicut bene sciunt quod suis sororibus jo­
hannes porciones widzelil 2848; misliliorius stasconi vidzelil 
quinque man sos 2940; yako kedi s<,) dzelil !owcze cum suis pue­
ris 3324; quod vidzelil tres vulgariter vloki dns johannes vide­
licet stopka II 673; frater ej us dedit viczelil II 41\)9; pater ej us 
exdiuisit viczelil II 4275; sicut presens fui, sicut non transiui 
(sic, pro transiuit) violenter ad domum prepositi violenter et non 
ros'l.valil stu bam II 4955; sicut transiens violenter ad domum 
rneam, roswalil stu bam II 4955; jako jan wynyoszl y wloszyl 
II 1945; sicnt pater magde viposaszil eam II 5048; sicut duas 
marcas non fideiussit neprziranczil s<i pro petrassio 1730; quando 
obn;>czil rnathias pro wlodkone II 793; iako cszo mi r<iczil gosg 
sza toraka II 1163; sicut dns subagazo siradien fideinssit vul­
gariter ur<iczil ad paulum duos ... II 2539; jaco nicolaus ne ran­
czil tres marcas a tribus annis zweborowy II 3471; sicut wr<,)­
czil prziviley II 4637; ipse defendebat bronił 1201 ; tho sulima 
popoi nil 4396; quia si bi kasirod prziganil II 792; sicut mens 
filius derszco ne gonil srzebcza II 4806; paulns . . . to uczinil 
II 646; jaco andreas detinuit lucam in sua hereditate resecat 
i gwalht anoy uczinil II 1044; jako czo uczinil micolaj virzcho­
novi, to uczinil sza gego poczatkem hees mu pirwey reny dal 
II 1458; jako swanthoslaus gwalthu janowi ne uczinyl II 1793; 
jako czso micha! uczinil grzimkowi, tho uczinyl za gego po­
cz9tbkern, esze mu pirwey ran? dal II 1828; any targu symek 
s katusó on czyni! II 3387; post spoliacionem po wcz<)gnenu 
przeprosi! go 427; sicut iste duobns bobus petivit dum johannem 
przeprosi! 779; sicut przibco przeprosił 1755; hoc recepit 
czzego tim przeproszil 4864; qui a barthosius convenit, quod 
di ci tur vulgariter przeprosi! johanem II 355; sicut pro vul· 
neribus duobus przeprosi! II 4601; sicut martinus stephanum 
przeprosi! pro ipsius penis et ortum sibi non odyal II 4619; 
sicut przeprosił duplici nestanym II 4882; ~ sicut sciunt quod 
albertus wynosy! krzesouy furtiue fe num in ponderibus 4352; 
jaco jaszk ne vinosil sz jacusova domu szana II 1231; quod 
miscislai nuncius non exportauit vulgariter winossil II 2366; 
jako jacobns ne sznoszil zitha II 1499; sicut voytek non 
transiens violenter non pokaszil dzina krokewnego pauli II 
4978; sicut woythco intromisit se wrzuczil s<,) 1090; intravit 
wisrzuczil sz<) y poorał II 1703; se iniecerat vulgariter wrzu-
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czi! in sortem hereditatis II 2418; climek veniens zarzuczi! 1i. !) 
swim m9sem 3906; jura bit dns pet rus ple ba nus de szgherz erga. 
pelkam, sicut nedoplacil pneris duodecim grossos 3840; to goscz 
szaplacil II 837; ubi mu piat placzil II 648; bo mi kmothowni 
powalil ye sromoczil 3470; sicut ipsum tenendo, nec ipsum us­
sit, n Pe srom oczil 4276; sicut hereditatem i psi us recipiendo 
a fratre pro alia et spuszcil dobconi in perpetuum 2053; jacobus 
dictus gol uch wipuscił jo lian ni 4528; clemens vipnscil II 673; 
jaco nicolaus sz r9cogemstwa pan<) helina wipusczil i kmecz 
onego potem bil II 1165; staszek te vipuszczil II 4826; hoc ipse 
eandem sortem hereditatis eidem nicolao coram nobis resignavit 
vulgariter spusczil II 2418; veniens przeczslaus alias ciuis in 
brzezini emisit vulgariter spusczil przibislao de bilanowo terciam 
partem hereditatis II 2644; eszo est fideiussit nicolaus pro ni­
colao, tho e pan soboczki othpusczil II 1060; y o to straczil 
mediam marcam II 632; quum me nagodzil kmecz na t9 wlok9 
II 684; sicut petrus presenti anno latasz zagrodzi! drog9 stroclme 
do yey sedliska II 2499; sic ut miczco uradził bo u em subtrahere 
Il 4755; sicut dnus ne lup il nec circa se habet !upu 3769; quod 
sand ... spoliavit lu pil svantkonem II 3497; yako mikolay slu­
pil gregorio sza visk sz9 skoda II 467 a; staszek de licz ki ter­
minum cum pena pancznadzescza staszconi <le morawa pocupil 
II 4875; to wicupil II 4865; 9sz sibi on cupil II 1337; zarobił 
4388; laborem non compleuit ne zarobi! 841; robi! 3936; ani go 
por9bil II 540; por<)byl II 1891; ich (apes) ne laszbil II 2212; 
ne vilovil II 296; meum filiastrum liberauit et condictauit ne­
wipra wil 3031; ondrzey ne vipravil II 118; i s tego rn<i ne vi­
pravil II 686; a on go stego ne vipravil Il 793; quod eum vi­
prauil de septem marcis et ipse ne viprauil II 4844; esz opra­
wil czso bilo potrzebna II 2596; umovil II 458; jako stob<) ot­
mowil II 2785; nepostawil 4112; quod ne postavil iudicem II 
658; postawi! testes II 423; gaszek ne wiłom il ani wanszal II 
1502 ; ani go na staskove l<)cze por9bil II 540; petrus quercum 
por9bil II 1134; stiborius... por9byl my quatuor quercus II 
1891; jaco simkow oczecz wydzyrszaal dawnoscz szyemsk9 II 
3387; sicut mscziszco propter fratrem dzirsconem dal uzi wacz 
uzi wani cz(°?) puszczini fratri suo audree 2076; andrzey dal mi­
chalowi dwie rane II 72; gegdi tomek dal II 72 a; sic nobis 
deus adjuvat et sancta crux sicut scimus et testantur quod 



XCVI 

a cest (?) paulus macegevi reni dal sza gego pocz9tkem to nczi· 
nil iz mu pierwey rani dal II 646; jako mi nicolaus tó kraw9 
raną dal II 654; a on mu reul) dal n 1793; a przitim mu rany 
<lal II 1854; esz dzirszek ne widal pa wlowich eoni ani gich uti­
litatem habet II 106; preco vidal mu pravo II 820; yakom 
przitem bil kedi micolay przidal tho zitho 2080; poddał my só 
pod osmnaczcze gr. II 5026; a kney prawa nye mal II 1516; 
posbil tego II 163: dobył aquisivit II 2156; interdixit zapoue­
dzal 1485; interdixit vulg. szapowy eczal II 3094 

Fem.: esze holga wnosla II 2586; iako newyasta otb miroslava 
ne winosla II 1506; ani go ona othg9ła II 120; iako do mego 
bid la ne przignała II 653; iako stachnina czełacz ne pobrała II 
1955; quod sbila suum generem II 223; ista eum sczila cum 
genero II 4119; sicut ne sdzila res II 519; quia usa est vulg. 
poszila palium lI 248 /; iako sw9chna ne vikradla re furtiva II 
2722; dna spechna omnibus terminis stetit stała roki 54 7; ob­
tiouit ostała sza pro hereditate beszekerz 4806; ani yey cz9scz 
przi nem ostała H 653; resignavit vułg. ostala sz9 II 2331; ta 
mi só dzalem dostała i gest moya II 4532; stalla roki 1282; 
sicut agnes ... super ipsum iuste stalla 1322; sicut agnes nero­
zeymouała terminum 1322; szalovała na iacusa II 531; sicut 
rnagda obligauit fideiussorie wroczila mathiam in quatuor marcis 
II 3773; quod dna sententiavit super mulierem ipsam petitauit 
przeprosila 3287; wroczila II 3773; szydowowa uprawiła de isto 
r9chogemstwo II 171; non opravila II 531; sicut streczka stra­
uila stim deilz9dzem II 4543; ana a ich ne chczala wuszl)chcz 
II 1148; sicut quod dziuisius fideiussit duas marcas gros falce, 
hoc ei non persolutum et nec zasedzała II 4960; dala nam pani 
mickova vin(> Jl 564; podała dwie plosie 1185. 

Neutra: any tobe zginąło poługrziwna II 2708; cum sibi 
przikazalo prawo II 454. 

§ 129. Pluralis. 

Osoba 1. 

Forma praes. słowa jeśmy uległa ściągnięciu z participium 
lub z innym wyrazem w zdaniu: viam wiloszilismy 1688; iako 
k9di kolesm ... thosmi szli po prawdze na ... stronó II 2704. 

XCVIl 

W zdaniu łacińskiem particip. jest po polsku; osoba wyra­
żona przez zairnelc: sicut nos ne oty9li leporem 3797. 

Osoba 2. 

Polskie particip. służy za wyjaśnienie łacińskiego verbi finiti: 
et vos ipsam snbintrastis wrzucili 309. 

Osoba 3. 

Verbum subst. zachowało się: yako mikolay sweyo bra­
cz9 poszli są szczistey maczerze i zothdaney 2085; causam obti­
nuerunt wnłgariter ostali s9 3704; sorores ostali są sso 3842 ; 
szalovali są pospoliti;) r9k9 II 567; srzl)czili sl)scz rókoyme y o 
slup II 667; mens czescz emerat y o to s<i mi rączili, visnali s9 
Il 834; quid s(> o ne sparli II 3166. 

Verbum subst. zostało opuszczone: iaco cracowczini dzedzi 
szaszgli gregorii pirum lI 1367; popasli Il 719; sicut nepopasli 
szita kmethonis 3714; nye popasły 4354; w tey dzedzine sos tali 
II 651; ostali s9 (śę) II 182; isti pueri szdzili II 294; nec agrum 
przeorali 1036; gennanczi skazali JI 448; wulgariter otkaszali 
II 496; scoth odbili i zapowadali 178; ugendnały y vlozily 4396; 
zaymowaly 4285, 4329; sorores jagnesczini szalovali II 848; non 
smołoczili tey czes9cini siló mocą II 545; jako moya bracza ne 
vczinili 1hobe szkodi II 2666; ounciarent et reuelarent vulg. 
vynosily 3·rn1; diiudicaverunt odsandzili 1315; nostri seniores 
viloszili II 563; non vidzelili II 644; kedi só swadzili II 467 a. 

§ 130. Plusquamperfectum. 

Singularis. 

1. czom czy byl obroczyl II 1934. 
3. sicut streczka strauila stim dedz9dzem czso bilo po m9-

szu ostało II 4543. 
Plusq. perfect. Oondition. obyesyl by gy był II 1854. 
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DZIAŁ III. 
PRZEGLĄD NIEKTÓRYCH SUFIKSÓW. 

Sufiksy samogłoskowe. 

§ 131. Siif. "' tworzy rzeczowniki męzlcie: o ten srzeb Il 
8387; pro szrzeb 3512; hospu Il 3304, Il 3316; plat 3658, 
Il 648; debet dare vulgariter plat II 826: pia tu 1471, H 3116; 
II 3330; plath H 1579; scota II 5038; scoth 1311: skot II 691; borttow 
4828; dno grotoni, dno groto, dns grot II 714; scita (scyt) II 846; 
in octava pasce vulg. prevodi 4096; per patronnm vulg. zawo­
dem II 4475; powodowi II 1016; povodowy II 1955; rod de ba­
lyn 4 726; prist,>th II 155; pro rnodio vulgariter spand II 1722 
(sts:t. cn&Ą'L); spandi II 1590; pro lem <le scrofis prziplod II 4Ą 82; 
absque nuncio przistaw II 3945; o. spass LI 3194; pan II folG, 
II 1066; posag U 3720; plug II 2760; !Jog II 96, II 3166; boog· 
II 2073 ;._list II 2660. 

§ I32. Suf. -a tworzy: 1) rl'Jeczowniki żeiiskie : lanka II 88; uiwa 
Jl 1014; opeka II 340; zełva: zeluami 435, stsł. ~l\'Lllt.: meri 
1223 (miara); dwie plosie 1185 (pt osa, cf. ros. no.mea). 

2) Rzeczowniki żdtslcie słiiżące za 11azwiska osób rodzajii 
męzkiego: woycech puka II 188; skargam II 1001 ; johanes luba 
n 366. clenodii L ba 4167; se w loka miuisterialis II 1609; nepwa 

' 560, 865 (porównaj pewny, uj'ąć stlił. n'h111\T11) ; jacobus sula 1658 
(suła); sulam 4658; borzconis pisda 941; borzco pizda 999; sta­
nislaum dictum sl(>ka II 2979 ; s9nckam II 2075 (sł<Jka scolo­
pax rustirola). 

§ 133. Su.fiks ·O tworzy rzeczowniki nijakie, np. m9sza II 
1029 i t. p. 

XCIX 

§ 114. Buf. -'L (-u) tworzy rzeczowniki męzkie: 

dom H 1940, II 84; domu II 1149, II 1231, II 1743, II 1940, 
II 2701, II 2723; doma II 167, II 468, II 465, Il 1386; z domem 
4614; w domu II 1769; wol II 2663; wolu II 2798; poi (pół) 
II 692 i t. d.; polu (polu) II 1136, II 2708; szpolem (spotem) II 
1460; sina (syna) H 368; syni (syny) 3962. 

§ 135. Sufiks na -y tworzy rzeczowniki żeńskie w nom. na -ev: 

moskew II 2954, II 3064; przymiotnik krokewnego II 4978 
utworzony został z rzeczownika krolrev; kreve II 846. 

§ 136. Sufiks -i. ('i) tworzy rzeczowniki żeńskie (por. § 167 suf. tL). 

czelacz H 468; rzecz(> 504:2, II 185, II 355, H 692, II 1029, 
II 1656; rzeczo Il 3490, II 4027; srzecz(> II 1940; o t(> rzecz 
II 616; s(>grodz 3510, 3702, II 2057; samgrodz 2860 (teraz san­
grodź nazwa wsi w Rawskim) bron(> 910; potwarz(> II 479; gó­
szey II 1790. 

Su.fiksy spółgłoskowe. 

Sufiksy ze spółgłoslcq j. 

§ 137. Sufiks j'L tworzy rzeczowniki męzlcie. 

borzey II 2756; petrus beley II 2618; mikolay li 1029; 
nicolaus dictus stry II 4467; gaya II 4515. 

§. 13/:J. Sufiksy -ja, -ija tworzą substantiva. 

a) feminina: mrefa: mrzesz<) II 449 ( stsł. Mf11;mll) ; med za II 
270; medze II 4970: nadzey9 II 1579; suarn socrem czczą 2962; 
rosprza 3491, lI 4247; proclamationis dicte lubrza II 5048; circa 
ripam fl.uvii quod dicit.ur voyborza II 2091; clenodio dieto rola 
4361; rol(> 3915, II 1520, II 2680; rolo II 4532; rola (acc) II 
2140; apud weczerzam Il 4124; groby(> II 3393; ianek stavi 
rzeczny(> 3853; dobnya 4604; vitonia II 4673; bracz9 2085; 
moia bracza II 2666; cz(>szey II 198, 250; pani 10; paney 3766, 
3767. 

dna slawomirza. 257 6 zamiast sławomira. 
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b) masculina: sura II 2~01; surze II 3876; ot surz 114217, 
II 4218 (sura) stil. movpll, movph, movp11111. (frater uxoris); neme­
rza II 8, II 1994; dns nem eza 4030, obok: nikel nemerz II 
4680; nicolaus kosza II 4167; micos swosa II 3871 (porównaj 
swoszowice); r9koymya II 3403; na r(>koymi9 II 464; r(>koymi 
II 454; r9koyme II 667 (zakłarlnik. zaręcznik Cnap. Thes.). 

Podług tij analogii: sandza 2377; sz(>dzey Il 120, stsł. ch>,11.1111. 

§ 139. Siif. · ije. 

1) Od tematów rzeczownikowych. 

a) tworzy rzeczowniki męzkie: utrum podkonye luctatus est 
aut non 4543; subdapifer potstole Il 3409, II 3410; dictus cho­
r<:>zee 4315; chor<:>sze II 1516; cbor<:>sse 2106: r.hor<:>nsze 2152, 
2155, 2159; yako kedi s9 dzelil lowcze cum suis pueris 3324. 

b) rzeczowniki nijakie: rnichaelem de otoczsie 3407; de 
zaose II 3244 ; de zaosye 4650, II 3415 ; ville dicte za­
osse II 2454; zalese II 2930; de pneve H 277 ; pouercze 651 
(poforće); czirwe 3088, II 2688; crzyrwe II 3041; na mem or9-
dzi II 4613; or<:>czu II 4167; d9he 4040; dam be 1900, II 4030, 
II 5050; poddam be 2934. 

2) Od tematów przymiotnikowych tworzy rzeczowniki nijakie: 

sdrowa II 3427. 

3) Od tematów particip. praet. pass. tworzy substantiva ver­

balia neutra porówn. § 117. 

Sufiksy ze spółgłoskami gardłowymi. 

Sufiksy ze spółgłoską k. 

§ 140. Sufiks -i k1.. 

1) tworzy nom-ina ctqentis od temutów przym-iotn-ikowych na. -n: 
faber rudnic 722; skarbnic n 749; slawniki n 1739; dnm slus­
niki II 796; de lagewniky II 3279; primus scarbo de wozniki 
Il 3709; szirniki 2027; serzniki II 4341; pomoczp.iki II 1987. 
Nomen instr-umenti: popersznik II 3581. 

er 

2) Zdrobniale od tematów przy1niotnilcowych: mat.bias swethlik 
II 1822; nicolaus golig II 1012; uicolaus golik II 1641; nagli­
konem II 667; sczedl'zik, scedrzik II 4120; sczedrich II 503. 

3) Zdrobniałe od tema.tów rzeczownikowych: modlik II 2711; 
petrzik H 4167; petrzikonem II 4168i II 4169 · woycik lI 4091 · . ' ' 
mcolaus colebik H 466'); dno iawrziconi 3554 (albrecht). 

Buf. -ak tworzy rzeczowniki osobowe: 

1) od tematów rzec~ownikowych: brndak II 34 73; ni cola us 
goschdzak II 1628 obole nicolao goszdzicone Il 1631; sza toraka("?) 
II 1163; zemacone II 2'761. 

.2) od tematów przymiotnikowych: veniens climka de buyak 
II 2434 (stsł. adj. 1wv11); sw<)tak 4461; szostak Il 1594. 

Siif. hh: 

Rzeczowniki zdrobniałe: imiona osób: brozek II 3784; be nek 
II 2375; albertus gaso dictus bolaczek II 3659; borzek 4781; 
obok borislaus de bornwo 4780; goszek (goslaus) H 1502; jaszek 
H 2270; dzirszek li 106; cks9sek II 2714; johanni lelek II 
1636; miczek II 2514; micolayek de gawroui II 4839; osrzeszek 
II 1485; micllael JJisczek II 3592; staszek 1453; staszek II 
2701; skoyek 4912; ni cola us striyek II 4027; swaszek II 
2153, II 2230, Il 2·199; sw9szek Il 2Gu7, 4864, II 25~JG; szwo­
szek 4687; trzeszczec 3176 obolv trzeszczco; albertus c1icl us va­
laszek II 4954; domin us vilczek Jl 3785; wilczek II 4634. 

Imiona osad: de kol nszky Il 2386; <le verzeyki II 1251 ; 
de bodzky II 2826 ; l<'lszki 1788; de koszek II 2275. 

Sllf. -i.ko jest inne~ formą suf. -hh. 

Imiona osób: bogusko II 1703; dourasko II 577; clerszko II 
3930; borzco 999; laurencius choschisko de tarnowo II 1999; 
jaszko n 415; johanues de giuiczna Jl 3788 obok jasko giui­
czensk.i 11 3789; jas<.:hco dictus trzesezoni II 1792; krzesko II 
717; crzeszko li 2341 ; scrzesko II 409; curoschonis II J 584; 
msciszco 744; mislkoni II 1642; milkone U 4163; pasz pro 
paszco 1768; johannes plasczko li 2507; plasczko II 2766; sa­
reyko II 855; szare co 3070; seczco 3235; streczko II 1293; 
sbroskonis II 1648; albertus soczko Il 24 73; in swaszcone colysz 



en 

II 2171 ; staszco 100, 434; stasko II 3779; trzeszczcn 3176; 
wasko II 3243; wilczko valewski II 4153; warcoczkonis II 1643. 

Sufiks -Lko urabia rzeczowniki nijakie zdrobniale: iacobus 
sluneczko II 2504. 

Buf. -'Lh: 

Rzeczowniki zdrobniale: 1) imiona osób: adamek Il 2094; bar­
thek II 351; thomek il ictus boczanek II 2354; budek 4736, II 32; 
franek II 2829. II 2727; franek de cosczol II 4418; chwalek su­
tor II 3515; do bek phenich II 3356; janusy dicti chorek II 3885; 
janussy chorek II 4233; bolek ic?:icouicz II 3497; gnewei~ II 
2197, II 2301, II 2450; staszek jarómbek 1238; iarzombek 3145; 
petrus ~rzibek 4959; gol olek II 4163: Arga petrum lizek II 3660; 
laszek II 2400; lu tek II 103; rnizolek 441)7; miczolek 4480; 
myzolek 4435; mórlrek II 3592; ni cola us owrassek 2139; ni­
co la us obraszek II 4209; passek II 2187; franek przasnek II 
2727: pr.vbek II 2197; russek II 4163; spinek II 3130; sarnek 
Il 2398; sulek (sulek) II 2207; swantek H 4342; tomek II 
72 a, IT 1146; tbomec II 2354; tworek II 2201, II 2371, II 2499; 
nicolaus sosk II 3166; mirk mirconem TI 4555; kepkowa wola Il 
451; kepcova vola II 591, II 592; obrzansthek II 2449; rzandek 
II 2383; szósek 4125; sódek II 2680. 

2) appell17.tiva oznaczające osob,y: bratanek 2128; suo br1;1.­
tanko 3763; spotsótcowi II 2605; marsza lek TI 2398. 

8) nazwy osad: trópki II 828; or<)tkovicze II 720 (teraz 
orątki); de kioski II 1624. 

4) appellathia od tematów participialnych: uszitka II 122; 
u sit.ka II 692; wszithka II 2212; uszitku II 1056; poczantkern 
2864; poczatkem II 1458; pocz9tkem II 287, Il 570; poczóthkem 
II 1996; pocótkem II 72. 

Ocl temat1i liczebnika: pyantek 4315; pan tek 1253; pau­
thec 831; pótek 21 II 752. 

Siif. · 1.ko, inna forma sufilcsii -1,({1,: 

barthco 699; bóbenco II 5037; bodzanco 691; bonconem II 
2414; bntko II 420; dobco 31G2; tomas Iamkonis II 4335; rnirko 
II 4231 ; scarpko obok skarbek 4 7G8; rosumkonis II 4212; salko 
IT 2341; spitko II 3950; vlodko II 410; woythco 19; woytko 
II 3884; mandrostco 828 (osoba). 

cm 

Suf. ·'Lko od tematów nijakich na -ęt, imiona osób: cel9t· 
konem II 4276; czelótko II 667; iaguanthco 1962; jagnatki Jl 
312; iagnadki 4832; iagnotko II 4153; jagnanthki II 1725; 
iagnothco 2578; iagnóthconis 365, 402; janótko 72; stanatko II 
2276; stanótko II 2550; wawrz<?thco II 2653; wawrzatka II 2168; 
wawrathco II 2193. 

Buf. -•J.ko od tematów nijakich na -o imiona osób: copithko 
II 183; copitko II rn5; kopitkonis II 692; ni col a us pywco 3012; 
pywchone II 1494; nicolaus pywko II 2363; pywko II 1648. 

§ 144. Sufiks -'Lka tworzy rzeczowniki zdrobniale od tematów 
rzeczownikowych. 

a) femininn: 
ix) mercam II 644 (miarka); gorka II 4102; czóstk9 II 2665; 

cz9stek 3768. 
~) imiona osób: zowka contoralis 2775; dna zowka filia dne 

de wroblewo II 4510; erga catcam II 436G; bethka consors II 
2457; predir.ta rnirca1 mirca de l>oczki IT 4198; znschka de ci­
sthe II 1705; sznscze de cziste II 1712; bron ka II 2686. 

b) feminina u.żyte, jalco imiona mężczyzn: iohannem gal~a 
Il 4296; falislaus knbilca 3035; przibislaus zowka II 4209; 10-

hannem kóczorkam II 3182; iohannes kandzyorka H 1G86; k<)­
dzorka II 365; nicolaus milostka II 2936; miłostka II ~040; ni­
colaus lypka II 1608; st.asko pustolka II 4025; henncus cze­
corka II 4205; stanislaus dobryuka II 2107; dobrzinka 11 2524; 
stop kam U 2430; erga krakowkam IT 627; contra cracowfkam 
n t 110; odm am et korzkewka.m II 4604; swantek cuyawka 
II 4342 .. 

§ 145. Siifiks · r.ka t10orzy rzeczowniki feminina zdrobniałe. 

1) ocl tenuit6w rzeczownikowych: a) imiona niewiast: elsca 
li 3755; ofcze alias offemie II 1579; halka U 2512; derska ad­
vocalissa II 3227. 

b) imiona rnężczyzn: drzewoszka n 96; petrus ,rp.iszca 34.7~; 
laszczka lI 2225, II 3092; petrus chayka II 625 ( czaJka); prib1· 
slaus soyca 1359; km eto cokoszca II 204; dns hinczka Il 3989; 
warscze de szacharz II 3096; dobroska TI 1579; wenceslaus wlo­
diczka TI 2244; wlodiczka II 2619. 



OIV 

2) Od tematu przymiotnikowego yetch (stsł. BGT'L~'L) . nazwa 
osoby masc. wioteszka: woteszka 3480; de wyotheski II 1639; 
filius wyothescze II 1656. 

§ 146. Sufiks -k'L: 

derszko cluk II 3930. 

§ 147. Sufiks -ok tworzy przymiotniki: 

dim i tri us de visoka II 4338; szirokych II 1491, II 1621 ; 
de glamboke 3013. 

§ 148. Sufiks -i,sh urabia adjectiva possessiva. 

babski II 501 ; bapskiego II 432, II 433; domina balinska 
II 3681 ; nobil es barsiuszczi 3649; dna balinska 2409 ; borze­
wiczski 2583; matbias brzesinsky II 3226; czelczinsky II 3587; 
woysk<;> 10; gambiski II 4360; job. gawiensky II 3854; bolesta 
guminsky II 3325; nicolaum goreczsky II 4338; gam biczski 2666; 
charbiczski II 3609; erga jowiczosensky II 4002; kalenszki II 
2108; kamoczski Il 2186; cobyleczski II 1999; racziborius lez­
cinsky II 3594; lezscenski II 4002; malinski II 4078; micz­
conem nowsky II 4188; partem hereditatis dictam nemerzinska 
II 3053; porcionem hereditatis dictam odminsk(> II 3408; pa­
rziczski 2012; panski currum opra voni II 534; psarski Il 2583; 
ponoczski 4807; jasko rogosensky II 3856; michael rogulski II 
4067; smoliczski 2393, 5111 ; pet.rus sinensky II 3951; pacosz 
swinarski II 4607; srnoliczski 1059j slupeczski II 3587; dns sluski 
II 802 · soboczski II 4046; tworko trzewiczski II 4082; petrus 
. ' 
vidawski U 4339; nicolaus weprzski IT 4203; l,lomina vinarska II 
4041; vosniczski II 4205; stacbna zawaczska II 2758; johannes 
sdunski IT 4607; nicolao zolczensky U 4258; szabiczski 370; 
nicolaus blaskowski II 3607; ad am beldoski II 4339; marek 
zchepilowski n 3609 (Ćep); stasko domanykowski li 3483; miczko 
domechowski II 3492; cle mens dalisowski II 3607; dni dobro­
goscy 3483; glupyowskyego II .3491; grabowski lI 3599; janu­
sius garochowski (.jar) II 4107; jagnatcowski 2802; comorowski 
Il 2074; knr,esowski H 3682; johannem tle wartkowo li 4:ł86 ob. 
johannem vartkowski II 4287; johannes wartko wski II 4287; 
ma8zewski II 1000; markowsky H 1993; neborowski II 2074; 

CV 

przanowske H 4604; scopowsky II 3681; borzko staskowsky no· 
wina II 4240; abraham sirchowski 3488 cf. cp'L~'LK'L -cpC(x.ó~ asper 
cp'Lmeu L; dna wroblewska II 4436; wangrzinowski 1963; a pe­
tro wavrziczewsky II 3283; wdzarowski II 668; woytko supow­
sky II 3884 (żup:). 

§ 149. Sufiks ~isko tworzy rzeczowniki neutra: 

pro isto sedlisco 353g: in tomcina sedliska II 61; praui 
dom y sedlisko II 84; wulgariter sedlisko II 552; de sedliska· II 
2499; de kotliski II 800; slopczsko 3540. 

§ 150. Sufiksy ze spółgłoską g. 

Suf. -ga: nico lai kozuberga 33'18; lomasga 2028, Il 3491 ; 
lomaszdze II 2336; lomadzicz 1109; porówn. czesk. lomoz (ge­
krach); por. subst. drooazg; porówn. nazwę miastP.czka łomazy. 

Suf. -iga: szeliga II 18; rnichael seliga II 718 (stsłow. 

WU'Llrll). 

Siif. -uga: manczuga II 607, II 1664, 1937. 

§ 151. Sufiksy ze spółgłoską eh. 

Sufiks -ch1., tworzy imiona osób mężczyzn skrócone z zakoń­

czonych na sław: swa.eh U 2586; swantoch II 1622 (świętosław); 
sw<;>ch 464'/, II 4555; swanch II 25..::.0; w<}ch 4895; wa.eh 4467; 
doch <le kioski II 1572-; doch lI 1582; prz~ch 2522, Jl 2574; 
przech de przanouicze II 2682; przechonem U 222G; pecho Jl 
158; szdzich 4909; mszcich 4790; secundus misczicha II 207. 

Sufiks -cha tworzy imiona osńb niewiast, skrócone z zakoń· 

czonych na -sława: contra szmycbam li 2776; dobrocha II 565. 
Sufiks -icha tworzy rzeczowni/ci żeiiskie od męzkich: kucz-icha 

11 2261 (porówn. kucz 2257). 
Sufiks -uch urabia nazwiska osób mężczyzn, przeważnie ocl 

tematów przymiotnikowych: szepluch 4493; gol uch 3845, 3846; 
golu eh michael II . 4469; boru cham Jl 3938; stanislaus baru eh II 
4528; barchoues 4082; strzeluch de crosneuice II 4555. 

Sufiks -ach : valach II 692. 
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§ 152. Sufiks -chna urabia rzeczownilci f.drobnial:e żeńskie, 

od tematów rzeczownikowych, oznaczających imiona osobowe. Rze­
czowniki te są to imiona osobowe, przeważnie niewiast. Niektóre 
jednak są imionami mężczyzn. Niekiedy trudno zdeterminować pł:eć 
osoby. -

Imionai niewiast: boguchna II 981, H 4650, II 5050; cze­
chne de case he wo II 1978; dobachna 4 756; dobrochna 4 782; 
dzechna II 2512; scorochna alias katherina II 3278, II 3342; 
scrochna II 2767; scorochne Il 3475; luchna 1I 2221; iachna 
contoralis pauli 3043; machnam Jl 437, II 2219 mirochna 
II 3030; dne mirochue II 1064; mirochnam II 403; pechnam ble­
dzeyowa II 2719; prze chna II 3063; przichna 4915; rochna II 
2603; roch ne II 2687 ; smichna II 925; stachna mikossy II 1851; 
stachna II 2226: strochna II 2499; vrzichna II 2830; sw9-
thocbna 3491 : ~ w9chna 3821 a, II 2647, 2683, 2720; swochna 
3506; swochne II 185; swanchna 2801, II 3461, II 4195; swa­
tochnam II 2999. 

lmionct mężczyzn: drogochna subcamerarias 4862; pech na 
II 2112; stroclma II 2398. 

§ 153. Sufiksy ze spólgl:oską s. 
Sufiks s r. ( -chj'r.) itmbia imiona osób mężczyzn slcróconf': in 

swa!'lzcone colysz II 2171; ubisch II 3913; iacusz 3511; dobesz 
II 4219; wrocisz rudolth 4870; wrocisz ministerialis 3228; dzi­
visz II 214; marczisz II 1579; mi!:;Jis II 2631; myslis II 2291; 
myslys II 22:31; micos II 435; mi kosz Il 1530; gnewosz km et ho 
II 2707; erga gnewosz kmethonem II 2708; voszni voyasz II 
211; nicolaum veyaszonis U 4339; petrassius II 2272; benasz 
3130. 

Podobnież sufiks -sa = chja: bogusza malinski 824 (bogusław). 
Sufiks -ofa = ochja itrabia rzeczowniki feminina od tematów 

przymiotnikowych: de clenodio jnnose II 3395. 
Formy particip. praet. act. 1. pi·zytoczone są w § 115. 

§ 154. Sit,filcs ś itrabia imiona zdrobniale osób męzlcich: 

jasz de smolicze n 2640. 

§ 155. Sufiksy ze spółgłoską r. 
Buf. -ura: pechura H 2242; pechura civis II 2290. 
Sufiks -orj'L: testis piskor II 556. 
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Su.fiks -erj'L: suszers II 239; erga swerzonem II 4248 ; pro 
pepla slonerz 1289. 

§ 156. Sufiksy ze spółgłoską ł, I. 

Sufiks -h: dzal (divisia) 4036. 
Sufiksy -ula, nla, ła, ło, urabia nazwiska osób męzkich siifi,ks 

-uła: petrassius secula 2917; secula 2154; petrassius dz ula II 
3989(?). 

Sufiks -nla: stanislaus groch ula II 2031. 
Sufiks -ła od tematów sl:ownych. Rzeczowniki te są natury 

partycypijalnej: kmeto strugala II 281; hospitem de Iouicz dictum 
saczala II 4946; nicolaus neghibala 320~; hi co lans negibala 
4 738; dornenik nadobala 3854; grzimala II 367; grzimala cri n· 
ski 3485; mater grzimale II 4384. 

Sitji,lcs -ło ma podobne znaczenie: iohannes nazóblo II 3629. 
Su.fiks -eł: gurczol II 2922. 
Sufiksy -elj1„ -Llj1.: kręzel crezelowicze II 4340 (krężelewice\. 
Sufiks -eła: pczol 3880; pczoli 3889 (r.'Lvuit). 
Sufiks -eło: gemelo II 1844. 
Sufiks -dło oznacza narzęrlzin: bidło 4107, Il 578; bydla II 

1942. 
Zanotować należy Jf'liZCzr wvr((Z!J: iaszel II 3091; ochal 4384; 

moscoJe II 2283. 
Formy varticip. vrarter. actźv. II. przytoczone SCb w §§ 116 

-123. 

§ 157. Su.fiksy ze spół'gl:oslcą -ć: 

Sufiks -ac (-akjt.): nowacz Il 2399; jednać: gednancze II 
423; gednanczi II 488; gonnanczi Jl 448; gednacze II 817, II 423. 

Sufilcs -t.ća: de nostra proclamacione J ub cze II 4205. 
Sufiks -oća: hereditate ]ubocza 3541. 
Sufiks ·'LĆt.: przedecz 4627. 
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§ 158. S~fiksy ze spółgłoską -c: 

Sufiksy -ie, -ovic, -evic, stsł. -itj'L ·HIUTh tworzą patronymica od 
mion osób: stanislavicze II 183; johannes paszczeczicz II 22"' 0. nico­
lanm babi cz II 2386; fulczicz 1336; czayczicz II 1 ; dirlicz 3922; 
albertus drouicz II 2499; ada chudvicz II 122; ocice 371 i w wielu 
innych miejscach; de karsnice 3816; de colosicz II 4345; de co­
losicze II 4345; ego johannes crupacicz II 2087; łassoczicz II 
4 729; johannes neczuycz II 2191; johannes neczugicz II 2236; 
nicolaum neczuycz II 2191; johannes neczugicz II 2236; nico­
laum pechnicz 2068; nicola us puczicz II 625; rogulice 1540; sa­
sek scarbicz 2888 ; szlachczicz II 570; jakusz sowicz II 2704; 
wezzicz 4523; szigrzicz II 96; nicolaus zigrzycz II 1805; nico­
laus szigrzicz H 1008; andreas barthouicz II 2619; de bra­
chouicze II 2371; joh. brudacouicz li 2964; brunouicze II 
2080; nicolaus <ln pechouicz II 4379; staszek francouicz, jan 
francouicz II 4825; nicolao dzwigonowicz 3252; iactorouicz 
4727; gawlewicz II 2596; jaroslaowicz II 2008; indzichouicz 
3906; inicochouicz II 1573; nico ymrichouicz II 5035; isbrach­
tovicz Il 17 48; kl9skovicz II 1 ; jasko czczonouicz II 3514; 
de jaszczekouicze II 4124; jo han n es malkowicz II 3652; de ossz­
kodouicze 1I 4157; de morawczouicze II 4562; morawczeuicz 
3034; do bek perlicouicz Il 3553; mathias potkouicz II 4692; 
dobko rinosowicz 1I 3967; niczkonern rosurnouicz II 4130; stressco 
sacovicz II 1011 ; nico Jao slawnicowicz II 2509; stolnicovicz II 
136; nicolaus wanacovicz II 1016; bognslaus filius v9glovicz II 
3614; seprzanowicz II 2524; nicolaus szigrovicz II 1089; przi­
bek micoszewicz II 2586; srnilszevic II 967; smilszewicz II 1406; 
de wawriczewice II 2236; budziuogewicze II 2276; micolaycze­
uicze II 4864. 

§ 15.9. Sitfiks · LC11 tirabia rzPczownilci męzkie, nazwy osób 
i zwierzq,t zdrobniale : 

cristinus blisnecz II 3483; a dno blizszuecz, dictus bliznecz 
II 3487; johannem blisnecz II 5152; iaskone blisnecz II 4161; 
borovecz II 1516; broszcze 4885 (brozec, bróg); iastrzambecz 
809, 1923; iastrambecz 1532; iastrzembecz II 4483; miklone cro­
leuecz II 3587; petrns pulecz II 427.:3 i johanni dieto thwosrzecz 
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I1 1716; throczecz II 1111 (osoba); oczyczecz II 1520; oczea H 
3387; oczcza II 2640; pro equo vulg. srzebecz II 3981; srzeb­
cza li 4806. 

Godna uwagi łaei/iska forma pol. korzec: coretus: coretos 
II 1248; coretis II 3304, II 3316. 

§ 160. Sufiks -1,ca urabia nomina ageutis ·masculina: 

serwus na chlebgeczcza 3613; qui intercederet racione fur­
ticinii vulg. zachodcze 879; istos zachotrze II 619; zachodzcz9 II 
4845; zachoczc9 II 2992; szachoccz9 II 2631; prosilua vulg. lom­
cza 284 7; ogroycza stephanus lI 3797 (osoba); poszescza 4010; 
zazstopcz<:> II 3681. 

§ 161. Sufiks -ica urabia rzeczowniki żr:1iskie od tematów rze­
czownikowych i pi·zymiotnikowych. Znaczmie jego jest rozmaite 
(porówn. Mikl. Stammbl. § 151 str. 293). W naszym matei·yjale 
dadzą się wyróżnić następujące lcategoryje : 

a) rzeczowniki żeńskie w zasadniezem znaczeniu diminntiva: 
polouicz9 II 3427; granicze II 1149; medzi graniczami 946; dze­
luicze 4 769, II 779; za sw9 dzelnicz9 II 2627; orgenleam srze­
bnice 1089, obok srzebrzna II 4888; clenodio dicta drzewicza II 
1592; ad festum gromnicze n 3687. . 

b) nazwy wsi: wyskithnicza II 1815; waghelmcza 3626; 
brzuszicza II 4581 ; trzepniczci II 3491. 

c) nazwiska mężczyzn: mannica 4050; glicza II 4163. 
d) rzeczowniki oznaczające osoby niewiast z męzkich n~ -ik.1.: 

dne comornice 4207; dna scarbnicza II 1544; drre scarbmcze II 
1584. 

§ 162. Sufiks -ęci,: 

zag9cz II 919. 

§ .163. Sufiksy ze s1Jólgłoską t, t' (Ć). 

Sufiks -ęt urabia od tematów rzeczownikowych diminutiva, 
oznaczające nazwy polcrewieiistwa i młode zwierzęta: dzedz9 3869, 
dzecza 689; dzedz<;>dzem II 4543; wnucz9tom II 848 ; szczen9 
1842; srzebe 2889; zrzebe 2800; zrzebata II 4342. 

Formy particip. praes. pr~ytoczone Sił w § 114. 
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§ 164. Sufiks -ęta tworzy imiona osób mężczyzn: 

bodzenta II 3887; bodzanta 3509; boczanta 3890; bodzan­
tha 3992, Il 4327; bodanta 2903; dzirzbanto 2414; •S)auota be­
liczski n 4673; slaw<>tha 4298, n 4728; mirz<ita 4520; mirzi;>the 
4344; marz<;>ta 4524; poni;>da Il 4470, II 4304; paske pon9da II 
4304 (ponęta); falantha Il 3312; viszantha II 2042. Sufiks ten wido­
czny jest w pochodnych: slauoncino 202, 1386; slau9czino 9; slaui;>­
czice 9; dzirzbanthowo II 3608; dzirbantowo II 4342 ; ponethowo 
H 3487; ponantowski 1553; pon<ithowski II 4002 (porównaj na­
zwę rodową poniatowski; ponandzicz 3108; ponantouo 1545; cho­
rzecino II 4105; chorzaczino II 2275; chorzancino Il 2424; cba­
ranczino II 2237; droszanczyno II 2777; falanczic 3527; bow9. 
tow 4299; bow9tho wo II 4164; bowothowo 4300. 

§ 165. Siifi,ks -ut, -uto tworzy nazwiska osobowe męzkie: sa­
puth II 2197; szaputh de sc;>grodz 3702; stanislaus szaputho Il 
3037; iohannes skoluth II 1792. 

Sufiks -uta tworzy nazwiska osobowe męzkie: quo tu bogu ta 
defendisti II 4342; borutha de borow 4314. 

Sufiks -ota tworzy nazwiska osobowe : visotha II 3727 ; pa­
notha 4130, 4 720, 4 723, 4923; prc)dotha 53, 1561, II 1311, II 
4059; pradotha II 1072; prandotham 383; michael dusotha 3405; 
ninotha JI 4026; dP samothi II 1579. Nazwy powyższe są 
właściwie si,bstantiva feminina abstracta od tematów przeważnie 
przymiotnikoirych. Takim też jest rzeczownik cbromota II 1107. 

Sufiks -esta tworzy nazwy osobowe męzkie: bolesta II 195, 
II 4613; II 2360. 

Sufiks -osta: starosta Il 441; ot starosti II 560. 
Sufiks -eto w nazwie osoby masc.: szepothu II 1131. 
Sufiks -yto subst. neutr. instrumenti, użyte jako przezwisko 

osoby: staszco cle thopola dictus kopit.o II 4541; kopi to II 4530. 
Siifilcs -ta w rzeczowniku żeńskim: za.pusta 359. 

§ 16'6. Sufiks -at'L tworzy od tematów rzeczownikowych przy­
miotniki, które oznaczaJ'rJ, posiadanie tego, co się zawiera w temacie: 
gumpbat II 3657 (gębat). 

Formy participii praeterit. pass. na t'L znajdują się pod § 124. 
Fo1·my substant. vero. na -tije przytoczone są w § 125. 
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§ 167. Sufiks -ć (-ti.) iwabia rzeczowniki: 

a) masculina: dzedzi II 1367 (dzieci); dzyeczi II 1646; 
thyescz II 1945; czescz II 672, deczcza II 4217 (teścia); zecz 
3724, II 3611 (zięć); socer zancz II 3672; 

b) feminina: pyecsc<i II 1109; cz<)sczi II 1740, II 1942; 
CZQSCZ n 653, II 2680; dawnoscz<i 4264, 4327, 4376, II 604; mo­
cz(> 4158, II 349, II 2615; mocą II 545; mozo 54; smerci H 
4806; svesczi II 778 (swieść, uxoris soror, sts:t. cKi.cri.). 

Sufiks -'Lti. -eć urabia rzeczowniki męzkie: noghecz 1500, 
2526; nogecz 3610; nagzecz Il 832; iasko copecz II 3914 (kopeć). 

Formy infinit. przytoczone. sq w §§ 110-113. 

§ 168. Sufiks -ter tworzy substantiva Jem.: 

maczere 3962; maczerze 1310, 2085; macerze II 651; ma­
cze n 2640. 

Sufiks -tera w rzeczowniktt żenslcim: nyesczori 4635 (stsł. 
uecrepit). 

§ 169. Sufiks -tva tworzy 1·zeczowniki że1islcie od tem. słownych: 

andreas pastwa de boczki Il 2704; anrlreas pastwa 3699. 
Si!filcs -i.stvo urabia od tematów 1·zeczownilcowych rzeczow_nilci 

nijakie: za r<ikoyernstwa Il 1621; rc;>cogemstwo II 4531 (vad1mo-. 
nium); rc)kogemstwa II 466; r9! ogeustwa II 425; sz rt~cogem­
stwa II 1165; rc)chogeu.stwo II 171; rankoyemstwa. 3856; rek<? 
yemstwa II 3850; swadeczstwa 909; :szwa.decz:stua 1763; oszu­
sth wa II 1311; powoczstwa II 3992. 

§ 170. Siifilcsy ze spółgłoską d. 

Sufiks -ędy, -ąd w przysł'ówlcach oznaczających miejsce od 
tematów :;aimkowych: k9dy II 384; k9di II 2704; t9di II 384; 
doy9th H 1015. 

Siifiks ·1,dy w przysłówkach oznaczających czas od terr:at6w 
zaimkowych: kegdi n 120; gegdi n 72 a; kedi u 346, tedi. 

§ 171. Sufiksy ze spółgłoską n. 

Sufiks -n'L w wyrazie: srzonowego 744. 
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Sufiks -'Lll'L tworzy alljectivu od tematów rzeczownikowych: 
goszcziune pyeny<)dze 4450; seminaciones modernas hugorne na­
sene II 3366; chosebn9 rzecz9 II 185; choszebnó srzecz9 II 1498, 
II 1499, II 1029; ch9zebn9 II 1769; chószebn9 II 1506, II 1940; 
pam9tne II 163, II 220, Il 222 ; pam<)tnego II 346; w gornei 
19czcze II 370; dobna II 148; zembne II 3774; de tarnno II 928, 
II 929: kmothowni 34 70. 

S~.fiks -J.na tworzy 1·zeczowniki żeńskie: czoszni II 2160 (znak 
na drzewie (*tes·1ina). 

Sufiks -bll'L tworzy adjcctiva: wosni 4015; iwiczna 3732; 
srzebrzna II 488; leszczno 4314, II 4GOG; lesczno II 3893; dze­
rzószna 443 (i w wielu innych miejscach) dziś wieś dzierzązna; 

od rzeczownika dzierzęga (rz§Sa wodna (lemna minor) stąd nazwy 
wsi: dzierzęga w Płockiem, dzierzęzna, dzierząznia, dzierążnia; 
na Rusi dereźnia i derażnia. 

Sufiks -bno w rzeczowniku birzwna 2838 (stsł. i;p'LRbHo, no­
wopol. bierwiono). 

Siifiks -bur. tworzy rzeczowniki żeńskie: kasn(> 744. 

§ 172. Sufiks -in'L, -ino, -ina tworzy adjectiva possesiva; nie­
które z nich używają si§ w znaczenin rzeczowników : 

crocowczini dzedzi II 1367; sorores iagnesczini II 848; 
stachnina czelacz II 1955; de rebus nastinich II 4128; de do­
maraczin II 3435; iohannem szepetkin U 312; de bussyn II 
2093; wasko do sczavino II 3201; de cczolczino II 2337; roch­
nino II ~704 · iaduisziuo II 2620; droszanczyno II 2777; de sta-

' . 
zini 4102, 4103; pratum circa sauina II 855; iohannem pyrz1-
nam II 2206; ocina II 761; bolesczina II 1989; sliwina 46, han­
kam drzewosczina II 1877; agnetam dictam curaszczina II 2076; 
mater cuyawcze alias cuyawczina II 4375; czayczina II 388; 
rozworzina 3017, 3018, 3040; dne rozworzene 2990; rosworczina 
2967; dna lowczina II 210; lowczina, lowczinam II 588; clna 
potstolina sandka II 4873; vaccam borziny II 2020. 

Tegoż pochodzenia jest siifiks -ina tworzący sifb_stantiva femi­
nina: czes9czini II 545; dzedzin(> Il 1703; dyedzm9 II 1945; 
dzyedzin9 1915; dzyczini II 3427 ; dz~edziny II 1955_; dzedzine 
II 651 · an n one osimi ni II 434 7 ; ysczma 4215; m9cma II 23 ; 

' 
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mancina H 57; ma9cina Il 39 (nazwa osoby m§zkiej); quod mar­
tin us est de clenodio nowina II 4240; stanislaus gordzina 387; 
porówn. czesk. hrrlina (bohater), ros. ropAWHH, stsl. rp'LJ\'r.11111 (su­
perbia); brzesini H 3475; wrocziny II 2912; puscin9 4583; pus­
rzini 2076; puscini 3711, II 848; pnscziny II 3308; puszczinam 
2127; puscinne 2064; pusczny II 1942 1J. 

Powyższemu su.fiksowi równy co do znaczenia j<Jst su.fiks -izna. 
Niektóre rzeczowniki mają obie formy; porówn. pol. żeńszczyzna, 
mężczyzna z ros. Dryamrna, mem~HHa; poscisne 3469 ; s ocziszni de 
paterno II 3166; na odczisn9 II 652. 

Su.fiks -in'L urabia także rzeczowniki m§zkie, oznaczające na­
rodowość lub stan; niektóre są od tematów z sufiksem -en (-an) : 
szaszin de dobeskow II 2861; sasin II 3376 (nazwisko osoby od 
jej pochodzenia); nicolao slanszanin II 4042; castellani iudiciarii 
pogrodzianina 2384. 

Formy particip. praeter. pass. na -n'L, -em znajdują si~ 
w§ 124. 

Formy Sttbst. verb. na -nije znajdują się w § 1!J5. 

§ 17 3. Su.fiks -oń (-onj-r.): 

de b9don 3598 (teraz bedoń). 
Sufiks -eń: popyen II 3289; de iaszien Il 3151. 
Su.fiks -yń: rod de balyn 4726. 
Sufiks -On'L w wyrazie: dzwigonowicz 3252. 
Su.fiks -en ... : borzen de vikno II 3387; mirzon 2850, 4936, 

II 625; trzeszczon II 96; crczon II 4517; krczon II 2504; ker­
ston 4 705 (krzysztof). 

Su.fiks -an'L: bratan-ek 2128; suo bratanko 3763. 
Su.fiks -en'L ('an): boczan II 1111 (bocian); thworzianus II 

3675; pyran H 2121, H 2169; testis pyrzan 3644; iohannes py­
:zani II 2653; pyrzan II 2000; sufiks ten znajduje si§ w wyrazach: 
pogrodzianina 2384; slanszanin II 4042. 

Sufiks -Ull'L urabia nomina agentis; sduny 4083. 

1
) Rzeczownik puścina, puścizna pochodzi od tematu przym. pu­

sty' novcn; lecz od tegoż tematu utworzone jest teź verbum 
denominativ. puścić stsł. novcr11r11; tak wi~c wszystkie te trzy 
wyrazy pochodzq z jednego źródła. 
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§ 174. Sufiksy ze spółgłoską -v. 
Sufiks -ovo, -ova po zmiękczonych -eVT., -evo, -eva urabia 

adjectiva possesiva, l.tóre frż slużą za nazwy osób i oi;ad: simko w 
oczecz II 3387: janowa wolu II 2798; sz jacussova II 1231; de 
scoszow II ~068; de morawczow II 3618; de golobeui II 4607; 
potrek zidowo 2811; johannero sepovo II 997; thuzinowo 4119; 
de lnbathowo J I 2273; ros to wo II 158; grzibovo II 290; kepkovo 
II 174; spinek de b9dcowo II 3041; de bantcovo II 2291; de 
sdzichowo II 4393; de sczekanowo II 2503; tle popowo 1I 3780; 
de bouątowo 4030; johannem de wartkowo II 4286 (obole johan­
nem vartkowski, johannes wartko wski II 4287; zacszewo 2572; 
de szam ewo 4351 ; de potrzevo II 294; pechnam bledzeyowa II 
2719; dna szydovova II 171 ; dnam rosznowam 3104; dobrosla­
woua 256; dna w(,>glowa 3806; tworcowa ero wa II 76; contra 
priczwalowa II 2596; lanka wseborowa II 88; dna obraskowa Il 
4292; margaretha sbilutowa II 3350; de dambrowa II 4103; 
dobo de barchowa II 2807; kepkowa vola II 451; kepcova vola 
II 591, II 592; ceslavovey II 728; maczeyowey II 1942. 

U w ag a. Wiele przykładów znajduje się w §§ 3 i 58. 
Sufiks -eva ('ava): czinawi II 2663. 
Sufiks -ivo urabia rzeczowniki nijakie zbiorowe: przandziwa 

II 2088. 

§ 175. Sufiksy ze spółgłoską b. 

Sufiksy -Lba, -'Lba, -oba urabiają substantiva fem~n~na od te­
matów słownych, oznaczające czynność lub slmtelc cz~nnosci . 

Suj. . Lba: ch9szb9II112; furticiny vulg. ch9zb1 II 2507; ch9sze­
bn9II1506. H 1940; ch?zebn{> II 1769; choszebn9srzecz9II1498, I.I 
1499, II 1029; chosebn9 rzecz? II 185; u lic~b9 ~040. Verbum den~m~­
nativum łaź bić: ne laszbil lI 2212 (wybierac pszczoły) dowodzi, ze 
istniał rzeczownik łaź ba. Wyra"1y: dzirzbice 1620; .dzirzb.antowo 
2414. dzirzbanthowo II 3608 pochodzą od neczownika dz1rzba. 

'sufiks -'Lba: szczirbam 2483. 4016; sczirba II 2049. 
Sufiks -oba: szalobi II 557. . 
Wyraz choliba II 4387; jest przyswo7ony. 
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§ 176. Sufiksy ze spółgłoską -m. 

Sufiks -m'L urabia participium praes. pass : newydom(,> rze­
cz(,> 5042. 

Sufiks -im'L w imieniii męzlcim borzim II 2285. 
Suftlcs -oma. od tematu adject. tworzy nazwisko osoby mgzk. 

andreas szaroma 3116. 
Sufiks -mo od tematu zaimkowego tworzy przysłówki miejsca: 

camo II 340: 
Sufiks -men tworzy rzeczow11iki męzlcie: strumena 1816. 

§ 177. Stopniowanie przymiotników. 

Foi·ma positivu liczebnika porządkowego pirv : na pirwe po­
roczki 3469. 

Forma nom. sg. masc. comparativu za pomocą suf. · e + j LS­

urobiona: pirvej: pirwyey II 3188; pirwey II 3188; pirwey Il 
1458, II 1828, II 1986; pierwej: pierwey Il 646; daley II 2627; 
drzewey II 368; visey II 570 (wyszej). 

Forma comparat. zrt pomocą suj. -r.s - urobiona nom. sg. Jem.: 
blissa 4487; nom. pl. masc. starsi. 

Wyrazy złożone. 

§ 171:3. Największą ilość wyrazów złożonych stanowią imiona 
i przezwiska osób. Sq1 to po większej części wyrazy, które Milclo­
sich 1

) zalicza do złożeń dzierżawczych (composita possessiva). 
Drugą częścią złożenia są najczęściej temata imienne: sław, mir, 
gniew, nieg, bor, bog, cie eh. mysł, gust, woj, pełk, lut, wit, roił, 
rod, sąd, rad. Pierwsza część zlozenia jest tematem rzeczowniko­
wym, przymiotnikowym lub słownym,, niekiedy formą słowa (2 sg. 
impt., 3 sg. aor.). 

Druga część złożem:a sła wu, sława ( CllllKll gloria, nomen). 

') Die Bildung der slavischen PersonennamenX. Bd. der Denk­
schriften der phil. hist. Cl. der k. Akademie dcn· WisY. Wien 
1860 por6wn. także J. Baudouin de Courtenay O ,denHe­
llOl&CKOM'.& lł3LlKil AO XIV CTOJ:ilTblJ. Lipsk, 18701 § 109. 

8* 
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Pierwsza część złożenia bogu (deus rbogusła v: bogusla w II 
465; boguslaum II 424; !Joguslaus II 472, II 570 (a deo nomen 
habens). 

bor, pugna, bori, pugnare, borisłav, borisłav, borislaus 
II 27; borislaum II 2221; borislao H 1756; borzyslaus II 1222; 
borzislao II 1758; borzislaum 859; barzislaus II 859 a pugnando 
nomen habens. 

bud-, budi- (vigilare) budzisłav: budzislava II 857 a vigi­
lando, sciendo nomen habens. 

dob-, bonus-, dobesłav: dobeslaus felenicz II 2318; dobe­
slaus przyczwal II 2256; debeslaum de borowo II 1775; dobe­
slaus II 1774; /artis viri nomen habens. 

domu- (dom us) domasłav: domasla v 4 723; domaslaf II 925 
a domo nomen habens. 

drug-, druzi-, tenere possidere, dźerzisłav: dyrslaus 2166; 
dirslaus II 159; dirslao 2133; dyrslao 3023; dyrslai 3666; der­
slaus 380 a, 2840, 4734; derslao 322, 2839, 3409, II 1404; der­
slaum H 290; derslaus cruc 1357 a possidendo nomen habens. 

gostl- (bospes) gośćisłat: goczslaus 4611; gosthslavicz II 
1679 hospitis nomen habens. 

chvała-, chwali- (laus laudare) chvalisłav: falislaus 2127, 
2595; ffalislaus II 2653 falislaua 69 a laiidando nomen habens. 

jim- (sumere, habere) jimisłav: imislav lI 2704; imislaus 
1983, II 3085; dna imislava II 420 a habendo nomen habens. 

jaru- (serenus, austerus, vehemens) jarosłav: iaroslawam II 
2662; iaroslawa II 921 (vehementis nomen habens). 

kresi- ( excitare) kresisłav, kresisłav: kreslaus II 858; cre­
slaua 1004 (ab excitando nomen habens). 

mrćr- (ensis) mećysłav: meczslao 3416; meczslai II 311; 
meczslaus baba 103 ab ense nomen habens. 

mir'L- (pax) mirosłav: oth miroslava II 1506 a pace nomen 
habens. 

mrsti- ulcisci, vindicare, defendere, mśćisłav: miscislaus Jl 
2178, II 2179, II 2456; myscislaus II 2289; miscislaua II 2114, 
II 2094 a vindicta nomen habens. 

otję-, ocię-, -OT'LHI, oćęsłav: ocz9slay 4588; oczeslai II 
200; ceslai, oczanslaum 3504. 
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pąk-, pęcsłav-: póczslaus II 2875; póczslao Il 3336; pancz­
slaum II 4436 tumid·i, superbi nomen habens. 

predu- antica pars predsłav: przeclaw II 440; przeczlaus 
II 2115· preczsla.um 1331, 2171; preczslaus 4365, II 2147, II ' .. 4014; precslaus 4642; pereczslaus II 1417, II 1418 primi nomen 
habens, itp(l)toy.),~~, pierwosław. 

priby- (augeri) pfibysłav: przibislaus stari II 1608; przibi­
slaus 3034, II 2113; pribyslaus 4547, II 293 a crescendo nomen 
habens. 

sądu- (judicium): sandislaus II 2068 a judicando nomen habens. 
stanu-, stani- stare: stanislaus szczen9 1842; stanislaum 

swedzf>necz 67; stanislaus swandzena 1278; stanislaus pustolca 
1655 · dni stanislai pustolka 1I 4225; stanislao innecz 16, 52 ; 
stani~lao dieto omexa 1774; stanislaus bambnec 1605; stanislaus 
bambenco 1843; stanislaus gdal II 1722 a stando nomen haliens. 

stfeg- observare, custodire, sttezisłav: streczslaus II 427 ; 
streslaus II a custodiendo nomen habens. 

svętu- (validus) śVętosłav: swanthoslaus II 1793, 2413, 
4392; swantoslaus 1721; swantoslai 889; swantoslawa II 4363, 
4364; swenthoslaus II 348; swentoslawa 2807; swathoslai II 
2160; sw9thoslawa II 192; sw(>nthoslawa II 191; swontboslaus 
II 1067; swantboslaus 79; sz9thoslai 4159; s<itoslaus II 925; 
swantoslauoue 3425 validi nomen habens. 

tomu-, tomi- ( vexare): tomislavam II 437 ; tomaslaus II 
147 a vexando, punie1tdo nomen habens. 

treb- idoneum esse (Tp111m negotium, sacrificium) tfebesłav: 
trzebeslav II 4271 probi nomen habens. 

ubi- occidere ubisłav: ubyslaw II 384; hubyslaus II 2252, 
II 2253; nbislaus II 148; ab occidendo nomen habens. 

unu-, une-j, unij- (melior) unesłav-: uneslaum II 859 (a me­
liori uomen habens. 

vęste-, vęce- plus. \· ęcesłav: wenceslaus 1606, 3390; ven­
ceslaus 987; venczeslaus II 1799; wenczsla wam Il 4246. 

vruchu-, vircb (apex) virohosłav, fifchosłav: wirchos~aus 
4497; vircboslawa II 2114; wirzchoslaus 4578; virzchosla1 II 
1467; wirzchoslao II 1836 a crescendo nomen habens. 

vrati-, vroci- vertere, evertere fugare vroćisłav: wroczislaw 
II 922; worceslaus 4344 ab evertendo, a fugando nomen habens. 



cxvm 

broj.i-, sub roi-, numerare sbrosłav: sbroslaf 3317; na sbrosla wa 
3470. Mikl. l. c. 239, czeskie zbraslav wyprowadza: a colligendo 
nomen habens. Forma po!ska wskazuje temat -broji. 

• • V § 179. Część druga złożenia: mir, mira, stsł. miru pax, merli 
miru nomen. 

Złożenia te mają to samo znaczenie, co poprzednie. 
Pierwsza część złożenia dob- bonus: dobyemir 4517; dobimi­

rum 4515; dobemir II 6; fortis viri nomen habens. 
gnevu- ira, gńev11mir obok mirogńev: gneuomiri II 4096. 

gneuomir II 4097; gneuomirum li 2453; gneuomiro II 2372. mi: 
rogneus 4694; ab ira, animo nomen habens. ' 

. c~ot'i voluntas, alacritas animi choti-, chote-, velle; choćimir: 
choc~m~r II 778 chotr voluntas, alacritas animi; chor.imirus 1358; 
chot1miro II 4814, II 4886; chotimirum II 4885 · chocimir 4083 
II 1184; a voluntate nomen habens. ' ' 

chvała- (laus.) chvali- (laudare) chvalimir: falimir 3325 
4575; walimir 3478; a laudando nomen habens. ' 

ka- punire, castigare: kanymirus 4340 · kaymirus 4342· 
a puniendo, mitigando nomen habens. ' ' 

sądu judicium, sa'Ildomir, sędomir: sandornir 1952; a judi­
cando nomen habens. 

sła va gloria, sla vomir, sła vothira. sła vomifa: sla wo mirza 
2325; slawomisza 2576; a gloria nomen habens. 

spyt- citus 1
) spyćimir: spyczymirszk li 2251. 

svętu, validus, fortis śvętomir: swa.nthornirum II 3900 validi 
nomen habens. 

vlad- dominium, possessio; vłodzimir: wl ad i mi rus 2030 · wla­
d~m~rus 2030; wladimiro II 1386, II 4189; vloclimir II 1452'; vlo­
d1m1rus 371 a, 1928; vlodimiro II 3607 II 4277 · vlodimirum II 
4197; wlodimirus 2022, 3113; wlodimi; II 1452;' wlodimirum II 
4197; ab imperando nomen habens. 

§ 180. Druga czę .§ć złożenia gnevi'i irri. 
. . . 1:ierwsP.a . częś.ć złożenia mrst.i- ulcisci, vindicare defendere, 

msc~gnev: mst.igne1 1927; mstigneum II 4245; mcigneus 1642. 
msc1gneum 1927 ; vindictae animum habens. ' 

1
) Mikl. l. c. 313. 
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ni n-? ninogńev: ninogneus 4 779 ; ninognew 17, II 2085; ni­
nogney II 2272; ninogneo de crzeszeuo 16. 

nasę-? naśęgńev: naszi?gnew 3850, 4657; nasigneum 2879; 
nassangneum 3495; porównaj: szi?gnew 4657; sangneum 4636; 
ossągneus 4602; zegnew II 3796. 

priby- augeri, ptibygńev: pribignPus 4851; pribigneo 3479 
augmentum animi habens. 

§ 181. Druga część złożenia nega , hilaritas, curatio infantis. 
Pierwsza część złożenia mir, mirońeg : mironegum 4667 

pacis animum habens. 

§ 182. Druga część złożenia boru pugna. 
Piertł'Sza część złożenia c!stl honor, csćibor, Cćibor, ścibor: 

czicziborium 2894; cziboriui:; II 2813; cicziborius 1578; stiborius 
II 1576, II 1891; stiborio II 1921 cum honore pugnans, pro ho­
nore pugnans (pugnam habens) tq.1.6p.cxx.o~. 

dalje-, dal ja- longinqititas dale bor: daleborum II 2287. 
modli- precare modlibor II 3808. 
mysli' cogitatio, mens, myślibor: rnisliborius II 2645; mislibor 

II 968, II 2620 cogitationem pugnae habens. 
predu antica pars, predbor: predbor Il 3639; przedborius 

4083; predborius li 4282; predborium II 3594; predborij II 3594; 
przedborowi 2076 in prima acie pugnans. 

ratl pugna, raćibor: racziborouicze Jl 2022; racziborzouicze 
Il 2019; raczibor 12, Jl 1999, II 2038; raczibory II 4063; raci­
bor 1636 in bella pugnam habens. 

samu suus, sam bor: szambor 1I 154 cf. CilMOGOphl,lh suis vi-
ribus pugnans. 

svętu validus, śvętobor: swi>tobor II 345, Il 405; svąthobor 
II 3492; swanthoborius II 1497 validnm ptJ,gnam habens, valide 

pugnans. 
vrsr (omnis) vsebor: vzborium II 3036; lanka wseborowa II 

88; wseporio 2044; wszeporius 2044; cum omnibits pugnam habens . 
Tu także należy: sveborius II 90; sveborium H 462; szwe­

borius II 3146; svebor H 2994; sveborz Il 3507. 
vłastr, dominium, possessio, vłośćibor: vlostiborius Il 820, 

Il 1543; vlostibory Il 1733; cum wlostiborio II 714; fflasciborio 
Il 1475; wloszcziborowa II 98 pugnae imperium habens. 
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voj, miles, vir, vojbor: de woyborzs II 2711; de wolborz II 
2206, II 2278 ad piignam milites habens, porówn. borivoj. Nie 
należy mieszać tego irnienia z rusk. vojborz, w którego drugiej 
części znajduje się temat bruzu citus i które Mikl. l. c. 238 wy­
kłada: citos milites habens. 

ea expectare ćabor: czaborio 3388, expectando pugnans, in 
pugna expectans. 

§ 183. W drugiej części złożenia bogu deus. 
W pierwszej części: chvała laus, chvali laudare, chvalibóg: 

falibogius 44, dei laudem habens. 
modli precare, modli bóg: modlibgius II 4063; modlibgus 

997; preces ad deum habens. 

§ 184. W drugie} części złożenia: techa, ćecha consolatio. 
W pierwszej części złożenia voj miles, vojćech : woyczech II 

4389; woczech II 2524, II 2653; voczecbi II 2653; wyczechonys 
II 3903; wyczechow II 4325; woydzechonem II 3874 a militibus 
solatium habens. 

§ 185. W drugiej czę.foi złożenia mysi!, cogitatio, mens. 
W pierwszej części złożenia volu voluntas, alacritas animi 

volemysł: volemisl n 4802 alacritatem mentis, animi habens. 

§ 186. W drugiej części złożenia sądu judicium. 
W pierwszej części złożenia krivu curvus, reus: crziwossan­

doni 3295 reorum judiciurn habens. 
bogu deus: bogusand 1086 dei judicium habens .5-o:6xptto~ .5-<:oxpini~· 

§ 187. W drugiej części złożenia ględu splendor, aspectus 
solJegląd: sobegland 2219; iohannem sobogl9d Jl 1063; sobegl<)t 
II 1068; johannes sobegland 1052. 

§ 188. W drugiej części złożenia gostr hospes. 
w pierwszej części złożenia fali- dolar, zele- desiderare, cu­

pere lugere, -fali lugere, zelgost: zelgoczsky H 3482; zzelgosz­
cza 5838. 

streg- custodia, custod-ire, st:fogost: strzegoczski 3618; cu­
stodiam hospitum habens. 
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§ 189. W d1'Ugiej części złożenia: voj miles 
W pierwszej części złożenia: bud- vigilare, budzivoj: budzi­

woy 3506; budziuoyowicze II 2015, vigilantes milites habens. 
mtstr- vindicta, mśćivoj: mstugius II 4247; msciugium 3352; 

mszcziwodius 4747; msciug 1I 4607; muszczivog 688 ad vindi­
ctam milites nomen habens. 

predu antica pars predvoj: przedwoy II 4378, II 4011, II 4330 
ante e:xercitum stans. 

§ 190. W drugiej części złożenia: płuku cahors. 
W pierwszej części złożenia: predu antica pars, predpełk: 

predpelk II 3922 ante cohortem stans. 
svętu validus: sw9thopelk 3742; swantopelco 1046, 1047; 

swanthopelco 638, validum agmen habens. 

§ 191. W drugiej części złożenia: ljutu saevus. 
W pierwszej części suby-, zby- evenire, sbylut, zbylut: sbi­

lud II 3409; sbilut 3285; sbilyuth 4679; zbiluth 1257, 4851. 

§ 192. W drugiej części złożenia: vit-, vitati habitare, pol. 
vitać venientem salutare, gościvit: gosczyuidus 4365; hospites 
excipiens. Inaczej Miklosich l. c. 255. 

§ 193. W drugiej części złożenia: miłu misericors. 
Jfr pierwszej części złożenia: bogu (deus) bogumił: bogumili 

78; bogumilus 78, 79. 

potr, potrumiła: potrumila 2827 a ; potrumile, potruomile II 
3618. 

pre-, premił: przemel 2678; przemil 2750. 
Imię miłobrath II 4555 powstało z: miły brat. 
W pierwszej części złożenia: zdzie- stsł. C'L,1\11: szdzemil II 576. 

§ 194. W drugiej części złożenia : rodu generatio. 
W pierwszej części kazi-, delere, perdere, adulterare 1) ka­

zirod: kasirod II 355, II 754; casirodum II 686; caszirod:rr 686; 
cazirod II 255. 

1
) Mikl. l. c. 279 odnosi część tę złożenia do tem. kaza-, kaz-

1 docere. Wyraz kazirodstwo skłania do przyJęr,ia temątu kazi-. 
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§ 195. Złożenia, których część pierwszą stanowi 2 sg. impe­
rativi, druga część jest rzeczownikiem, który albo ma znaczenie 
subjcctu, lub też objektu, odnoszącego się do słowa, w pierwszej części 
wyrażonego : 

1) Druga część jest sitbjektem: dadzibóg, dadźbóg: dadzibo­
gius 1199; dadziboius 4932, II 4329; dadzbog.Y 2824; dadzibogy 
2930, 2954, stsł. ĄlutliJ.h&Or'L (det deus). 

2) Druga część jest objektem: ssibaba 937, 3685; szibaba 
4891; sibaba II 5050; paliky: palikig 1864; peczimle!C.o dictus 

u 2066. 
Uwaga. Do tej kategoryi zaliczyćby należało niektóre z przy-

toczonych wyżej imion własnych, jak: modli bóg, eh wali bóg, ka­

zi ród i t. p. 
3) Przezwisko osoby: kapinos advocatus II 572 jest złoże­

niem, w lctórem pierwsza część jest formą 2 sg. imperat, druga 
zaś dopełnieniem (człowiek, któremii kapie z nosa). 

§ 196. Wyrazy złożone z przymiotniku i rzeczownika, w któ­
rych pierwszy jest określeniem drugiego: 1) Temat przymiotnika 
kończy się na o- po twardej spółgłosce : 

a) imiona osób: nicolaus balocur 334 7; niilobrath II 4555. 
Odmienne znaczenie mają złożen'ia: dictum crzivonos 3858; 

crzi wossandoni 3295. 
b) imiona osad: balobregy II 2438; de lissogori 3016 (łyso­

góry); inowlodz II 2539; gynowlocz 48 15 (jnnowłodz); de salo­

nowoli II 2192. 
c) przymiotniki zapomocą siif. Lll1·- utu·orzony: dobrouolni 

3379; dobrovolne II 2627. 

§ 197. Złożenia te są późnego vochodzenia, jak dowodzą lóźne 
zestawienia, z których one powstały: a) p1 zibislaus burnos II 3524. 

b) de lisejamy 2812; de lissayarny 3695 (dziś nazwa wsi 
lisia jama); de kurzayama 4679; de kurzeyamy 4851 (dziś wieś 
kurza jama) ; de salone woli II 2220; de m9sza soszna 212; 
mansza sosna 214, 1616, (dziś nazwa tej wsi pod wpływem ety­
mologii ludowej brzmi: mięsośnia (mięso z sosem). 

§ 198. Złożenia rzeczownika z rzeczownikiem: wilcowya 670, 
II 4408 (wilkowyja, stst. vyja znaczy szyja); szabocrzeki 1968, 
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2-±~u (tauz wieś :tabokrzeki, porówn. żabokliki); rankorag lI 
4692 (teraz wieś rękoraj). 

§ 199. Złożenia, których część pierwsza jest objektem zależ­
nym od tematu słowa, zawartego w części drugiej: wojewoda: io­
hannes. woye.woda U 1682; iasko filius woyewode palatini II 
3628 '. ~ohanm woy~woda II 1597; niedźwiedź: rnedzwedz 763; 
zł~dz1,e1: szlodzeym1 4905; kołodziej: kolodzegevicz II 556; cble­
hoJedzca: cleboyeczcza 2096; non fuit proprius servus chlebo­
geczcza thomasz 3613, 

W wyrazac~ rękojmia: rąkoymya II 3403; na r9koymiQ II 
II 3874; r9koym1 lI 454; rQkoyme II 667; rękojemstwo: r9co­
ge~stwo II 4531; rek9yemstwa II 3850, część pierwsza nie jest 
ObJektem, lecz oznacza narzędzie czynności. 

§ .2~0. Złożenia, w których skład wchodzi partykuła nie z te­
ma~e~ imiennym: nempstam 376 (porównaj w1"eś niemścice w Sto­
p~icktm); contra dnam newst9pi 356 (niewstąp); nedabil II 4409; 
mkel nemerz II 4680; dns nemeza 4030; negłossew 2334. 

§ 201. Złożenia przyimków z tematami imiennymi: 

bez, przez: bezdzad 1744, 1817, 1818 obok przesdzadum, 
przesdacz !I 774; przezzak 4497; beszdar II 3913; 

na: Johannes naz9blo II 3629; nadolni mlin II 2839 · 
o, ob: curiam alias obor<i II 4348, od mam· ' 
pa: pt·~ silua dicta paseca 3229; pro insul~ vulgariter pas­

seca 3244; 10hannes pasczeka II 2416; iohannes pascheka II 
2482; paszczeczinam 1431; katha paszczecina 1697; pasczeczicz 
II 2246; pasceczicz 3873; 

po: policzek 4767; powodowi II 1016; povodowy II 1955; 
p:isak 3766, 3767. II 173; posagu 14, 4 778, II 130, II 651, II 
3882; porno w<;> 4859; pouercze 651; pocupQ vini II 441; po­
spolni las II 143; 

przed: przedwoy II 4378, II 4011, II 4330; predpelk II 
3922; 

przy: prziplodu 2498; prziplod ll 4482; dedit pris<;ith II 155; 
prze: pre wody, premil 4062; 
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pod: podkonye 4543; potstole II 3409 ; s pots<itcowi dze-
dzine II 2605; podgorzice 4622 ; poddam be 2934 ; 

roz: rosprza 3491, II 4247; 
są : samgrodz 2860; 
s: selad 2363; smow<i II 684 ; 
u : umov<i H 621 ; 
wą: wągroda 3388; 
wy: vyazd 4636; 
za: zakrzewo II 1682; zaosye 4650, II 3415; zaose II 3244; 

zaosse II 2454; zalese II 2930; zayazd 2005; szaclad Il 423. 

Niektóre spostrzeżenia z zakresu składni. 

§ 202. W f!daniach nieosobowych orzeczenie wyrażone jest przez 
neutr. sg. nom. particip.: iako yest przeproszono bl9da za thQ 
głową Y zaplaczono II 2657; ne zgin<)lo pyechnye srzeczi II 1498. 

Verbum substantivum jako orzeczenie opuszczono: na th? nyw? 
czso u brodu II 2619 (co jest u brodu). 

Orzeczenie wyrażono w plur. przy rzeczowniku zbiorowym 
w sg : jako moya bracza ne vczinili thobe szkodi II 2666. 

Przeczenie nie znajduje się przy orzeczeniu, zamiast przy 
łączniku: jako yest do pelczina domu krowa ne wedzona II 2723. 

W liczebniku d wanacie, dwa zgadza się z rzeczvwnikiom, do 
kt6rego cały wyraz się odnosi: dwanacze latha 3745. 

§ 203. Genetivus. Verba transitiva z przeczeniem mają objelct 
w genetivie: ani smerci yrna ot nego Il 4806; mi czka ne gabal 
Jl 2659; prawa ne mal II 2841; y otho thi schodi ne masz· , 
jako gosz (jeś) ne szastał u micolaya owcze II 96 (gen. sg.); 
ne wid a kony 5019; sicnt scotha neprzebral 1450; ne bral bidła 
micoszowa II 4533; non recepit goscinego 588; sicut meus filius 
derszco ne gonił srzebcza; jacosma ne wsczągal sczepanowa kme­
cza II 4531; non ligaui twego kona II 2592; jakosm ya twego 
kona ne odarł II 2593; ne wilomil szamku II 1502; sicut an-
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dreas non tetigit, ne zay91 duas lineas zagonow II 4398; jako 
moya bracza ne vczinili thobe szkodi II 2666; ne chczal prawa 
uczinic 3470; a ona gych (granic) ne chczala vssipacz II~_ 2720. 

Następujące słowa wymagają genetivu: żałować: tego na sbro­
slawa szalugl) 3470.; żądać: sz<;>dag9cz prawa 3470; dobyć: sta­
rey drogy dobył (antiquam viam aquisivit) II 2156; zyskać: gey­
szem ya prawem sziskal II 1703. 

Genetivus partitivus: ne zgin910 pyechnye srzeczi II 1498. 
Dativus z przyimkiem po: po dirzscouim lancam II 1099. 

§ 204. Następujące słowa wymagają, accusativu z przyimkiem 
na: ukazać: na cz? ukaszacz 34 70; odpowiedać: goszdzewi od­
powedasz na zabicze 4921 ; żałować (skarżyć): tego na sbroslaua 
szalug9 34 70. 

..Accusativus z przyimkiem mimo : mimo r<;>cogemstwo Jl 4531. 

.Accusativus w formie pierwotnej na oznaczenie daty za po­
mocą imienia świętego: przes ten swanthy alexy na drugdy (ad 
festum sancti alexii proxime venturum tunc usque ad aliud II 
3357. 

§ 205. Wyrażenie mieć prawo wymaga dativu z przyimkiem 
k: a ti k nem u prawa ne mal II 2841. 

§ 206. Insfrumentalis z przyimkiem s zależny od iłów: rę­

czyć: jako yest lexsz<;>der r?czil mnie s micolayem II 2709; ku­
pić, w wyrażeniach: jacom ia to cupil sztim czlovekem kysz 
u mnie do goth szedzecz Il 1049; iaco nicolaus emit apud iasium 
s tym kmecem ibid. 

Instrumentalis, gdzie narzędziem jest osoba: ukaszacz timi 
ludzimi 3470; ukasacz gednanczi II 448; ukaszacz timi szlach­
cziczi II 570. 

Instrumentalis na oznaczenie czasu: ne brał noczn9 noezą 

II 85 (godny uwagi pleonastyczny przymiotnik, utworzony z tematu 
rzeczownika, do którego określenia służy). 

§ 207. Słowo przyganiać (derogare) wymaga locativu z przyim­
kiem w: w slachoze mu ne prziganam (in nobilitate derogare) 
II 2413. 
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§ 208. Zdania przedmiotowe, wprowadzone .1) przez spójnik 
jeż, jiż: tako mi bog dopomoszi (jako wiem) esz dzirszek ne wi­
dal II 106; tako mi pomoszi bog, jako wem, isz jako gosz ne 
szastał u micolaya owcze II 96; sic me deus, esz czso gest potr 
rc'?czil sza ondrzeya, s tego go ondrzey ne vipravil U 118. 

21 przez spójnik gdzież: tego na sbroslawa sza.Jug(>, gdzesz 
mi mego czloueka g<)I 3470. 

Zdanie względne, odnoszące się do rzeczownika, łączy się 
z głównem za pomocą zaimka co: na th9 nyw(>, czso u brodu II 
2619 zamiast która. 

Dopełnienia i poprawki. 

§ 7. Fukt, ie greckie "1i (e) w wyrazie ofernija (euqiw.la) brzmi 
jak e, zaś w dymitr, dimitrius 0·1J1.1.·~-rptoi; jak i, objaśnia się przez 
to, ie pierwszy wyraz dostał się z zachodu, przez łacinę, drugi zaś 
przez Ruś, ze wschodu. 

Czy f w wyr. ofemija jest twarde, czy zmiękczone, tego orzec 
stanowczo nie można. 

§ 10. Forma oceslai nie powstała z ceslai przez zjawienie 
się o na początku. Prawdopodobnie są to dwie różne formy. 

§ 18. Wyrażenie: „Epoka najdawniejsza" języka polskiego 
jest zbyt nifjasne. Rozumieć należy przez nie epokę, poprzedzającq, 
zjawienie się zabytków piśmiennych. 

§ 22. bes1 ry 4 793 nie jest to samo, co: bystry, poróicn. 
formy vestryg H 1056; byestryg II 1539, porówn. też teraźniPjszą 
nazwę wsi bestrzyków w Kali:skiem. Nazwa osady: bystrzejowice 
w Lubelskiem powstała pod wpływem błędnej etymologii. 

§ 27. Wyrazy: ocz(>slanicz, oczanslaum, nassangneum, nie 
są złożone z zaimka śę, i dlatego należy je wykreślić. 

§ 30. Wykreślić: poteczn<i 1019, II 3361. 
§ 31. Nazwa wsi dzierążnia nie jest tegoż pochodzenia, co 

stsł. 11.ep1~11n; wyraz ten prawdopodobnie pochodzi od pol. dzie­
rzęga, nazwę tę noszą rośliny: rzęsa wodna, niestatek, turzyca, 

inne. 
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§ 34. Wykreślić: „w particip. praes. act. przez an gednan· 
cze II 423; gednanczi II 448; gennanczi II 448. Przez a: gedna­
cze II 817, II 423. Wyraz ten czytać należy: jednacz, jest to rze­
czownik ittworzony za pomocą su/. -acz. 

§ 39. „jan9tko 72" obok jagn9thco itd. jest błędem pisarza. 
§ 40. Forma rachfał zam. rafał mogła powstać pod wpły­

wem fałszywej etymologii do rodzimego bogucbwał. 
§ 45. Pisownia postuał zam. poscuał (poszczwał) jest błę­

dem pisarza. 
§ 51. Wyrazy zdzył, Zdzyła (sczila, consumpsit scil) obok 

z żył (sszil) są złożone z przyimka z (s) i particip. żył, (c'Ltli\111n-) 
i nie mają n-ie wspólnego ze stsł. C'LJl."tTH. 

§ 54. Forma na sieje (na seye), zamiast na siebie jest pro­
stym błędem pisarza. 

§ 55. Imię: jiwan (ywanicze, ywansky) już w tej formie 
wzięte zostało z ruskiego. 

Na sposób pisania łacińskiej formy imienia: santhoslaus 
obok: swanthoslaus, działać mogła analogija łac. wyrazu sanctus. 

§ 59. Str. XL V 1 wykreślić: „holodium gumna compursit 
4010". 

Imię gr.-łać. theoforus zostato przyswojone w formach: ca­
dor, cader i ceder: czador 2104; czader de topola II 4620; cza­
der de boro wo 1355; czeder II 93; czedronem ibid. Porównaj 
nazwy wsi: cedro mazur młyn w kieleckiem, cedry w Augu­
stowskiem i cędrowice w Łęczyckiem i w Czerskiem. Dziś 
f orrny: cedro i cedry poczucie językowe odnosi do wyrazu cedr 
(drzewo). 

Gr. łac. imię elisabeth uległo zmianie na z beta: z be tam 
2454, zzbetba 4245, szbeta 2456. 

z gr. łac. bieronymus powstało jaronim: iaronim 1694, 
wpływem rodzimego wyrazu jary ; porów. jarosz. 

Forma part. praes. act. od tem. jes- zachowała się sqc 
neobij91 szita sz(>cz falkonis 3716. 
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ber, gatunek zboża: we bru Il 2274 . 1 czeladź: czeladzi 3666. 
birzwno, bierwiono: pro arboribus czsokoli, cokolwiek: iako czsokoli 

birzwna 2837. I gest michael uczinyl mathie, to 
bloto, lu tum: bioto II 6 79. uczinil za gego poczóthkem II 1986. 
bort, barć: . non recepit furtiue bor czno : II 3403

1 
II 3406, blędnie 

tow de s1lua 4828. I zamiast czso. 
b1·atm1ek:. filiaster. bratane~ 2128. czysty, a, „, niepokalany: szczisstey 
brona, spu-ae: sp1cas brom non se-

1 

maczerze i zothdazey 2085. 
cut Il 4586. 1 • j' · · · t · · t . . . c 1ąśoa, urticimurn: ngm a mar-br~~~. cum nud1s defend1cuhs broną cas furticinii :u!g: ch9zbi u 2506; 

b . b . , d I' d d ~ d b ch9szb6 (furticmmm) II 112. ronię, romc, e1 en o : eien e at . . 
broni! 1201. · chąsiebny, a, e. fui·twus: chosebn9 

b1·ożec, brożek, br6,q: broszcze 4885. I necz~ II 185; c~oszebnó snecz(> 
bydło, pecora, jumenta: jumenta et lI 1498, n,1499,_ch9~zebn6 sne-

bidło 61; pro pecoribus 0 bidło ! ~z9 II 1502, .II 1.::i06, ch9szebn9 
467; pecoribus bidłem Ii 3499. rzeczó II 692, ch.9~zebnó srzecz9 
bidło pecoi·a II 4361. 'j Il 19-!0; choszebn9 rze?z9 II :029. 

rybula: czi buła ?004: wlosk. cipolle. chocę, . chcę: y to ch9~zą II 5 I O. 
ciądzać: agravare czr)dzacz Il 289; 1 chlebo7P-dźra, domow'.1ik: cle?oyecz­

impignorare czandacz 3856, 3860;1 cza 2096; non fmt proprms ser­
cz9dacz II 1 :W; czanczacz 3994.1 wus IH'C cLlebogeczcza thomasz. 

CŻJdzanie : na cz9danye 4519. (horąży: choranzy II ::114::1. 
ciąża, pi·aeda: predam vułg czesza chorąże: chor9zee 4315; chor9sze 

II 2i46; :igranacionem vulg. czó- 1 Jl 1516; chor9sse 2106; cho­
sz9 II2457; negavit dare czószey r9nsze 2152, 2155, 2159. 
Il 198, non dedit cz9szey II 250. clwrem? 111oż1, : 11•szysry 1·q,zem: mar­

ciosna, nacięcie: per ista signa vul- tinus praedictus dixit subiudici: 
gariter po thi czosni II 2 160, ita snm bonus sicut et tu ; et cum 
poi·. Ciasna, wieś w Łęczyc. subiudex contra eum ius egit, 

ćwierć: quinque cvercey II 78?. prefatus martinus respondit; do-
cząstka, pars: za vichnin(> rz9stk9 mine subiudex vnlgiuiter cborem 

II 2665. przecyw thobe II 2099. 

9 



cliromota, kalectwo na nogi: chro· yest bilina miczka ne gabal U 
mota II 1107. 2659. 

chr~st: ch.rost .2419. . gaj, las: in merica w gaju 1678; 
chyza, l1yza, cltysza, cltata: ch1ssze ligna gay 1718; gaya borrorum 

~139'. I ~t sil~~rum ~I 4518; gay 3797. 
daJę wu1e, oskarżam: o g9s mi ko- gaJę, gaic, zabie1YJ,m drzewo : iaco 

bilo m9czino vin9 dage, o t<i yesmJ micolay gay! w pospolni las II 143. 
gemu praw II 568. 'gęś,: meis ancis gansami II 434 7· 

dawność, diutio, longitudo: diucione gf/szey II 1 790. ' 
dawnoscz9 4264; longitudine da- gody, Boże narodzenie: hysz u mnie 
wnoscz9 4558. I do goth szcdzecz II 1049 · przed 

depcę, deptać: ne deptał 4983. godi II 2626. . ' 
dojąd, dokąd, dop6ki: iakom sz9 ne gościnne pieniądze: goszczinne pye­

wsrz11czyl w komoszyn9 dzye-/ ny9aze 44.50. 
dzinQ rloy9th marczinowi ne po_„qrabz.a, hrabia: grabya 3774. 
r9czono arram II 1915. j,ąran~ca: ~edzi .grn~icami 946. 

drugdy, drugi raz: przes ten swa n- gra1!1.czny. pro p.1zeoianye drogy gra-
thy alexy esz na drugdy II 3357 m~~ney 5006. 
II 3358. 'grobia: agerres seu groba 1075; 

drz1:wiej, dawni1j: drzewey otdzelil aggerem perfossatum vulg. prze-
II 368. copan9 grobyQ II 339~. 

dzial, divisio: pro diuisioue dzal gi·odzs~wo: grodstwo 2036. 
2852. fp·omnice: ad festum gromnicze II 

d . l . d' . . d' . . 3687 zie nica, ivzsw: rn1s1onis vulo-. · . 
dzelnicze 4 769. 0 grzywna,_ma1·ca: s~a grz1fna II 1099. 

dziedzina (dziedzictwo): wrzuciles gumno.: ian holodmm gumna com-
s9 w m9 dzedzino 3931; na yn- pulrsit. 401 ~· 
Sz;. dyed · · II 1 C)4 • d . 1g10a t: v10lentiam gwalth 1558. vio-

Y zmo . D; zeczme/ 1 . 1 I ' u 1134. „ d d . II enc1a vu g. gwa t Il 2763, II 2588. 
, '" mey ze zmey • d , . k . 

1646. w me> dzedzin" II 1703 /Je .nacz: g~nnacz1 s asali, ukasacz 
. . ' Y • gedmrncz1 Il 448. 

dztecię =. dzed~9 3869 ,i sicut streczka~Pgdy, kiedy: ja pritem bil gegdi 
stramla st1m dedządzt·m czso bilo/ tomek dal adamovi crwawc;> ranó 
p~ m9s~u, ostało ~I 4543. . II 72 a . 

dzie'J"• dziac (podzzac·) · kamo g1 „ · · · k · · · . " · JUmrme 1110·1a.te : bom d1cti ymye-
dzal 3470. ' " ~ 

d 
. . . . . I nya 4527; ymyenf/ Il 1947 · sta-

zwsi~cina : czesoczmy Il 545. szek b. l II 2'101 
d 

· • d · . , . · ' ne po ia gymena . 
zu·zę, zzrzec, trzy mum, dzierżę · J.iści1 a "ś · t l ś.r l' ' ' 

dirszA Il 1955. · · 1 , JZ cizua, r·ze e 110 i;1• w asnosc 
. . Y • . • . . . ou111a g!.6wna: pro ysczrna 4115. 

dztei·zewa, dzu·zr1".!!rt,. dzierzawa : liamo, dokąd: kamo gi dzal 34 70; 
dzerszeuo II 4 611; d1rszawa 4 787. ma bicz camo opeka d 1· II 

d . . b . I a wu rnz 
zzewierz, rat męża: s9c rna ebet 340. 

vipravicz suis czcvcrzom II 225. karc-z korzei'i i odziemek t ~ a ' • • k '] d • k k I ' p0Z08 aty 
zieme. non po asz1 zrna ro ·e- d1·zewa ściętego: extirpant arho-

wnego II 4978. res vulgariter kacz copa (karcz 
gabam, _gabać: quod non debuerunt kopią) II 2113. 

me <licendo gabacz 463.5 ; iako kazanie, rozkaz: meo oaszanim U 496, 
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kędykole, kFJdykolwiek: kQdi kole sm„ mentum pro isto sihi non pro­
kiegdy, kied,y: kegdi prziszto cz9- misi uliczb.;> sed comodo vidit sic 

dzacz otch sz(ldzey II 120. emit 2040. 
kmieć: kmetone 34 7 4. litkup, mPrcipotus: fuit pr.esens Ii-
kmiot&wna: bo mi kmothowni po- thcupu 630, emit equum in li-

walil 34 70. bero foro circa lithcup. _qot. leitltus, 
kobyla: ko bilo II 568. sicera, wino z owoc6w, aga. litli, 
k6l: non recepi ko low unam cape- potus, śr. niem. litkonf, cf. szwed. 

tam II 4254. lidkop, lodkop. 
kołdra, śr.lać. cultra, wlosk. col- litkupmk, świadek sprzedaży, pośre­

tre: thomek dedit coldram II 422. dnik: produxit litcupniki 26, Iith­
komornica, komornikowa: dne co· kupniki 3965. 

mornice 4207. łan: Ian II 3342. 
kowanie, fabricinium , ot kowana lańcuc!t: kathenam vulg. lanczucha 

de. fabricimo II 3649. II 33261 niem. lehnzug. 
k1·okzewny: non pokaszil clzina l<ro- lawnik: s Jawniki II 1 739. 

kewnego n 4978. . laibię, laibić, podiierać pszczoły: 
ki·wawy, cruentatus: vulnus vulg. apes ne Jaszbil II 2212. 

crawva U 1108; tria vnlnera l11ka: tenet lf/ko II 810. 
crvawe U 1109; vnlnere dieto łeż, lży, kłamstwo: ban nos zaczil 
krwaua II 2079. bemoldo łsze II 4876. 

kupny: iako yest then wol doma lvmca, uazwa tasu: silna lomcza 284 7. 
uchowan a ne yest cupni II 2663. !owce: yako kedi s9 die Iii !owcze 

kura: pullos curi 1375. cum suis pneris 3::324. 
kurwa, merefrix: podaual kurwe lvwczy11a: dua lowczi11a II 210. 

~acze.re syni wszeborio 3962. lup: lup quod a te rccepi 11611 
laJik: sICut ne dari chmelu pclcze nec circa se h:ibet !upu 3769. 

aniyego laik szekl furtiuell 2090. łupię, łupić: ne Jupi! 3769. 
laska, w wyrażeniu: za lask(h pro 111ać: szczisstey maczerze 2085. 

C01'U~O~. odwo~anie się strony .do ważę, mazać ungere: ungit vulg. 
pamięci sędziego, lub do daunmj- masze II 24 IS. 
szego /'aktu w ksir:gac!t, np.: dum miedza: me<lza II 270; medza co-
s~ scrzesk~ pro comlo ad iudi· parni (inter) IT 270; medzi gra-
cmm rccep1t vnlgaritąr za lask9 nicami 946. 
II 3375, por:6w11. wstecz. mienieniP.: jaco jnn potem na me· 

latoś, praesenti anuo: presenti nnno nemi bil doma II 1386. 
. latosz II 2499. miera,miara:octometretasmery1223 

lice, 1~ wyrażn1iu bez lica: valcerz mił'ość1 w u·yrażeniu: na rnil:ość, na 
ded1t kmethonem hes licza, hes laskę, brz um6wionej zaplaty: 

. · . . bes prawa 3815. quod filius serniuit, hoc Reruinit 
lice: cirra publicum furtum przi li- na miłoscz II 443G. 

cz~ 1555. mfr, pok6j: pax in pace w mirze 
za licem, circa vestigimn: sza li- pokoyu II 3477. ' 
. cze~ II ~060. moc, gwałtem, w wyrażeniu : sil9 

~i.cPm. publ.1ce 4944. . . . mo~o 5~ i sił9 mocz{/ 4168. 
ictba, w licz~ę, pod~ug miary . s1- 1111·zeza, siec, stsl. up11m11: unum rete 

cut gneuom1rus eµnt apud me fru- wulgariter mrzesz<;> II 449. 
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na~olny: nadolni mlin II 2839. otworzona (walka), publice: in pu· 
nogieć: noghecz 1500, 2526; no- blice na otworzoneywalcze II 4561. 

geez 3610; nagzecz II 832. oltychmiast, od tr•go czasu: ab isto 
nie, nie jest, t. j. nie je: gesto temu ottichmast 3621. 

roku nie II 828. osep: hospu II 3304, Il 3316. 
nieoprawienie: esz ma szkodą iasz- osiekę, osiec: ludzi osekl II 368. 

cowym neoprawenim II 103. ostaję się, ostać się, causam obti-
nieściora, stal. uecrepzt ( consobrina): ner!': causam optinuit vulg. ostał 

nyesczori 4635. sz9 3757. 
niczej, nic, w wyrążeniu: k geysze oszustwo: iako pr<;)dotha non fecit 

. . . niczszey ne ma II 1520; ~e~hne oszusthwa II 1311. 
k neysze on ni czszey ne yma ozimina, ~n~o~ia: tres capetas an­
II 1646; lako niczsey ne ymay n~ne os1m1~1 I~ 434 7. 
komoszyna zitha II 1964. pacierz~, paczo1·~i. z !ac. pater: non 

niwa: campum niua 698; heredi- recep1 pacze~z1 II .4 786: 
tatem dictam niwy II 98. pacl'.a: zarzueli m9 sw1m m9sem 

nocną nocą : nocznQ nor.z9 85. w1ymQ spach y me tudzesz pobral 

b. 1 • 'ć. b . b 3906. o ieszę, ouie8t , o vneszę : o yesyl · t · d' · d d't At II b b I II 1854 paimę .ne: m 1ci e 1 parny ne 
Y gy ~ · . . 163 ; pam9tne 4640. 

obo1·a, curia: meam cur1am ahas · ;.. h 1. · -1 1165 
oborą II 4348. pani: pany e ma wipusc~1 • 

: . . plwobczę, famulus: per 1stum fa-
obrąbier111', obrąbame: w obrQbyenu mułum paropcze 2973. 

gruszky 4631. pasę, paść, paseo: pascere pascz II 
olsze: borram olsze vnlg. dictas II 3782. 

2211. pasirzb: II 4029. 
orędzie, legatio: in legacionibus pasieka: insula vulg. passeca 3242. 

vułg. or<)cza II 4167; na mem pasiekę, pasiec, posiekę: a on gego 
or<)dzi li 4613. zapusti ne paszegl II 1742. 

odbiję, odbić: odbil mQ 833. pczo!a, pszczola: pczoł 3880; pczoli 

odpowieddm, ać: 111inari: odµowe · 3884. 
dasz na zabicze 4921; minatnspętam, pętać, wiązać: famo gi pQ-
est vulg. odpowedal 4926. ' thai 34 70. 

odrobię, od1·obić, expedire: illud ex- pinl, pnia: sicut recepit securim 
pedivi odrobil Il 3544. . u pna 3787.. . 

odsądzę, odsądzić: diiudicanerunt pięś~: qnod fecit cum pyczsc9 (pie· 
odsandzili 1315. śczą) II 1109. 

. . . .· .. pfrwiej: pirwyey ran<) d:il Il 3188. 
otdana mać, legitima. de leg1bm,i .,, t 1 i • ubi mii pl t 

I dd pm , zapw a, census. a 
copu. a o ane macz~rze 1310; placzil n 649; plath mu płaczi 
szczISstey maczerzc i zothdaney II 1579 ; censum vulg. platu II 
2085; oddaney macze II 2640. 3447 n 3449; płatu censum 1471. 

oddziPlę, oddzielić: dinisit orldzelil plosa, dział roli, stajanie: podala 
2064. I dwie plose in sexag·ena grosso-

otczyzno, 7>atPnium: socziszni de rum 1186, sts!. RMClt zona. 
paterno II 3166; obroczil na od- 1podorzę, podorać, subarare · non 
czisn<) II 652. subaraui podorał II 4512. ' 
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podsędek: podsótkowi II 2626. I potknął się: potklon s6, potklol są, 
podstole, subdapifer : potstole n

1 
sic, pro potknął się II 668. 

341~. 1potwdrz: in pothwaria Il 3859. 
podstolma: dna potstolin a II 4873. potwarzdm, ać, calumniare: calum­
pog1·odzianin: castellani iudiciarii1 pniat '.'Ulg. potwarza 4903. 

pogrodzanina 2384. /pow6d: sicut dobco pouodoui mina-
pochw_a: recepit pochwi et poper·1 batur 3162. 

szmk II 3581. · powielenie, rozkaz, polecenie: poue-
pokażę, pokazić, popsuć: non po-1 lenym II 5009, stsl. noBeHHllffl 

kaszil dzina krokewnego II 4978. (voluntris). 
pokąszenie: s poc9szena 4800. pow6dstwo: sicut J. duas marcas 
pok6j, mfr, pax: in pace w mirze ' powoczstwa non solvit II 3995. 

w pokoyu. pozwę, pozwać, fateor : quod sum 
poklfadnę, poh·adniesz, furor: po-1 fassa poswala II 3757. 

kradzyono II 1940. pozew: sza poswem II 456. 
pokupa, odkupienie: pocupą vimi pozwanie: mimo poswane n 521; 

(winy) n 441. jakosm ia ne mal na natposvane 

policzek: pro calapho vulg. za po· quatuor laneos II 683. 
liczek 4767. pożeźca, podpalacz: sicut ian an-

polowica, polowa: polouicz<? dzy- ~ree holodium gumna compursit, 
czini. II 3427. I 1.n quo ~s~. poszescza 4010. 

pom.awiam, pomawiać, posądzać in-Po~nę, poz~c: po~91 .4994. 
dicare: nec in furticinium indi- lpozywę, pozyc, uti: qu1a nsa est vulg. 
cavi pomawiał II 3651. poszila palium II 2487. 

pom6wię, pom6wić, posądzić: po- prai~y, slu~zny, nPcz,l/wisty: tis dze-
mowil in furti cinio u 3990. ~z1 pram dom II 84; ta lanka 

pomowa d . . Q iest wseborowa prawa II 88; yest 
4~59, '4f ~t: zeme. o pomow I :'!zna~ po prawey prawd~~ II 

Popierśn 'k 't 1 t I !ło50, factus est praw uczmon 
i. : recep1 poc iwy e po- II 4030 

perszn1k II 3581. · . . . 
PorąbiP. b 'ć. -Ab '! II 540 prawo, sprawtedliwo!;c: sz<)dag9cz .., , porą i . poi y 1 • th' · h 1 
Poroczk ' .,, ki- 11 . h . praw:i, a 1sz m1 nec cza prawa 

i, m_a"'e 1·0 • po .we u c to- uczinic 34 70. 
cech nap1rwe poroczk1 3469. · · 

Porusz or ć· ... 1 pręt, mim'a: dwa prantb1 II 1522 . 
ę, 'I! uszy · non poi nszi emp1·6że11 · proRen t1cz' ·1 II 516 

umnesz1! 1996. . · . · . rni . · 
. . . pn.epite, pieniądze na napztl'k : Sf'X 

pos0;g, .lzaereditas, dotalic111111: here- grossos przepitego II 450. 
ditatia seu vulgariter pos:1gu XXX przeproszę, przeprosić: petivit prze-
marcas 14; racione dotalicii vul g·. prosi! 779. 
sza posacz II 2960. . p1·zeprzany: Iiteram dictam prze-

posp6lny, a, e: pospolm las Il 143- przany 4857. 
posp6lstwo, rzecz sp6lna: pospał· p1·zewody, octava pascae: in octaua 

stwo II 440. pasce vułg. prewodi 4096. 
pote.czne, poteczna.. poena cespitato- p1·zez, bez: przes prawa II 453; 

ria: poteczne Jl 2637; ruit bis przez zakona II 4377. 
penam ccspitarioram vulgariter przezprawie, bl'zpmwie: przepraw im 
potocznam II 4896. 4106. 
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przędzi!11o, deventio: est furata de- puścizna, puścind: in hereditatem in 
uenc1onem vulg. przandziwa II vulgari poscisne 3469. 
2088. 1'ana (daję ranę) np.: a on mu 

p1'Zę, przeć, certo: non certo ne ren<? dal II 1794; esze mu pir-
prz9 II 3876. wey ran<? dal II 1828; hees mu 

przy!/„na, infamia.: de prima iufa- pirwey renQ dal II 1458 i w wielu 
mia vulg. o prz1gan9 n 3396. innych mipjscach. 

przygani~"':• przyqdnia.ć, derogare: ręka (umarła ręka) : po umarley 
quod s1b1 derogavit prziganil in rQcze, post manum mortuam II 
nobilitate; w slachcze mu ne przi- 2487. 
ganam II 2413; przig:mil II 2413. 1·ęka, pospolita ręka: szalovali BQ 

przypędzam, przypędzać, zmuszać: pospolitą r9kQ. 
ne przipr;czal na przisQgQ 3764 a. rękoJernstwo, ~autio .fideiussoria: pro 

p1·zypl6d, proles: prolem de scrofis fideinssoria caucione videlicet ran-
prziplod II 4482. koyemstwa 3856; caucionis fideius· 

przypow·iada111 się, p1·zypowiadać się, sorie dotalicij rek9yemstwa II 
brać udzial w sp1·awie : veniens 3~5~; rQc~gemstwo II 4531. 
hannos. civ. lani' . ... stetit ter ręko1mia,fid~7ussor:r9koymi.;>Il464. 
minum ante meridiem wulgariter mr6g, falco: falcones vulg. ruo-
przipowadal s.;> super beruoldum gdy II 3154. 
de lubino, pro viginti duobus ca- rozdzielę , rozdzielić: rodzelono II 
peeiis siliginis itd . . .• qui beruol· 1370. 
dus veniens ad ciuitatem lancie. rozprawa: ad dijudicandum cu ros-
suum misit scultetum nomine io~ prawe 3184. 
hannem de lubino contra hanno- rozwalę, rozwalić: non roswalil !!tu· 
sonem wulgariter przipowadacz bam II 4955; roswalil stubam 
BQ ex parte beruoldi prefati . . . II 4956. · 
II 4998. ruda: mineram rud<;> 722. 

przyręczę, p1·zy1·ęczyć: non fideiussit rudnik, faber: faber rudnic 722. 
neprziranezil 1 730. rząd: sicnt meus pater cum alexio 

przyrodzenie, pokrewie1lstwo: sicut fratre habent rzond diuisive 1107. 
nicolaus proximiol' pl'zyrodzenim rzecz, r,ausa: de mea causa rzecze:> 
post amitam contra strzeczka cum II 4355. 
fratribus ad gawroni 1514. 1·zecznia: janek lubniczki stavi rze-

przygą_tf, ~afoż11ość sędziego: ipsa czny9 de dobeszkouo contra micz· 
de~1t pr1s(ltb I~ 155. konem pro lorica 3853. 

P1'Z.'l.JSl~ę~a: na przis~~Q 3 7 6~ ~· . Beprę się, seprzeć się, sparl się: 
przysięz11y rok: aRt1t1t termm1s d1- jako SQ thi quatuor marce qu'd 

eto przis9zny 4497. 
0

s.;> sQ o ne sparli, thi s~ vin~ -
przytknę, przytkniesz : jacobus przi- soni II 3166. 

tclrn9I scot 1181. sędzia: sandza judex 2377. 
przy'-!1ilej, pri_vilegium: nicolaus wr9 - siedlisko (siedziba): sedlisko po gis 

c~al prz1w1ley II 4637. oczczu II 84; pro isto sedlisco 
puścina: puscinnc 206 ~; pro pus- 3535. 

?in(> 4583; nepocradl puscini
1
sila, w wyrażeniu: silą mocą: sil9 

3711 . mozo 54; sil<;> moczo 4158. 

sine rdn'!J, (livida vulne1·a) ~ siue 8paś, spasi, Jem. spa11ienie, s:.f...uJu. 
rani 295 2; tria vulnera crvave w zbożu: o spasz II 3194. 
et sex szine II 1109, spichrz: domos videlicet spichrz i II 

skarbnica, skarbnikowa: dna scar- 2612. 
bnieza Il 1544. sprawnie, jak się należy: y on mi 

skazuję , skazować, indicare: indi- to mal szaplacicz sprawne II 770. 
care vulgarite1· scazouacz 3879. srebmica: argenteam srzebnice 1089. 

skażę, skazać: gennanczi skazali II .ęromecę, s1·omocić, hrd1.bię : bo mi 
448. kmothowni powalil ye sromoczil 

skazanir-, diiudicandum finalis eau- 34 70; sromoczil 4276. 
sae: igitur citari ku scasanu de- strawię, strawić: sicut streczka stra-
betnr 3725; ad diiudicandum fi - uiła s tim dedz<',>dzem, czso bilo 
nalis cause vulg. ku skazanu 3760; po m<',>szu ostało II 4543. 
ku szkazanu ad decernendum Il śrzonowP: srzonoweg·o 744. 
2196. st6,ą: acerno feni vulgariter stog 

skład: componendo vulg. na sclad 3874. 
4037; ad compositores vulgo na .str·uję , struć: ue struł tres scrophas 
sglad II 4127. 3785. 

skot, jumenta, pecora: pecora scoth 8trmnie11: zastawienie strumena 1816. 
odbili i zapowiadali 178; scotha świPść, siostm męża lub żony, stsl. 
ne przebrał 1450; zay91 scoth CRt.CTb1 uxo1·is soror: sza sve 
3696. svesczi II 778. 

skradnę, skraśĆ, fu1·or: scradzone swięzuję, swięzować: swanszowal II 
1079. 304. 

ślad: pro furto dieto siad, quia no sz<J,dy, siwy, stsl. C'llA'L (carms): cle-
luerunt widacz siadu 4456. mens szady 4832. 

ślachta, ród: w szlachcze mu ne 8ZCZł'p: thi sczepy II 3187. 
prziganam II 2413. szczyt, ta1·cza: iako g·est nasego 

ślachcic: szlachczici, szlachci czi II se i ta Y nasey kreve Il 846. 
570. szto, pa1·ticip. praet. pass. neutr. do 

śl b. d ~ 't 1 b t , 2727 tematu szi.d-, szed-: iako do sta-
?t • quo em 8 u e smową · ni slai domu ne sztho w nikola -

ślttbię, ślubić,, przyi·zelcam: siu bil yow dom y ne pokradzyono kony 
3783; slubil saplacene II 4931. II 1940; prziszto U 120. 

słonierz, część ubiont niewieśc'iego : .~zurzct, f1·at er 1ui·o1·is, stsl. UJO"pll, 
pro pepla s_l?nerz 1289. . . wovpi., wovp111n.: od deczcza et 

sml6cę, smlói:ic: non smoloczI11 tey ot surz II 21 7 · a meo socre et 
czcs.;>cini silQ mocą 11 545. ot surz II 4218'; sui novisni vulg. 

srnowa, zmowa: fecit sł ub et sm9 surze ll 3876; tworek przewicz-
WQ 2727; petrus habuit smow.;>. ski sura ipsius II 2201 ; cum suis 

socha: dwie sosze II 189 I. amicis szurze 2488. 
smug, pratum: pro pratis vulg. o szyna, ferrum: pro ferris wulgari-

smugi 3959. ter szini Il 4854; viderunt szyni, 
spąd, korzec: pro modio vulg. spand vidi szyni II 4825. 

II 1722; spandi II 1590, (stsl. targ, uklad kupna: any targu sy­
CAA\A'fl ). mek s katus9 on czynił II 8887, 



teść, cieść: czcscz II 6 72 ; t hyescz w loka, mansus : 4 man sos agl'i in 
socerum II 1945; deczcza If 4217 . vnlgari wloky II 3313; mimo vi-

teścid: suam socrem czczó 2962. kupyon(> włok(> li 1522. 
ugabdm, ugabać: y mało y o vele wnuk: nepotem wnuca 865. 

a ne mała go ugabacz II 577. wnuczę: dałem duas partes wnuczó­
ugor11y, ugorowy: hugorne nasene tom II 84g. 

Il 3366. woj~ki: petrasius woyski II 425. 
umniejszę, umniejszyć: umneszil 1996. wojs1ca: voysk(> vulgariter vaca 10. 
upominam się, upominać się, mo- w~j~: sch wo~them II 1739. 

vere quaestionem: . . . coram no- wozny, . nunczus: nuncium dictum 
bis in iudicio regali occasione wosm II 4176; vosni II 432. 
haered!tatis quaestionem. contra wrzeszenie, w1'Zeszę wrzeszyć, por. 
czyborm m de wola momt vulga- st.~l. p1iWllTll solve'T'e: sicut scimus 
riter wpominal sz(> II i25 l. et testificamur, quod michael obli-

w·ęczę, urę,czyć: fideiussit vulg. ur(>- gauerat ante gedze wrzeszena et 
czi! II 2539. post ... stachna exernit. 

u.ętanę, ustać: vstal nestane II 343, wrzucę się, wrzucić si1,;, inicere se: 
344; terminum ustal gest II 43:.l, nec se in ipsius agrum vulg. 
II 433. w niwo iniecit wrzuci! II ~368; 

uszczwam, uszczwać: ne usczval wrzuciles s<;> w m(> dzedzino 3931; 
onem canibus II 213. intromisit se wrzuczil s(> 1090. 

walka śr.w.łac. guerra : gwera- wstecz, odwalanie się do ksiąg są­
rum walki 3485, po1·ów11. tern- dowych dawniejszych Lub do pa­
pore gwarno, błędnie zamiast mięci sędzie_qo względem faktu, 
gwerre 2830. który się byl stal w sądzie: se 

wasąg: was<;>gy 4632. rcciperat wstecz II 396~; quia 
wągroda, ś1·odkowa czttść wsi, miej- recipiebat se wstecz uti se rece­

sce og1·odzone: sicut ista wagroda perunt vulgariter vstecz ad iudi-
czaborio est obligata et turzinow cium II 3931; terminus goli potr 
ski zaorał 3388. cum michaele ad colloquium ge-

wciągnienie, spoliatio: post spolia- nernle pro hoc, quia recipiebat se 
cionem po wcz<,)gnei:rn 427. wsterz acl dnm judicem et judex 

wgajenie, ko1·zystanie z lasu: omnes 
utilitates et gaya borrorum et si­
luarum · vulgarite1· wgayene II 
4515, porówn. gaję. 

wiewiórka: weworka 2832. 

wid(Jmy, a, e: newydom<;> rzecz(> 504:!. 

non inuit nili ipsorum, dicens, 
quod non esset memor de facto 
3823; quod receperuut se ad ju­
dicium vulgo povestczi II 177; 
o t(> rzecz g·otovem o to do s(>du 
povetsci II 6 16, i w wielu innycli 
rniPjscac!t, porówn. za laską. 

wina, zobacz: doję winę. 
winowat, winien: anim 

. . wsteczna, ka1'a1 wy111ie1'zana na stro-
cz1 go v1- nę, która odwalała się wstecz do 

księ,ąi sądowej na poparcie swej 
sp'T'awy, a okazało się, że w przy­

vulg. wiedzionym miejscu nie masz żą­
dauego dowodu, np.: andreas de 
ziuanice ruit penam sex marcas 

nowath II 1514. 
wiano : wyana II 2420. 
wjazd: quum erit equitatio 

wjast U 940. 
wiąz, rubetum: o vos II 546. 
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contra ianconem uorome wsteczna, wzdam, wzdać, oddam: wzdaw ro-
quia iuxta ipsitls dicts. non fuit lye y z do_mem 4614. . 
in libro 10'.t9. wzorzę, wzorać: wzoral moy9 role> 

wybiję, wybić: vibil excussit fene- 3915.. . , . 
stram II 3553. zagon, linea, lu·a, b1·ozda: duas h-

w.1Jdd1n, wydać: ne wida kony 5019. ~eas zagonow Il .4398; q~atuor 
wydrę, wyd?'Zec (o ulachj: apar:a l!ras vu~g. szagom II 1038, par-

furtiue recepit vidr.rl 2513. tern agr1 vulg. zagon II 2057 .. 
wydzirżę, wydzirżeć, ,wY.trzym.ać,

1
zaglówne, kara za flowę: pena d1-

przetrzymać, wytrwac: iako sim- eta zaglowne I~ ~~93. 
kow oczecz wydzyrszaal dawnoscz zagroda: non sepm1 istam zagrodi 
SZJ8IDBkQ 11 3387. . . 3449. . . . 

wydziidę wydzielić (część dziedzic- zagrodzenie: s1cnt mim nezagrocze-
twa):' debent ei diuidere widz~- nim non factum est mscignewe 
licz ... cui us pars non esset w1- dampnum II 4253. 

dzelona 4979. . . zachodżca, evictor: evictorem vulg. 
wyqna11ie: iako pyothraszow,mi Wł- zachoczc~ó II 29~~; „qui inte1:ce-

gnanim choszebn<) srze.cz6 ne deret rac1one furticmu vulgar1ter 
szgin<)lo pyechne srzecz1 · · · Il zachodcze 879; szachotcze II 619j 
1498. roislis debuit ponere szachoccz9 

wyg1·ożę, wygrozić, e.xpello: nec 1I 2631 · debet statuere zachodz­
;psum iuribus {;Xpnlsit vigrosil II cz<;> u 4'645; szachocz Il 2972. 
:-3900. , . . zajadę: ź.agad<;> drog() II 72. 

wymysł, wymyslame: s1cut andreas . , d . t . . 't 
non transsiuit s wimislem super ZaJaz : ~icu prms qua~ I~czco emi 
h · d · 'd · · feci't hered1tatem, ante prmc1pales he-

ommes, se s1 qm 1ps1s , d d'd t d 2005 
h . 't' . d' unt re es per 1 erun zayaz . oc eorum rn1 10, qma 1xer . · f ·i· 

· fil' t · · za;rnę, zająć, arestare: ami 1a mea ei rns mere r1ms. · ;., I • 
kl d ' . kti, d ć. t medie- arestamt zay.,,Ia I 4361; vaca 

wy a am, wy ·a. a · e . fid ne zagAta 10 · ale gA pani po-
- tatem super ahos excep1t e '>' ' '>' 

· 1 · 1 d 1 II 4 730 woy zag<)la 10; ad domum redu-
mssores vu g .. ".1g a a a · xit n 4324. 

wynoszę, wynosie: exportare non . . 
exportauit vulg. winossil II 2356. zakarbuJę, zakarb~wać, zatrę. sza-

<cyprawa: za wipraw;a 2!73. kar~owal ten d~b II 340. 
wyposażę, wyposażyc: s1c~t pat?r zapowiadam, p1·ohibt;o: prohy~emus 

magde viposaszil eam, ex1stens m vulg. zapowyadam1 II 34 70; mter­
sanitate II 5048. dixit vulg. szapowyeczal pecunias 

wypust, nazwa łąki: pr? p:at!s di- II 3094; interdixit zapowedzal 
ctis wipust 501 ; fidemss1st1 he- 1485. 
reditatem wiranczilesz 1137. zapowiedź, zakaz: po zapoveczi II 

wzciągdm, wzciąqać: iacosma ne 352~. . 
wsczc;>gal sczepanowa kmecza my- zapowiedzieny, zakazan.11: ne zapo­
mo rc;>cogerostwo przes prawa II vedzeney drodze II 4 73 7; twor-
4531. cowa crowa biła zapuwedzana 

wzciąg11ę, wzciągnqć: ~on . P.otui a~- II 7.6. . . . . 
trahere ad aliquam msticiam me zapowiedm, inhibitus: fur inhibitus 
moglgowszcz<;>gn<)czku praw 1161.\ zapowedni II 3659. 
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zapusta: sambrebra, qui dicitur vulg.'zlodziej, fur: nye zzywe szlodzeymi 
za pusta II 359; w gego szapu- 4905. 
scze II 758; gego zapusti ne pa- zięć, socer: pro suo socre zecz U 
sze~ł II 1742. II 3511; socer zccz II 3724; so-

zapr6lwię, zaprawić, up1·awić: istum cer za.nez II 367:.i. 
agrum volui.t zaprauicz 3742. ,zyskam, zyskać, nabyć: geyszem ya 

zarobię, zarobić, labore~ complere:
1 

prawem sziskal II 1703. 
laborem non comph:mt ne zaro· ,zżenę, zegnać, e.7:pellere: non expel-
bil 841. lit ne zegnał de agro 828. 

zasadzę, zasadzić, obsedo: viam ob- żdżyl zżył: utilitauit szdzil 1594 · 
ssussit zasadził II 3730. sic~t ego nesszil duas sexagena~ 

zasiedzę, zasiedzieć, owacza prze- siliginis II 801 ; ne zdzil 4565; 
dawnienie: sirut, quod dziuisius iako phalislaus ne szdzyl ch(,>ze­
fideimsit duas marcas gros. falct> Ln(,> srze•~ z(,> duas vaecas II 1769; 
lioc ei non persolutum, et nec iako staszek chQ~zebn(,> srzeczó 
zasedzala II 4960. ne szdzil woczet howi krowi II 

zastau·a: habet zastaw(> 4299. 1779; usus est ' 'ulg. zdzil II 
zastawienie: pro zastaurnt: strumena 2665; consumpsit scil II 3821; 

1816. sdzil ymena grannti sloszonego 
zastępca, p1 aecessor: st:.ituere pre II 4866; isti puer i szdzili Il 294 •. 

ceesorem ~azstop.cz(,> 1~ ~68_1. zgniłe: pudredinem vulg. szgnilego 
zaszedł, (za;dę, ~aJĆ (zaJŚC}, wter-

1 
4085. 

cedere: ut · · · mtercederet zaszedł źrzeb, źrebię: pro szrzeb 3512; 
1212. . . o ten srzeb II 3387. 

zawit'!} (rok), peremptorius terrmnus: , . . . . 
peremptorium termin urn rok za- zrzebiec, 1 quus · pro equo vulg. size-
·r 4505 becz II 3981; szrzebcza 3518; 

ui. 
1
. · . . II 3681 iumenta vulg. szrzl·bce 3603; der-

zawicie, peremptorie: zaw1ce · ·i b II 
4806 zaw6d: sicut alexius lucratus est szco ne gom srze cza • 

. . . . m istum per padronum vuł- zrzebię, ir~b~ę: zrzeLe _2800; duo­
gariter zawodem II 44 7 5. J bus puz!lhs vulg. d1cendo zn:e-

zawołanie, przydomek: job. wo- I bata II 4342. 
theszka est noster frater nostri żaloba, skarga: szalo bi II 557. 
clenodij et nostri in Hllgari za_lżałuję, żałować, skarżę: tego na. 
wolana 3467. sbroslawa szalug9 34 70; benedic-

zaż,qę, zażec: iaco cracowczini dze- tus snper stanislaum II 238; 
dzi szaszgli gregoriipirumII1367. egit zalowal II 4030. 

zdany, termin oznaczony: przeth- żenę, gnać: pełlere lilias gnacz II 
pełk de cayewo stetit terminum 4348. 
sdaui prefixum II 4901. żyto: szito 460. 

zełica, soror mariti: cum suis zeł- żywę, żyć: nie zzywe 4905 . 
nami 435, sts./. ~l\'LRt\ (glos). żywot, życi'e: za iego ziwotha 4429. 
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